
bg ǗǳǾǶǦǤǱǩ ǫǤ ǩǮǵǳǯǲǤǶǤǺǬȃ Ǭ ǫǤ ǬǱǵǶǤǯǬǴǤǱǩ

ПераȆȈа ȇашиȈа 
WAY32890EU
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ƱǏǧǏǡǏ ǜǝǑǏ ǞǔǟǏǚǜǏ ǛǏǧǗǜǏ

ǌǫǥǴǤǯǬ ǵǶǩ ǳǾǴǦǲǮǯǤǵǱǤ ǳǩǴǤǯǱǤ ǰǤǼǬǱǤ ǰǤǴǮǤ Bosch. 
ǅǯǤǧǲǨǤǴǩǱǬǩ ǱǤ ǬǱǲǦǤǶǬǦǱǬ ǶǩǹǱǲǯǲǧǬǬ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ 
ǵǩ ǲǶǯǬǻǤǦǤ ǵ ǳǩǴǸǩǮǶǱǲ ǮǤǻǩǵǶǦǲ ǱǤ ǳǴǤǱǩ Ǭ ǬǮǲǱǲǰǬǻǩǱ 
ǴǤǫǹǲǨ ǱǤ ǦǲǨǤ Ǭ ǩǯǩǮǶǴǲǩǱǩǴǧǬȃ.

ǒǶǨǩǯǩǶǩ ǱȃǮǲǯǮǲ ǰǬǱǷǶǬ ǦǴǩǰǩ, ǫǤ ǨǤ ǵǩ ǫǤǳǲǫǱǤǩǶǩ 
ǵ ǳǴǩǨǬǰǵǶǦǤǶǤ ǱǤ ǦǤǼǤǶǤ ǳǩǴǤǯǱǤ ǰǤǼǬǱǤ.

ǋǤ ǨǤ ǲǶǧǲǦǲǴǬ ǱǤ ǦǬǵǲǮǬǶǩ ǬǫǬǵǮǦǤǱǬȃ ǫǤ ǮǤǻǩǵǶǦǲ 
ǱǤ ǰǤǴǮǤǶǤ Bosch, ǦǵȃǮǤ ǳǩǴǤǯǱǤ ǰǤǼǬǱǤ, ǮǲȃǶǲ ǱǤǳǷǵǮǤ 
ǱǤǼǬȃ ǫǤǦǲǨ, ǩ ǳǴǲǦǩǴǩǱǤ ǦǱǬǰǤǶǩǯǱǲ ǳǲ ǲǶǱǲǼǩǱǬǩ 
ǱǤ ǸǷǱǮǺǬǲǱǬǴǤǱǩ Ǭ ǥǩǫǷǳǴǩǻǱǲ ǵǾǵǶǲȃǱǬǩ.

ǓǲǦǩǻǩ ǬǱǸǲǴǰǤǺǬȃ ǫǤ ǱǤǼǬǶǩ ǳǴǲǨǷǮǶǬ, ǳǴǬǱǤǨǯǩǪǱǲǵǶǬ, 
ǴǩǫǩǴǦǱǬ ǻǤǵǶǬ Ǭ ǵǩǴǦǬǫ ǰǲǪǩǶǩ ǨǤ ǱǤǰǩǴǬǶǩ ǱǤ ǱǤǼǤǶǤ 
ǵǶǴǤǱǬǺǤ Ǧ ǬǱǶǩǴǱǩǶ www.bosch-home.comǬǯǬ ǮǤǶǲ 
ǵǩ ǲǥǾǴǱǩǶǩ ǮǾǰ ǱǤǼǬǶǩ ǺǩǱǶǴǲǦǩ ǫǤ ǲǥǵǯǷǪǦǤǱǩ 
ǱǤ ǮǯǬǩǱǶǬ.

ǎǲǧǤǶǲ ǷǳǾǶǦǤǱǩǶǲ ǫǤ ǩǮǵǳǯǲǤǶǤǺǬȃ Ǭ ǫǤ ǬǱǵǶǤǯǬǴǤǱǩ ǲǳǬǵǦǤ 
ǴǤǫǯǬǻǱǬ ǰǲǨǩǯǬ, ǱǤ ǵǾǲǶǦǩǶǱǬǶǩ ǰǩǵǶǤ ǩ ǲǥǾǴǱǤǶǲ 
ǦǱǬǰǤǱǬǩ ǱǤ ǴǤǫǯǬǮǬǶǩ.

ǓǷǵǱǩǶǩ ǷǴǩǨǤ Ǧ ǩǮǵǳǯǲǤǶǤǺǬȃ ǩǨǦǤ ǵǯǩǨ ǳǴǲǻǬǶǤǱǩ 
ǱǤ ǷǳǾǶǦǤǱǩǶǲ ǫǤ ǩǮǵǳǯǲǤǶǤǺǬȃ Ǭ ǫǤ ǬǱǵǶǤǯǬǴǤǱǩ!

ƽǐǮǠǜǔǜǗǔ ǜǏ ǠǗǛǑǝǚǗǡǔ
ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 

ǖǤǫǬ ǮǲǰǥǬǱǤǺǬȃ ǲǶ ǵǬǰǦǲǯ Ǭ ǵǬǧǱǤǯǱǤ ǨǷǰǤ ǨǤǦǤ 
ǬǱǸǲǴǰǤǺǬȃ ǫǤ ǦǾǫǰǲǪǱǤ ǲǳǤǵǱǤ ǵǬǶǷǤǺǬȃ, ǮǲȃǶǲ, 
ǤǮǲ Ǳǩ ǥǾǨǩ ǳǴǩǨǲǶǦǴǤǶǩǱǤ, ǰǲǪǩ ǨǤ ǨǲǦǩǨǩ Ǩǲ ǵǰǾǴǶ Ǭ ǬǯǬ 
Ǩǲ ǶǩǪǮǬ ǱǤǴǤǱȃǦǤǱǬȃ.

ãƱǜǗǛǏǜǗǔ! 

ǖǤǫǬ ǮǲǰǥǬǱǤǺǬȃ ǲǶ ǵǬǰǦǲǯ Ǭ ǵǬǧǱǤǯǱǤ ǨǷǰǤ ǨǤǦǤ 
ǬǱǸǲǴǰǤǺǬȃ ǫǤ ǦǾǫǰǲǪǱǤ, ǮǲȃǶǲ ǰǲǪǩ ǨǤ ǨǲǦǩǨǩ 
Ǩǲ ǱǩǫǱǤǻǬǶǩǯǱǬ ǬǯǬ ǯǩǮǬ ǱǤǴǤǱȃǦǤǱǬȃ ǬǯǬ Ǩǲ ǽǩǶǬ 
ǱǤ ǳǴǩǨǰǩǶǬ Ǭ ǲǮǲǯǱǤǶǤ ǵǴǩǨǤ.

²
ǗǮǤǫǤǱǬȃ ǫǤ ǲǳǶǬǰǤǯǱǲ ǬǫǳǲǯǫǦǤǱǩ ǱǤ ǷǴǩǨǤ, ǮǤǮǶǲ Ǭ ǨǴǷǧǤ 
ǦǤǪǱǤ ǬǱǸǲǴǰǤǺǬȃ. 
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ǀǩǓǩǟǕǏǜǗǔbgǗǳǾǶǦǤǱǩ ǫǤǩǮǵǳǯǲǤǶǤǺǬȃ ǬǫǤ ǬǱǵǶǤǯǬǴǤǱǩ

ƾǟǔǓǗ ǞǟǏǜǔ
Ø ǌǫǳǲǯǫǦǤǱǩ ǳǲ ǳǴǩǨǱǤǫǱǤǻǩǱǬǩ 4Ø ǗǮǤǫǤǱǬȃ ǫǤ ǥǩǫǲǳǤǵǱǲǵǶ 5Ø ǕǾǦǩǶǬ ǫǤ ǫǤǽǬǶǤ ǱǤ ǲǮǲǯǱǤǶǤ ǵǴǩǨǤ 7Ø ǑǤǭ-ǦǤǪǱǲǶǲ ǱǤǮǴǤǶǮǲ 8Ø ǋǤǳǲǫǱǤǦǤǱǩ ǵ ǷǴǩǨǤ 9Ø ǛǩǮǰǩǨǪǩ ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ 10Ø ǒǥǵǯǷǪǦǤǽǬ/ǬǱǨǬǮǤǶǲǴǱǬ ǩǯǩǰǩǱǶǬ 11

ƽǐǠǚǢǕǑǏǜǔ ǜǏ ǢǟǔǓǏ
Ø ǓǴǩǨǬ ǦǵȃǮǲ ǳǴǤǱǩ 12Ø ǓǴǤǱǩ 18Ø ǕǯǩǨ ǬǫǳǬǴǤǱǩ 21Ø ǓǴǩǧǯǩǨ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǬǶǩ 22Ø ǑǤǵǶǴǲǭǮǬ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ/ǲǳǺǬǬ 29Ø ǄǦǶǲǰǤǶǬǻǱǤ ǵǬǵǶǩǰǤ ǫǤ ǳǩǶǱǤ 32Ø ǌǱǶǩǯǬǧǩǱǶǱǤ ǨǲǫǬǴǤǽǤ ǵǬǵǶǩǰǤ 33Ø ǕǶǲǭǱǲǵǶǬ ǱǤ ǳǲǶǴǩǥǯǩǱǬǩ 39Ø ǑǤǵǶǴǲǭǮǬ ǱǤ ǷǴǩǨǤ 40Ø ǕǩǱǫǲǴǱǤ ǵǬǵǶǩǰǤ – ǶǲǯǮǲǦǤ ǬǱǶǩǯǬǧǩǱǶǱǤ ǩ ǦǤǼǤǶǤ 

ǳǩǴǤǯǱǤ ǰǤǼǬǱǤ 42

ƾǝǦǗǠǡǑǏǜǔ Ǘ ǝǐǠǚǢǕǑǏǜǔ
Ø ǓǲǨǨǾǴǪǤǱǩ Ǭ ǲǥǵǯǷǪǦǤǱǩ 43Ø ǄǦǤǴǬǭǱǲ ǲǶǦǤǴȃǱǩ, ǱǤǳǴǬǰǩǴ ǳǴǬ ǵǳǬǴǤǱǩ ǱǤ ǶǲǮǤ 49Ø ǗǮǤǫǤǱǬȃ ǱǤ ǨǬǵǳǯǩȃ 50Ø ǓǲǦǴǩǨǤ, ǮǤǮǦǲ ǨǤ ǱǤǳǴǤǦǬǰ? 52Ø ǕǳǩǺǬǤǯǬǫǬǴǤǱ ǵǩǴǦǬǫ 55

ƷǜǠǡǏǚǗǟǏǜǔ ǜǏ ǢǟǔǓǏ
Ø ǒǥǹǦǤǶ ǱǤ ǨǲǵǶǤǦǮǤǶǤ 56Ø ǌǱǵǶǤǯǬǴǤǱǩ 58Ø ǒǶǵǶǴǤǱǩǶǩ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǱǬǶǩ ǳǯǤǱǮǬ 60Ø ǕǦǾǴǫǦǤǱǩ ǮǾǰ ǻǬǵǶǤǶǤ ǦǲǨǤ 62Ø ǑǬǦǩǯǬǴǤǱǩ 65Ø ǕǦǾǴǫǦǤǱǩ ǮǾǰ ǩǯǩǮǶǴǬǻǩǵǮǤǶǤ ǰǴǩǪǤ 66Ø ǓǴǩǨǬ ǳǾǴǦǲǶǲ ǳǴǤǱǩ 67Ø ǖǴǤǱǵǳǲǴǶǬǴǤǱǩ, ǱǤǳǴǬǰǩǴ ǳǴǬ ǳǴǩǰǩǵǶǦǤǱǩ 68

bg Index 69
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ǓǴǩǨǬ ǳǴǤǱǩƷǖǞǝǚǖǑǏǜǔ Ǟǝ ǞǟǔǓǜǏǖǜǏǦǔǜǗǔ

Ø ǌǫǳǲǯǫǦǤ ǵǩ ǲǵǱǲǦǱǲ Ǧ ǨǲǰǤǮǬǱǵǶǦǲǶǲ.

Ø ǓǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǩ ǳǲǨǹǲǨȃǽǤ ǫǤ ǳǴǤǱǩ ǱǤ ǶǩǮǵǶǬǯ, ǮǲǭǶǲ 

ǰǲǪǩ ǨǤ ǵǩ ǳǩǴǩ Ǧ ǳǩǴǤǯǱǤ ǰǤǼǬǱǤ, Ǭ ǫǤ ǦǾǯǱǤ, ǮǲȃǶǲ ǰǲǪǩ 
ǨǤ ǵǩ ǳǩǴǩ ǱǤ ǴǾǮǤ Ǧ ǵǤǳǷǱǩǱǤ ǯǷǧǤ.

Ø ǋǤ ǴǤǥǲǶǤ ǵǾǵ ǵǶǷǨǩǱǤ ǳǬǶǩǭǱǤ ǦǲǨǤ ǵ ǴǤǫǳǴǲǵǶǴǤǱȃǦǤǱǬǶǩ 

Ǧ ǶǾǴǧǲǦǵǮǤǶǤ ǰǴǩǪǤ ǳǲǨǹǲǨȃǽǬ ǫǤ ǳǩǴǤǯǱǬ ǰǤǼǬǱǬ ǳǩǴǬǯǱǬ 
Ǭ ǳǲǨǨǾǴǪǤǽǬ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ.

Ø ǓǴǬ ǨǲǫǬǴǤǱǩǶǲ ǱǤ ǦǵǬǻǮǬ ǳǩǴǬǯǱǬ/ǳǲǰǲǽǱǬ/ǳǲǨǨǾǴǪǤǽǬ 

Ǭ ǳǲǻǬǵǶǦǤǽǬ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ ǫǤǨǾǯǪǬǶǩǯǱǲ ǵǳǤǫǦǤǭǶǩ ǷǮǤǫǤǱǬȃǶǤ 
ǱǤ ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǩǯȃ.

Ø ǓǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǰǲǪǩ ǨǤ ǵǩ ǲǥǵǯǷǪǦǤ ǲǶ ǨǩǺǤ ǱǤǨ 
8 ǧǲǨǬǱǬ, ǲǶ ǹǲǴǤ ǵ ǱǤǰǤǯǩǱǬ ǸǬǫǬǻǩǵǮǬ, ǵǩǱǫǲǴǱǬ 
ǬǯǬ ǷǰǵǶǦǩǱǬ ǵǳǲǵǲǥǱǲǵǶǬ Ǭ ǲǶ ǹǲǴǤ ǵ ǱǩǨǲǵǶǤǶǾǻǩǱ ǲǳǬǶ 
ǬǯǬ ǫǱǤǱǬȃ, ǮǲǧǤǶǲ Ƕǩ ǠǏ ǞǝǓ ǜǏǓǖǝǟ ǬǯǬ ǠǏ ǗǜǠǡǟǢǙǡǗǟǏǜǗ 
ǲǶ ǲǶǧǲǦǲǴǱǲ ǯǬǺǩ.

Ø ǓǤǫǩǶǩ ǨǲǰǤǼǱǬǶǩ ǪǬǦǲǶǱǬ ǨǤǯǩǻǩ ǲǶ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ.

ǓǴǲǻǩǶǩǶǩ ǦǵǬǻǮǬ ǷǳǾǶǦǤǱǬȃ ǫǤ ǩǮǵǳǯǲǤǶǤǺǬȃ Ǭ ǫǤ ǬǱǵǶǤǯǬǴǤǱǩ, 
Ǭ ǦǵǬǻǮǬ ǨǴǷǧǬ ǳǴǬǯǲǪǩǱǬ ǮǾǰ ǰǤǼǬǱǤǶǤ ǷǮǤǫǤǱǬȃ Ǭ ǨǩǭǵǶǦǤǭǶǩ 
Ǧ ǵǾǲǶǦǩǶǵǶǦǬǩ ǵ Ƕȃǹ.
ǋǤǳǤǫǩǶǩ ǨǲǮǷǰǩǱǶǬǶǩ ǫǤ ǳǲ-ǱǤǶǤǶǾǼǱǲ ǬǫǳǲǯǫǦǤǱǩ.
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ǂǙǏǖǏǜǗǮ ǖǏ ǐǔǖǝǞǏǠǜǝǠǡ

ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 
ƽǞǏǠǜǝǠǡ ǖǏ ǕǗǑǝǡǏ ǝǡ ǔǚǔǙǡǟǗǦǔǠǙǗ ǡǝǙ!
ǓǴǬ ǮǲǱǶǤǮǶ ǵ ǻǤǵǶǬ ǳǲǨ ǱǤǳǴǩǪǩǱǬǩ ǵǾǽǩǵǶǦǷǦǤ ǲǳǤǵǱǲǵǶ 
ǫǤ ǪǬǦǲǶǤ.
– ǌǫǮǯȂǻǦǤǭǶǩ ǦǬǱǤǧǬ ǲǶ ǽǩǳǵǩǯǤ, Ǳǩ ǨǾǴǳǤǭǶǩ ǮǤǥǩǯǤ.
– ǆǮǯȂǻǦǤǭǶǩ/ǬǫǮǯȂǻǦǤǭǶǩ ǩǯǩǮǶǴǬǻǩǵǮǬȃ ǽǩǳǵǩǯ ǵǤǰǲ ǵǾǵ ǵǷǹǬ 

ǴǾǺǩ.

ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 
ƽǞǏǠǜǝǠǡǗ ǖǏ ǓǔǥǏ!
– Ǒǩ ǲǵǶǤǦȃǭǶǩ ǨǩǺǤ ǥǩǫ ǱǤǨǫǲǴ ǳǴǬ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ.
– ǈǩǺǤǶǤ Ǳǩ ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ ǬǧǴǤȃǶ ǵ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ.
– ǈǩǺǤǶǤ ǰǲǧǤǶ ǨǤ ǵǩ ǫǤǮǯȂǻǤǶ Ǧ ǷǴǩǨǬǶǩ Ǭ ǨǤ ǳǲǳǤǨǱǤǶ 

Ǧ ǫǤǵǶǴǤǼǤǦǤǽǤ ǪǬǦǲǶǤ Ǭǰ ǵǬǶǷǤǺǬȃ.
ǓǴǬ ǤǰǲǴǶǬǫǬǴǤǱǬǶǩ ǷǴǩǨǬ: 
– ǌǫǮǯȂǻǩǶǩ ǽǩǳǵǩǯǤ ǲǶ ǮǲǱǶǤǮǶǤ
– ǒǶǴǩǪǩǶǩ ǮǤǥǩǯǤ Ǭ ǧǲ ǲǶǵǶǴǤǱǩǶǩ ǫǤǩǨǱǲ ǵ ǽǩǳǵǩǯǤ.
– CǻǷǳǩǶǩ ǮǯȂǻǤǯǮǤǶǤ ǱǤ ǯȂǮǤ.

– ǈǩǺǤ Ǳǩ ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ ǬǫǦǾǴǼǦǤǶ ǱǬǮǤǮǦǬ ǴǤǥǲǶǬ ǳǲ ǳǲǻǬǵǶǦǤǱǩ 
Ǭ ǲǥǵǯǷǪǦǤǱǩ ǥǩǫ ǱǤǨǫǲǴ.

– ǓǴǬ ǬǧǴǤ ǵ ǲǳǤǮǲǦǮǬ/ǸǲǯǬǲ Ǭ ǻǤǵǶǬ ǲǶ ǲǳǤǮǲǦǮǬ ǨǩǺǤǶǤ ǰǲǧǤǶ 
ǨǤ ǵǩ ǲǰǲǶǤȃǶ ǵ Ƕȃǹ Ǭ ǨǤ ǵǬ ǧǬ ǳǲǵǶǤǦȃǶ ǱǤ ǧǯǤǦǤǶǤ Ǭ ǨǤ ǵǩ 
ǫǤǨǷǼǤǶ. 
ǓǤǫǩǶǩ ǨǤǯǩǻ ǲǶ ǨǩǺǤ ǲǳǤǮǲǦǮǬǶǩ, ǸǲǯǬǲǶǲ Ǭ ǻǤǵǶǬǶǩ 
ǲǶ ǲǳǤǮǲǦǮǬǶǩ.

– ǓǴǬ ǳǴǤǱǩ ǱǤ ǦǬǵǲǮǬ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǬ ǵǶǾǮǯǲǶǲ ǱǤ ǯȂǮǤ ǵǶǤǦǤ 
ǧǲǴǩǽǲ. 
Ǒǩ ǨǲǳǷǵǮǤǭǶǩ ǨǩǺǤǶǤ ǨǤ ǳǬǳǤǶ ǧǲǴǩǽǬȃ ǯȂǮ.

– ǓǴǬ ǴǤǫǯǬǦǤǱǩ ǳǩǴǬǯǱǬǶǩ Ǭ ǳǲǻǬǵǶǦǤǽǬǶǩ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ ǰǲǧǤǶ 
ǨǤ ǨǲǦǩǨǤǶ Ǩǲ ǫǤǨǷǼǤǦǤǱǩ, ǵǾǲǶǦǩǶǱǲ ǳǴǬ ǮǲǱǶǤǮǶ – Ǩǲ ǨǴǤǫǱǩǱǩ 
ǱǤ ǲǻǬǶǩ Ǭ ǮǲǪǤǶǤ. 
ǓǤǫǩǶǩ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬǶǩ ǫǤ ǳǴǤǱǩ Ǭ ǳǲǨǨǴǾǪǮǤ ǱǤ ǱǩǨǲǵǶǾǳǱǬ 
ǫǤ ǨǩǺǤ ǰǩǵǶǤ.

ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 
ƽǞǏǠǜǝǠǡ ǝǡ ǔǙǠǞǚǝǖǗǮ!
ǈǴǩǹǬǶǩ, ǲǥǴǤǥǲǶǩǱǬǶǩ ǳǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯǱǲ ǵ ǳǲǻǬǵǶǦǤǽǬ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ, 
ǵǾǨǾǴǪǤǽǬ ǴǤǫǶǦǲǴǬǶǩǯǬ, ǱǤǳǴǬǰǩǴ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ ǫǤ ǳǩǶǱǤ/ǥǩǱǫǬǱ 
ǫǤ ǳǴǤǱǩ, ǵǯǩǨ ǱǤǳǾǯǦǤǱǩ ǱǤ ǰǤǼǬǱǤǶǤ ǰǲǧǤǶ ǨǤ ǨǲǦǩǨǤǶ 
Ǩǲ ǩǮǵǳǯǲǫǬȃ.
ǓǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯǱǲ ǬǫǳǯǤǮǱǩǶǩ ǰǱǲǧǲ ǨǲǥǴǩ ǨǴǩǹǬǶǩ ǱǤ ǴǾǮǤ.
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ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!
OǞǏǠǜǝǠǡ ǝǡ ǗǖǒǏǟǮǜǔ 
ǓǴǬ ǳǴǤǱǩ ǵ ǦǬǵǲǮǬ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǬ ǨǲǳǬǴǾǶ ǵ ǧǲǴǩǽǤǶǤ ǵǤǳǷǱǩǱǤ 
ǯǷǧǤ ǰǲǪǩ ǨǤ ǨǲǦǩǨǩ Ǩǲ ǬǫǧǤǴȃǱǬȃ (ǱǤǳǴǬǰǩǴ ǳǴǬ ǬǫǳǲǰǳǦǤǱǩ 
ǱǤ ǧǲǴǩǽǤ ǵǤǳǷǱǩǱǤ ǯǷǧǤ Ǧ ǯǩǧǩǱ ǬǯǬ ǳǴǬ ǤǦǤǴǬǭǱǲ ǬǫǶǲǻǦǤǱǩ). 
ǌǫǻǤǮǤǭǶǩ ǰǴǾǵǱǤǶǤ ǦǲǨǤ ǨǤ ǬǫǵǶǬǱǩ.

ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!
ƽǞǏǠǜǝǠǡ ǝǡ ǞǝǑǟǔǕǓǏǜǔ ǜǏ ǢǟǔǓǏ!
– КǏǞǏǙǩǡ ǛǝǕǔ ǓǏ Ǡǔ ǠǦǢǞǗ!

Ǒǩ ǵǩ ǮǤǻǦǤǭǶǩ ǦǾǴǹǷ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ.

– ƽǡǑǝǟǔǜǗǮǡ ǚǭǙ ǛǝǕǔ ǓǏ Ǡǔ ǠǦǢǞǗ ǗǚǗ ǞǔǟǏǚǜǏǡǏ ǛǏǧǗǜǏ 
ǛǝǕǔ ǓǏ Ǡǔ Ǟǟǔǝǐǩǟǜǔ!
Ǒǩ ǵǩ ǲǥǯȃǧǤǭǶǩ ǱǤ ǲǶǦǲǴǩǱǬȃ ǯȂǮ.

ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!
ƽǞǏǠǜǝǠǡ ǞǟǗ ǐǩǟǙǏǜǔ/ǞǗǞǏǜǔ ǜǏ ǑǩǟǡǮǨǗǮ Ǡǔ ǐǏǟǏǐǏǜ!
ǓǴǬ ǥǾǴǮǤǱǩ ǦǾǦ ǦǾǴǶȃǽǬȃ ǵǩ ǥǤǴǤǥǤǱ ǰǲǪǩǶǩ ǨǤ ǵǬ ǱǤǴǤǱǬǶǩ 
ǴǾǺǩǶǩ.

Ǒǩ ǳǬǳǤǭǶǩ ǦǾǴǶȃǽǬȃ ǵǩ ǥǤǴǤǥǤǱ. ǌǫǻǤǮǤǭǶǩ ǥǤǴǤǥǤǱǾǶ ǨǤ ǵǳǴǩ 
ǨǤ ǵǩ ǨǦǬǪǬ.

ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!
ƽǞǏǠǜǝǠǡ ǞǟǗ ǙǝǜǡǏǙǡ Ǡ ǡǔǦǜǗ ǞǔǟǗǚǜǗ/ǞǝǦǗǠǡǑǏǨǗ ǞǟǔǞǏǟǏǡǗ!
ǓǴǬ ǲǶǦǤǴȃǱǩ ǱǤ ǻǩǮǰǩǨǪǩǶǲ ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǳǲ ǦǴǩǰǩ 
ǱǤ ǴǤǥǲǶǤ ǰǲǪǩ ǨǤ ǳǴǾǵǱǩ ǳǩǴǬǯǩǱ/ǳǲǻǬǵǶǦǤǽ ǳǴǩǳǤǴǤǶ.
ǆǱǬǰǤǶǩǯǱǲ ǲǶǦǤǴȃǭǶǩ ǻǩǮǰǩǨǪǩǶǲ ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ.
ǓǴǬ ǮǲǱǶǤǮǶ ǵ ǲǻǬǶǩ/ǮǲǪǤǶǤ ǬǫǰǬǭǶǩ/ǲǶǰǬǭǶǩ ǲǵǱǲǦǱǲ.

ǓǴǬ ǳǲǧǯǾǽǤǱǩ ǳǲ ǱǩǦǱǬǰǤǱǬǩ ǳǲǶǾǴǵǩǶǩ ǯǩǮǤǴǵǮǬ ǵǾǦǩǶ.

ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!
ƽǞǏǠǜǝǠǡ ǝǡ ǗǖǡǗǦǏǨ ǝǡ ǓǝǖǗǟǏǨǗǡǔ ǟǔǖǔǟǑǝǏǟǗ ǞǔǟǗǚǔǜ 
ǞǟǔǞǏǟǏǡ/ǝǛǔǙǝǡǗǡǔǚ!
ǌǫǶǬǻǤǽǬȃǶ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ/ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯ ǰǲǪǩ ǨǤ ǳǲǦǯǬȃǩ 
ǱǤ ǴǤǥǲǶǤǶǤ ǱǤ ǷǴǩǨǤ, ǱǤǳǴǬǰǩǴ: ǳǲǦǴǩǨǤ ǱǤ ǩǯǩǮǶǴǲǱǬǮǤǶǤ.

ǓǴǩǨǬ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǬǴǤǱǩ ǱǤ ǷǴǩǨǤ ǬǫǳǴǤǫǱǩǶǩ ǴǩǫǩǴǦǲǤǴǬǶǩ 
ǫǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ.
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ǀǩǑǔǡǗ ǖǏ ǖǏǨǗǡǏ ǜǏ ǝǙǝǚǜǏǡǏ ǠǟǔǓǏ

ƽǞǏǙǝǑǙǏ/ǀǡǏǟ ǢǟǔǓ

ǂǙǏǖǏǜǗǮ ǖǏ ǞǔǠǡǔǜǔ
Ø ǌǫǳǲǯǫǦǤǭǶǩ ǰǤǮǵǬǰǤǯǱǲǶǲ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǨǴǩǹǬ ǫǤ ǵǾǲǶǦǩǶǱǤǶǤ 

ǳǴǲǧǴǤǰǤ.

Ø ǑǲǴǰǤǯǱǲ ǫǤǰǾǴǵǩǱǬǶǩ ǨǴǩǹǬ ǬǫǳǬǴǤǭǶǩ ǥǩǫ ǳǴǩǨǳǴǤǱǩ.

Ø ǆǰǩǵǶǲ Cottons 90 °C (ǓǤǰǷǮ 90 °C) ǬǫǥǩǴǩǶǩ ǳǴǲǧǴǤǰǤ 

Cottons 60 °C (ǓǤǰǷǮ 60 °C) Ǭ ǥǷǶǲǱ EcoPerfect. ǕǾǽǲǶǲ 
ǮǤǻǩǵǶǦǲ ǱǤ ǬǫǳǬǴǤǱǩ ǵǾǵ ǫǱǤǻǬǶǩǯǱǲ ǳǲ-ǱǬǵǾǮ ǴǤǫǹǲǨ 
ǱǤ ǩǱǩǴǧǬȃ.

Ø ǈǲǫǬǴǤǱǩǶǲ ǱǤ ǳǩǴǬǯǱǬȃ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǵ ǬǱǶǩǯǬǧǩǱǶǱǤǶǤ ǵǬǵǶǩǰǤ 

ǫǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ ǳǲǰǤǧǤ ǨǤ ǵǩ ǳǩǵǶȃǶ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ Ǭ ǦǲǨǤ.

Ø ƿǔǕǗǛ ǞǔǠǡǔǜǔ ǜǏ ǔǚǔǙǡǟǝǔǜǔǟǒǗǮ: ǒǵǦǩǶǯǩǱǬǩǶǲ 

ǱǤ ǨǬǵǳǯǩȃ ǬǫǧǤǵǦǤ ǵǯǩǨ ǱȃǮǲǯǮǲ ǰǬǱǷǶǬ, ǰǬǧǤ Start/Reload 

(ǕǶǤǴǶ/ǈǲǳǾǯǦǤǱǩ)A. ǋǤ ǤǮǶǬǦǬǴǤǱǩ ǱǤ ǲǵǦǩǶǯǩǱǬǩǶǲ 
ǱǤǶǬǵǱǩǶǩ ǳǴǲǬǫǦǲǯǩǱ ǥǷǶǲǱ.

ǔǩǪǬǰǾǶ ǫǤ ǳǩǵǶǩǱǩ ǱǤ ǩǱǩǴǧǬȃ Ǳǩ ǵǩ ǤǮǶǬǦǬǴǤ, ǮǲǧǤǶǲ 
ǵǩ ǬǫǳǾǯǱȃǦǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ.

Ø ƯǑǡǝǛǏǡǗǦǜǝ ǗǖǙǚǭǦǑǏǜǔ: ǎǲǧǤǶǲ ǷǴǩǨǾǶ Ǳǩ ǵǩ ǲǥǵǯǷǪǦǤ 

ǨǾǯǧǲ ǦǴǩǰǩ, Ƕǲǭ ǵǩ ǬǫǮǯȂǻǦǤ ǤǦǶǲǰǤǶǬǻǱǲ ǳǴǩǨǬ ǵǶǤǴǶǬǴǤǱǩ 
ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ Ǭ ǵǯǩǨ ǮǴǤȃ ǭ ǫǤ ǳǩǵǶǩǱǩ ǱǤ ǩǱǩǴǧǬȃ. 
ǋǤ ǦǮǯȂǻǦǤǱǩ ǱǤ ǷǴǩǨǤ ǲǶǱǲǦǲ ǱǤǶǬǵǱǩǶǩ ǲǵǱǲǦǱǬȃ ǥǷǶǲǱ – 

ǥǷǶǲǱ#.

Ø ǎǲǧǤǶǲ ǵǯǩǨ ǶǲǦǤ ǽǩ ǵǷǼǬǶǩ ǨǴǩǹǬǶǩ Ǧ ǵǷǼǬǯǱǤ ǰǤǼǬǱǤ, 

ǬǫǥǩǴǩǶǩ ǲǥǲǴǲǶǬǶǩ ǫǤ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤǱǩ Ǧ ǵǾǲǶǦǩǶǵǶǦǬǩ 
ǵ ǷǳǾǶǦǤǱǩǶǲ ǱǤ ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǩǯȃ ǱǤ ǵǷǼǬǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ.

) ǌǫǹǦǾǴǯǩǶǩ ǲǳǤǮǲǦǮǬǶǩ ǮǤǶǲ ǳǤǫǬǶǩ ǲǮǲǯǱǤǶǤ ǵǴǩǨǤ.

ǗǴǩǨǾǶ ǩ ǲǥǲǫǱǤǻǩǱ Ǧ ǵǾǲǶǦǩǶǵǶǦǬǩ ǵ ǈǬǴǩǮǶǬǦǤ 2002/96/EG ǱǤ 
ǉǦǴǲǳǩǭǵǮǬȃ ǳǤǴǯǤǰǩǱǶ Ǭ ǱǤ ǵǾǦǩǶǤ ǲǶǱǲǵǱǲ ǲǶǳǤǨǾǺǬ 
ǲǶ ǩǯǩǮǶǴǬǻǩǵǮǲ Ǭ ǩǯǩǮǶǴǲǱǱǲ ǲǥǲǴǷǨǦǤǱǩ (ǒǉǉǒ) (waste 
electrical and electronic equipment – WEEE).

ǈǬǴǩǮǶǬǦǤǶǤ ǨǤǦǤ ǴǤǰǮǤǶǤ, ǮǲȃǶǲ ǩ ǦǤǯǬǨǱǤ ǫǤ ǦǴǾǽǤǱǩǶǲ 
Ǭ ǳǲǦǶǲǴǱǲǶǲ ǳǴǩǴǤǥǲǶǦǤǱǩ ǱǤ ǬǫǳǲǯǫǦǤǱǬǶǩ ǷǴǩǨǬ Ǧ ǧǴǤǱǬǺǬǶǩ 
ǱǤ ǉǦǴǲǳǩǭǵǮǬȃ ǵǾȂǫ.
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ƼǏǘ-ǑǏǕǜǝǡǝ ǜǏǙǟǏǡǙǝ

 

 

 

 

1 @ @ @

ǊǲǳȆǿǭǺǭ ȁǭǷǹǭǳǨ 
Ǫ ǲǶǵǺǨǲǺǨ.
ǖǺǪǶǸǭǺǭ ǪǶǬǶǷǸǶǪǶǬǵǰȇ 
ǲǸǨǵ.

ǖǺǪǶǸǭǺǭ ǳȆǲǨ. ǏǨ ǪǲǳȆǿǪǨǵǭ 
ǵǨǺǰǹǵǭǺǭ 

ǩǻǺǶǵǨ#.

ǐǯǩǭǸǭǺǭ ǷǸǶǫǸǨǴǨ, 
ǵǨǷǸǰǴǭǸ Cottons 
(ǗǨǴǻǲ).

2 @ @
Dosage automatic (ǌǶǯǰǸǨǵǭ: ǨǪǺǶ-
ǴǨǺǰǿǵǶ): 

¼

Please load laundry: max. 8kg (ǗǶǹǺǨ-
ǪǭǺǭ ǬǸǭǽǰ: ǴǨǲǹǰǴǻǴ 8 kg)

СǶǸǺǰǸǨǱǺǭ ǬǸǭǽǰǺǭ. ǗǶǹǺǨǪǭǺǭ ǷǸǨǵǭǺǶ. Ǖǭ ǵǨǬǪǰȀǨǪǨǱǺǭ ǴǨǲǹǰǴǨǳǵǶ ǬǶǷǻǹǺǰǴǶǺǶ 
ǲǶǳǰǿǭǹǺǪǶ ǯǨ ǷȂǳǵǭǵǭ.

3 @ @

ǏǨǺǪǶǸǭǺǭ ǳȆǲǨ. ǗǸǰ ǵǭǶǩǽǶǬǰǴǶǹǺ ǷǸǶǴǭǵǭǺǭ ǵǨǹǺǸǶǱǲǰǺǭ 
ǵǨ ǰǯǩǸǨǵǨǺǨ ǷǸǶǫǸǨǴǨ ǰ ǰǯǩǭǸǭǺǭ 
ǬǶǷȂǳǵǰǺǭǳǵǰ ǵǨǹǺǸǶǱǲǰ/ǶǷǾǰǰ ǵǨ ǷǸǶǫǸǨǴǨǺǨ.

ǐǯǩǭǸǭǺǭ 
Start/Reload (СǺǨǸǺ/

ǌǶǷȂǳǪǨǵǭ)A.

����

4 @ @
v Finished, remove washing (ǋǶǺǶǪǶ, ǰǯ-

ǪǨǬǭǺǭ ǬǸǭǽǰǺǭ)

КǸǨǱ ǵǨ ǷǸǶǫǸǨǴǨǺǨ ǏǨ ǰǯǲǳȆǿǪǨǵǭ 

ǵǨǺǰǹǵǭǺǭ ǩǻǺǶǵ#.

ǏǨǺǪǶǸǭǺǭ 
ǹǷǰǸǨǺǭǳǵǰȇ ǲǸǨǵ 
(ǷǸǰ ǴǶǬǭǳǰ ǩǭǯ 
Aquastop).
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ƶǏǞǝǖǜǏǑǏǜǔ Ǡ ǢǟǔǓǏ
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ǆǔǙǛǔǓǕǔ ǖǏ ǞǔǟǗǚǔǜ ǞǟǔǞǏǟǏǡ

�

ƷǜǡǔǚǗǒǔǜǡǜǏ ǓǝǖǗǟǏǨǏ ǠǗǠǡǔǛǏ (i-DOS): 
ǆǤǼǤǶǤ ǳǩǴǤǯǱǤ ǰǤǼǬǱǤ ǩ ǲǥǲǴǷǨǦǤǱǤ ǵ ǬǱǶǩǯǬǧǩǱǶǱǤ ǵǬǵǶǩǰǤ ǫǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ ǱǤ ǶǩǻǱǬ 
ǳǩǴǬǯǱǬ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ Ǭ ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯǬ. ǋǤ ǶǤǫǬ Ǻǩǯ Ǧ ǻǩǮǰǩǨǪǩǶǲ ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǬǰǤǶǩ 

ǱǤ ǴǤǫǳǲǯǲǪǩǱǬǩ ǴǩǫǩǴǦǲǤǴǬǶǩ i-DOS w (1,3 l) Ǭ i-DOS i/w (0,5 l). ǐǲǪǩǶǩ ǨǤ 

ǵǬ ǬǫǥǩǴǩǶǩ ǨǤ ǬǫǳǲǯǫǦǤǶǩ ǶǩǻǩǱ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ Ǭ ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯ ǬǯǬ ǨǦǤ ǶǩǻǱǬ ǳǩǴǬǯǱǬ 
ǳǴǩǳǤǴǤǶǤ.
ǆ ǫǤǦǬǵǬǰǲǵǶ ǲǶ ǬǫǥǴǤǱǤǶǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ Ǭ ǱǤǵǶǴǲǭǮǬǶǩ ǵ ǳǲǰǲǽǶǤ ǱǤ ǴǩǫǩǴǦǲǤǴǤ i-DOS 
ǵǩ ǨǲǫǬǴǤǶ ǲǳǶǬǰǤǯǱǬǶǩ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǤ ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ/ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯ. 

ǘǤǥǴǬǻǱǲ ǩ ǱǤǵǶǴǲǩǱǲ ǨǲǫǬǴǤǱǩǶǲ ǱǤ:

– i-DOS w ¨ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǫǤ ǯǩǮǲ ǫǤǰǾǴǵǩǱǬ ǨǴǩǹǬ Ǭ
– i-DOS i/w © ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯ ǫǤ ǱǲǴǰǤǯǱǲ ǰǩǮǬ ǨǴǩǹǬ.

ǓǴǩǧǯǩǨ ǱǤ ǱǤǵǶǴǲǭǮǬǶǩ ǱǤ i-DOS ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 22

��
� �

�

ǔǩǫǩǴǦǲǤǴ w ǋǤ ǬǱǶǩǯǬǧǩǱǶǱǲ ǨǲǫǬǴǤǱǩ: ǶǩǻǩǱ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ
ǔǩǫǩǴǦǲǤǴ i w ǋǤ ǬǱǶǩǯǬǧǩǱǶǱǲ ǨǲǫǬǴǤǱǩ: ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯ ǬǯǬ ǶǩǻǩǱ 

ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ
ǒǶǨǩǯǩǱǬǩ v u ǫǤ ǴǾǻǱǲ ǨǲǫǬǴǤǱǩ ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 38
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ƽǐǠǚǢǕǑǏǨǗ/ǗǜǓǗǙǏǡǝǟǜǗ ǔǚǔǛǔǜǡǗ

� � �

�

�

	


 � �
�

² ǆǵǬǻǮǬ ǥǷǶǲǱǬ ǵǤ ǻǷǦǵǶǦǬǶǩǯǱǬ, ǨǲǵǶǤǶǾǻǱǲ ǩ ǯǩǮǲ ǨǲǮǲǵǦǤǱǩ!

i ǌǱǨǬǮǤǶǲǴǱǬ ǯǤǰǳǬ ǫǤ ǬǱǶǩǯǬǧǩǱǶǱǲ 

ǨǲǫǬǴǤǱǩ ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 35j ǑǤǶǬǵǱǩǶǩ ǲǵǱǲǦǩǱ ǥǷǶǲǱ – ǥǷǶǲǱ #. 

ǆǮǯȂǻǦǤǱǩ/ǬǫǮǯȂǻǦǤǱǩ ǱǤ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ 

ǰǤǼǬǱǤ. k ǅǷǶǲǱ ǫǤ ǬǫǥǲǴ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ – ǦǾǫǰǲǪǱǲ 

ǩ ǦǾǴǶǩǱǩ Ǧ ǨǦǩǶǩ ǳǲǵǲǮǬ. ǓǴǩǧǯǩǨ 

ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ ǱǤǨǲǯǷ ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 22 l ǅǷǶǲǱ SpeedPerfect  ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 16, 

~ CǶǴǤǱǬǺǤ 29m ǅǷǶǲǱ EcoPerfect ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 16, 

~ CǶǴǤǱǬǺǤ 29n ǅǷǶǲǱ i-DOS w, ДǲǫǬǴǤǱǩ  

~ CǶǴǤǱǬǺǤ 17, ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 30o ǅǷǶǲǱ i-DOS i/w, ДǲǫǬǴǤǱǩ 

~ CǶǴǤǱǬǺǤ 17, ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 30p ǅǷǶǲǱ s Temperature (TǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ), 

B Spin Speed (ǚǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤǱǩ), 3 Finished in (ǕǦǾǴǼǦǤ ǵǯǩǨ)-ǦǴǩǰǩ 

~ CǶǴǤǱǬǺǤ 15, ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 29

q ǅǷǶǲǱǬ basic settings 3 ces. (ǜǏǠǡǟǝǘǙǗ 

3 ǠǔǙǢǜǓǗ) ǫǤ ǱǤǵǶǴǲǭǮǬ ǱǤ ǷǴǩǨǤ (end 

signal (ǵǬǧǱǤǯ ǫǤ ǮǴǤǭ), button signal 

(ǵǬǧǱǤǯ ǱǤ ǥǷǶǲǱǬǶǩ), Language (ǩǫǬǮ), 

auto power-off (ǤǦǶǲǰ. ǬǫǮǯȂǻǦǤǱǩ), i-

DOS-ǱǤǵǶǴǲǭǮǬ) ǫǤǨǴǾǪǶǩ ǫǤ ǲǮǲǯǲ 

3 ǵǩǮǷǱǨǬ; ǓǴǩǧǯǩǨ ǱǤ ǦǵǬǻǮǬ ǱǤǵǶǴǲǭǮǬ 

~ CǶǴǤǱǬǺǤ 40h ǈǬǵǳǯǩǭ ǫǤ ǱǤǵǶǴǲǭǮǬ Ǭ ǬǱǸǲǴǰǤǺǬȃ r ǅǷǶǲǱ Start/Reload (ǕǶǤǴǶ/
ǈǲǳǾǯǦǤǱǩ)A ǫǤ ǵǶǤǴǶǬǴǤǱǩ, ǵǳǬǴǤǱǩ 

Ǭ ǳǴǩǮǾǵǦǤǱǩ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ (ǱǤǳǴǬǰǩǴ 

ǫǤ ǨǲǳǾǯǦǤǱǩ ǵ ǨǴǩǹǬ).s ǅǷǶǲǱ ² Options (OǞǥǗǗ) 

ǫǤ ǨǲǳǾǯǱǬǶǩǯǱǬ ǲǳǺǬǬ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ. 

ǓǴǩǧǯǩǨ ǱǤ ǦǵǬǻǮǬ ǲǳǺǬǬ 

~ CǶǴǤǱǬǺǤ 31
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ǒǥǵǯǷǪǦǤǱǩ ǱǤ ǷǴǩǨǤƾǟǔǓǗ ǑǠǮǙǝ ǞǟǏǜǔ

² – ƾǝǠǡǏǑǔǡǔ ǞǟǏǑǗǚǜǝ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ Ǭ ǠǑǩǟǕǔǡǔ. ǱǤǨǲǯǷ 
~ CǶǴǤǱǬǺǤ 58

– ǓǴǩǨǬ ǳǾǴǦǲǶǲ ǳǴǤǱǩ ǬǫǳǩǴǩǶǩ ǦǩǨǱǾǪ ǐǔǖ ǨǴǩǹǬ. 
~ CǶǴǤǱǬǺǤ 67

1. ƾǝǓǒǝǡǑǮǜǔ ǜǏ ǓǟǔǤǗǡǔ
ǀǝǟǡǗǟǏǘǡǔ ǓǟǔǤǗǡǔ ǠǚǔǓ:

Ø ǆǬǨ ǶǾǮǤǱ/ǦǯǤǮǱǲ
Ø ǺǦȃǶ
Ø ǫǤǰǾǴǵȃǦǤǱǩ

Ø ǕǳǤǫǦǤǭǶǩ ǷǮǤǫǤǱǬȃǶǤ ǱǤ ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǩǯȃ ǫǤ ǳǲǨǨǴǾǪǮǤ
Ø ǈǤǱǱǬ ǲǶ ǩǶǬǮǩǶǬǶǩ ǫǤ ǳǲǨǨǾǴǪǤǱǩ:

ƾǏǖǔǡǔ ǓǟǔǤǗǡǔ Ǘ ǛǏǧǗǜǏǡǏ:

² – ǓǴǬ ǨǲǫǬǴǤǱǩǶǲ ǱǤ ǦǵǬǻǮǬ ǳǩǴǬǯǱǬ/ǳǲǰǲǽǱǬ/ǳǲǨǨǾǴǪǤǽǬ 
Ǭ ǳǲǻǬǵǶǦǤǽǬ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ ǫǤǨǾǯǪǬǶǩǯǱǲ ǵǳǤǫǦǤǭǶǩ ǷǮǤǫǤǱǬȃǶǤ 
ǱǤ ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǩǯȃ.

– ǓǲǻǬǵǶǦǤǽǬǶǩ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ Ǭ ǵǴǩǨǵǶǦǤǶǤ ǫǤ ǳǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯǱǲ 
ǲǥǴǤǥǲǶǦǤǱǩ ǱǤ ǨǴǩǹǬǶǩ (ǱǤǳǴǬǰǩǴ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ ǫǤ ǳǩǶǱǤ, 
ǵǳǴǩǭǲǦǩ ǫǤ ǳǴǩǨǬ ǳǴǤǱǩ, ...) Ǳǩ ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ ǦǯǬǫǤǶ Ǧ ǮǲǱǶǤǮǶ 
ǵ ǳǲǦǾǴǹǱǲǵǶǶǤ ǱǤ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ. ǓǴǬ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲǵǶ 
ǦǩǨǱǤǧǤ ǲǶǵǶǴǤǱǩǶǩ ǵǯǩǨǬǶǩ ǲǶ ǳǴǾǵǮǤǱǩ Ǭ ǨǴǷǧǬǶǩ ǲǵǶǤǶǾǺǬ/
ǮǤǳǮǬ ǵ ǦǯǤǪǱǤ ǮǾǴǳǤ.

– ǌǫǳǴǤǫǱǩǶǩ ǨǪǲǥǲǦǩǶǩ.
– ǆǱǬǰǤǦǤǭǶǩ ǵ ǰǩǶǤǯǬǶǩ (ǮǯǤǰǩǴǬ Ǭ ǨǴ.) Ǭ ǧǬ ǲǶǵǶǴǤǱǩǶǩ.
– ǛǷǦǵǶǦǬǶǩǯǱǬǶǩ ǨǴǩǹǬ (ǻǲǴǤǳǬ, ǵǷǶǬǩǱǬ ǵ ǥǤǱǩǯǬ Ǭ ǨǴ.) 

ǳǩǴǩǶǩ Ǧ ǰǴǩǪǤ/ǶǲǴǥǤ.
– ǋǤǶǦǲǴǩǶǩ ǺǬǳǲǦǩǶǩ, ǫǤǮǲǳǻǤǭǶǩ ǮǲǳǻǩǶǤǶǤ ǱǤ ǻǤǴǼǤǸǬǶǩ.
– ǌǫǻǩǶǮǤǭǶǩ ǳȃǵǾǮǤ ǲǶ ǨǪǲǥǲǦǩǶǩ Ǭ ǳǲǨǧǾǦǬǶǩ.
– ǒǶǵǶǴǤǱǩǶǩ ǮǷǮǬǻǮǬǶǩ ǱǤ ǳǩǴǨǩǶǤǶǤ ǬǯǬ ǧǬ ǳǲǵǶǤǦǩǶǩ 

Ǧ ǰǴǩǪǤ/ǶǲǴǥǤ.
– ǑǲǦǲ ǴǤǫǨǩǯǱǲ ǳǴǤǱǩ.

< ; ǌǫǳǤǴǦǤǱǩ ǱǤ ǳǴǤǱǩ 95 °C, 90 °C

: 9 8 ǚǦǩǶǱǲ ǳǴǤǱǩ 60 °C, 40 °C, 30 °C

B A > ǏǩǵǱǤ ǳǲǨǨǴǾǪǮǤ 60 °C, 40 °C, 30 °C

L K ǘǬǱǲ ǳǴǤǱǩ 40 °C, 30 °C

W L K ǎǲǳǴǬǱǤ, ǮǲȃǶǲ ǵǩ ǳǩǴǩ ǱǤ ǴǾǮǤ Ǭ ǰǤǼǬǱǱǲ, ǵǶǷǨǩǱǲ, 40 °C, 
30 °C

Ž Ǒǩ ǳǩǴǩǶǩ ǨǴǩǹǬǶǩ Ǧ ǰǤǼǬǱǤǶǤ.
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2. ƾǝǓǒǝǡǝǑǙǏ ǜǏ ǢǟǔǓǏ
ǆǮǯȂǻǩǶǩ ǽǩǳǵǩǯǤ Ǧ ǮǲǱǶǤǮǶǤ.

ǒǶǦǲǴǩǶǩ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǬȃ ǮǴǤǱ.

3. Ʒǖǐǔǟǔǡǔ ǞǟǝǒǟǏǛǏ Ǘ ǞǝǠǡǏǑǔǡǔ ǓǟǔǤǗǡǔ Ǒ ǐǏǟǏǐǏǜǏ 

1. ǒǶǦǲǴǩǶǩ ǯȂǮǤ.

2. ǓǴǲǦǩǴǩǶǩ ǨǤǯǬ ǥǤǴǤǥǤǱǾǶ ǩ ǬǫǳǴǤǫǱǩǱ ǱǤǳǾǯǱǲ. ǓǴǬ 
ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲǵǶ ǬǫǳǴǤǫǱǩǶǩ. ǕǤǰǲ ǳǲ ǶǲǫǬ ǱǤǻǬǱ 
ǽǩ ǧǤǴǤǱǶǬǴǤǶǩ ǥǩǫǷǳǴǩǻǱǤǶǤ ǴǤǥǲǶǤ ǱǤ ǬǱǨǬǮǤǶǲǴǤ 
ǫǤ ǱǤǳǾǯǦǤǱǩ. ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 42

3. ǑǤǶǬǵǱǩǶǩ ǥǷǶǲǱǤ#. ǗǴǩǨǾǶ ǩ ǦǮǯȂǻǩǱ.

ǑǤ ǨǬǵǳǯǩȃ ǵǩ ǳǲȃǦȃǦǤ ǯǲǧǲǶǲ ǱǤ ǅǲǼ Ǭ ǦǵǬǻǮǬ ǬǱǨǬǮǤǶǲǴǱǬ 
ǯǤǰǳǬ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǬǶǩ ǵǦǩǶȃǶ.

ǑǤǮǴǤȃ ǦǬǱǤǧǬ ǵǩ ǳǲǮǤǫǦǤ ǸǤǥǴǬǻǱǲ ǱǤǵǶǴǲǩǱǤǶǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ 
Cottons (ǓǤǰǷǮ).

ǕǾǲǥǽǩǱǬȃ ǫǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ Cottons (ǓǤǰǷǮ):

– ǌǱǨǬǮǤǶǲǴǱǤǶǤ ǯǤǰǳǤ ǱǤ ǥǷǶǲǱǤ ǫǤ ǬǫǥǲǴ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ 
ǵǦǩǶǬ Ǭ ǱǤ ǨǬǵǳǯǩȃ ǵǩ ǳǲǮǤǫǦǤ ǲǵǱǲǦǱǲǶǲ ǰǩǱȂ 
ǫǤ ǬǫǥǴǤǱǤǶǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ.

× × × ×

60°C 1400B 2:31h i/w ©  w ¨

Ö Ö Ö
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– ǆǾǦ ǦǨǯǾǥǱǤǶǤǶǤ ǨǴǾǪǮǤ ǱǤ ǻǩǮǰǩǨǪǩǶǲ ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ 
ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǵǦǩǶǦǤǶ ǬǱǨǬǮǤǶǲǴǱǬǶǩ ǯǤǰǳǬ ǫǤ ǬǱǶǩǯǬǧǩǱǶǱǲǶǲ 
ǨǲǫǬǴǤǱǩ, ǤǮǲ ǬǱǶǩǯǬǧǩǱǶǱǲǶǲ ǨǲǫǬǴǤǱǩ ǩ ǬǫǥǴǤǱǲ.

– ǓǴǬ ǷǴǩǨǬ ǵ Ǒǩǡǟǔǧǜǝ ǝǠǑǔǡǚǔǜǗǔ ǜǏ ǐǏǟǏǐǏǜǏ:

ǕǯǩǨ ǦǮǯȂǻǦǤǱǩ ǱǤ ǷǴǩǨǤ, ǵǯǩǨ ǲǶǦǤǴȃǱǩ Ǭ ǫǤǶǦǤǴȃǱǩ 
ǱǤ ǯȂǮǤ, ǮǤǮǶǲ Ǭ ǵǯǩǨ ǵǶǤǴǶǬǴǤǱǩ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ 
ǥǤǴǤǥǤǱǾǶ ǵǩ ǲǵǦǩǶȃǦǤ. ǒǵǦǩǶǯǩǱǬǩǶǲ ǬǫǧǤǵǦǤ ǵǤǰǲ.

4. ǌǫǥǬǴǤǱǩ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ.

ǐǲǪǩǶǩ ǨǤ ǬǫǳǲǯǫǦǤǶǩ ǫǤǳǤǰǩǶǩǱǤǶǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ
ǗǚǗ ǨǴǷǧǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ, ǓǴǩǧǯǩǨ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǬǶǩ ǱǤǨǲǯǷ 
~ CǶǴǤǱǬǺǤ 22,

ǬǫǥǩǴǩǶǩ
ǗǚǗ ǬǫǥǩǴǩǶǩ Additional programs (ǈǴǷǧǬ ǳǴǲǧǴǤǰǬ) 
Ǭ ǬǫǥǩǴǩǶǩ ǳǴǲǧǴǤǰǤ, ǮǤǮǶǲ ǵǯǩǨǦǤ:

ǱǤǳǴǬǰǩǴ Towels (ǎǾǴǳǬ):

– Ǖ ǥǷǶǲǱǬǶǩ ǳǲǨ ǵǶǴǩǯǮǬǶǩ ǬǫǥǩǴǩǶǩ ǳǴǲǧǴǤǰǤ. ǌǫǥǲǴǾǶ 
ǵǩ ǳǲǶǦǾǴǪǨǤǦǤ ǵ ǻǤǦǮǤ.

– ǌǫǻǤǮǤǭǶǩ ǬǯǬ ǵǩ ǦǾǴǱǩǶǩ ǵ ǥǷǶǲǱǤ Main menu (ǒǵǱǲǦǱǲ 
ǰǩǱȂ), ǬǫǥǴǤǱǤǶǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ ǵǩ ǳǲǮǤǫǦǤ ǱǤ ǨǬǵǳǯǩȃ.

– ǋǤ ǳǴǲǰȃǱǤ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ ǬǫǥǩǴǩǶǩ ǥǷǶǲǱǤ ǳǲǨ 
ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ ǵ ǻǩǴǩǱ ǸǲǱ Ǭ ǳǴǲǰǩǱǩǶǩ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ.

5. ǓǲǵǶǤǦǩǶǩ ǳǴǤǱǩǶǲ.

ǑǤ ǨǬǵǳǯǩȃ ǵǩ ǳǲȃǦȃǦǤ ǵǾǲǥǽǩǱǬǩǶǲ ǫǤ ǫǤǴǩǪǨǤǱǩ ǱǤ 
ǬǫǥǴǤǱǤǶǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ (ǱǤǳǴǬǰǩǴ ǌǫǦǤǴȃǦǤǱǩ/ǚǦǩǶǱǲ). 

ǕǾǲǥǽǩǱǬȃ ǫǤ ǳǴǩǳǲǴǾǮǬ ǫǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ:

– Dosage: automatic, (ǈǲǫǬǴǤǱǩ: ǤǦǶǲǰǤǶǬǻǱǲ), ǮǲǧǤǶǲ 
ǩ ǱǤǵǶǴǲǩǱǲ ǳǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯǱǲ ǌǱǶǩǯǬǧǩǱǶǱǲ ǨǲǫǬǴǤǱǩ.

60 °C 1200 B 2:15h

Down Wear (ǓǷǹ)
Additional programs 
(ƳǟǢǒǗ ǞǟǝǒǟǏǛǗ)

Towels (КǩǟǞǗ) Â

Rinse 
(ǌǫǳǯǤǮǦǤǱǩ)

Main menu (ƽǠǜǝǑǜǝ Ǜǔǜǭ) Ö ×

× × × ×

60°C 1200B 2:15h i/w ©  w ¨
Towels (КǩǟǞǗ)

Ö Ö Ö Ö

Dosage automatic (ǈǲǫǬǴǤǱǩ: ǤǦǶǲǰǤǶǬǻǱǲ): ¼
Please load laundry: max. 8kg (ǓǲǵǶǤǦǩǶǩ ǨǴǩǹǬ: ǰǤǮǵǬǰǷǰ 8 kg)
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– Dosage: ...% (ǈǲǫǬǴǤǱǩ: ...%), ǓǴǩǳǲǴǾǮǬ ǫǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ, 
ǮǲǧǤǶǲ Ǳǩ ǩ ǬǫǥǴǤǱǲ ǳǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯǱǲ ǌǱǶǩǯǬǧǩǱǶǱǲ 
ǨǲǫǬǴǤǱǩ, ǦǬǪ ǔǾǻǱǲ ǨǲǫǬǴǤǱǩ ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 38

² – ǓǲǵǶǤǦǩǶǩ ǳǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯǱǲ ǵǲǴǶǬǴǤǱǬǶǩ ǨǴǩǹǬ ǲǶǨǩǯǩǱǬ ǩǨǱǤ 
ǲǶ ǨǴǷǧǤ. ǕǰǩǵǩǶǩ ǧǲǯǩǰǬ Ǭ ǰǤǯǮǬ ǨǴǩǹǬ. ǔǤǫǯǬǻǱǬǶǩ 
ǳǲ ǧǲǯǩǰǬǱǤ ǨǴǩǹǬ ǵǩ ǴǤǫǳǴǩǨǩǯȃǶ ǳǲ-ǨǲǥǴǩ ǳǴǬ 
ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤǱǩ. ǒǶǨǩǯǱǬǶǩ ǨǴǩǹǬ ǰǲǧǤǶ ǨǤ ǨǲǦǩǨǤǶ 
Ǩǲ ǨǬǵǥǤǯǤǱǵ. ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 42

– ǓǲǵǶǤǦǩǶǩ ǨǴǩǹǬǶǩ ǩǨǦǤ ǮǲǧǤǶǲ ǵǯǩǨ ǯǲǧǲǶǲ ǱǤ Bosch 
ǵǩ ǳǲǮǤǪǩ ǲǵǱǲǦǱǲǶǲ ǰǩǱȂ ǫǤ ǫǤǳǤǰǩǶǩǱǤǶǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ.

– ǉǮǴǤǱǾǶ ǫǤ ǱǤǳǾǯǦǤǱǩ ǵǩ ǳǲȃǦȃǦǤ ǳǴǬ ǲǶǦǤǴȃǱǩ ǱǤ ǯȂǮǤ 
ǬǯǬ ǳǴǬ ǳǴǲǰȃǱǤ ǱǤ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲǶǲ ǨǴǩǹǬ.

– ǕǮǤǯǤǶǤ ǫǤ ǱǤǳǾǯǦǤǱǩ ǵǩ ǳǾǯǱǬ ǳǴǬ ǫǤǴǩǪǨǤǱǩ. ǎǲǧǤǶǲ 
ǰǤǮǵǬǰǤǯǱǲ ǨǲǳǷǵǶǬǰǲǶǲ ǱǬǦǲ ǱǤ ǱǤǳǾǯǦǤǱǩ ǩ ǱǤǨǹǦǾǴǯǩǱǲ, 
ǵǮǤǯǤǶǤ ǫǤǳǲǻǦǤ ǨǤ ǰǬǧǤ. Ǒǩ ǱǤǨǦǬǼǤǦǤǭǶǩ ǰǤǮǵǬǰǤǯǱǲ 
ǨǲǳǷǵǶǬǰǲǶǲ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǫǤ ǫǤǴǩǪǨǤǱǩ. ǓǴǩǳǾǯǦǤǱǩǶǲ 
ǱǤǰǤǯȃǦǤ ǴǩǫǷǯǶǤǶǬǶǩ ǲǶ ǳǴǤǱǩǶǲ Ǭ ǩ ǳǴǩǨǳǲǵǶǤǦǮǤ 
ǫǤ ǲǥǴǤǫǷǦǤǱǩ ǱǤ ǧǾǱǮǬ.

4. ƾǟǝǛǔǜǔǡǔ ǜǏǠǡǟǝǘǙǗǡǔ ǜǏ ǗǖǐǟǏǜǏǡǏ ǞǟǝǒǟǏǛǏ
² Ǒǩ ǫǤǮǯǩǽǦǤǭǶǩ ǻǤǵǶǬ ǲǶ ǨǴǩǹǬǶǩ ǰǩǪǨǷ ǯȂǮǤ Ǭ ǧǷǰǩǱǲǶǲ 

ǷǳǯǾǶǱǩǱǬǩ.

ǋǤǶǦǲǴǩǶǩ ǯȂǮǤ.

ǑǤ ǨǬǵǳǯǩȃ ǲǶǱǲǦǲ ǵǩ ǳǲǮǤǫǦǤ ǲǵǱǲǦǱǲǶǲ ǰǩǱȂ ǱǤ ǬǫǥǴǤǱǤǶǤ 
ǳǴǲǧǴǤǰǤ.

ǐǲǪǩǶǩ ǨǤ ǬǫǳǲǯǫǦǤǶǩ ǳǲǮǤǫǤǱǬǶǩ ǳǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯǱǬ ǱǤǵǶǴǲǭǮǬ 
ǬǯǬ ǨǤ ǱǤǳǤǵǱǩǶǩ ǬǫǥǴǤǱǤǶǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ ǲǳǶǬǰǤǯǱǲ ǮǾǰ ǳǤǴǶǬǨǤǶǤ 
ǨǴǩǹǬ ǻǴǩǫ ǳǴǲǰȃǱǤ ǱǤ ǳǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯǱǬǶǩ ǱǤǵǶǴǲǭǮǬ ǬǯǬ ǻǴǩǫ 
ǬǫǥǬǴǤǱǩ ǱǤ ǨǲǳǾǯǱǬǶǩǯǱǬ ǱǤǵǶǴǲǭǮǬ/ǲǳǺǬǬ.

Ø Temperature (ǖǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ), Spin Speed (ǚǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤǱǩ), 

Finished in (ǕǦǾǴǼǦǤ ǵǯǩǨ) ǳǴǲǰȃǱǤ ǱǤ ǦǴǩǰǩǶǲ :

ǱǤǳǴǬǰǩǴ ǥǷǶǲǱ Temperature (ǁǔǛǞǔǟǏǡǢǟǏ) ǬǫǥǬǴǤǱǩ 
Ǭ ǳǴǲǰȃǱǤ:

�
��
× × × ×

60°C 1400B 2:31h i/w © ø w ¨

Ö Ö Ö

× × × ×
70

60°C 1400B 2:31h i/w © øøw ¨

50

Ö Ö Ö
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ǕǶǴǩǯǮǬǶǩ ǱǤ ǨǬǵǳǯǩȃ ǳǲǮǤǫǦǤǶ ǵ ǮǲǬ ǥǷǶǲǱǬ ǰǲǧǤǶ ǨǤ ǵǩ 
ǳǴǲǰǩǱȃǶ ǱǤǵǶǴǲǭǮǬǶǩ. ǑǤǵǶǴǲǭǮǬǶǩ ǵǤ ǤǮǶǬǦǱǬ ǥǩǫ 
ǳǲǶǦǾǴǪǨǩǱǬǩ Ǭ ǵǩ ǳǲǮǤǫǦǤǶ Ǧ ǲǵǱǲǦǱǲǶǲ ǰǩǱȂ.

² – ǓǴǬ ǳǲ-ǳǴǲǨǾǯǪǬǶǩǯǱǲ ǱǤǶǬǵǮǤǱǩ ǱǤ ǥǷǶǲǱǬǶǩ ǵǶǲǭǱǲǵǶǬǶǩ 
ǵǩ ǳǴǩǯǬǵǶǦǤǶ ǤǦǶǲǰǤǶǬǻǱǲ.

– ǓǴǬ ǬǫǥǬǴǤǱǩ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ ǵǩ ǳǲǮǤǫǦǤ ǵǾǲǶǦǩǶǱǤǶǤ 
ǳǴǲǨǾǯǪǬǶǩǯǱǲǵǶ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ. ǓǴǲǨǾǯǪǬǶǩǯǱǲǵǶǶǤ ǱǤ 
ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ ǵǩ ǱǤǳǤǵǦǤ ǤǦǶǲǰǤǶǬǻǱǲ ǮǾǰ ǬǫǳǾǯǱȃǦǤǽǤǶǤ 
ǵǩ ǳǴǲǧǴǤǰǤ, ǮǲǧǤǶǲ ǱǤǳǴǬǰǩǴ ǳǲǴǤǨǬ ǳǴǲǰȃǱǤ 
ǱǤ ǱǤǵǶǴǲǭǮǬǶǩ/ǲǳǺǬǬǶǩ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ, ǴǩǧǬǵǶǴǬǴǤǱǩ 
ǱǤ ǳȃǱǤ, ǴǩǧǬǵǶǴǬǴǤǱǩ ǱǤ ǨǬǵǥǤǯǤǱǵ, ǵǶǩǳǩǱǶǤ ǱǤ ǱǤǳǾǯǦǤǱǩ 
ǬǯǬ ǫǤǰǾǴǵȃǦǤǱǩ ǩ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǤ ǳǴǲǰȃǱǤ 
ǱǤ ǳǴǲǨǾǯǪǬǶǩǯǱǲǵǶǶǤ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ.

Ø EcoPerfect:

ǫǤ ǳǩǵǶǩǱǩ ǱǤ ǩǯǩǮǶǴǲǩǱǩǴǧǬȃ Ǭ ǫǤǳǤǫǦǤǱǩ ǱǤ ǩǸǩǮǶǤ 
ǲǶ ǬǫǳǬǴǤǱǩ ǱǤ ǵǶǤǱǨǤǴǶǱǤǶǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ. ǓǴǬ ǬǫǥǲǴ 
ǬǱǨǬǮǤǶǲǴǱǤǶǤ ǯǤǰǳǤ ǵǦǩǶǦǤ.

Ø SpeedPerfect:

ǋǤ ǳǴǤǱǩ ǳǴǬ ǳǲ-ǮǴǤǶǮǲ ǦǴǩǰǩ Ǭ ǵǾǽǬȃ ǩǸǩǮǶ ǱǤ ǬǫǳǬǴǤǱǩ 
ǮǤǶǲ ǳǴǬ ǵǶǤǱǨǤǴǶǱǤǶǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ ǵǳǤǫǦǤǭǶǩ ǰǤǮǵǬǰǤǯǱǲ 
ǨǲǳǷǵǶǬǰǲǶǲ ǱǤǳǾǯǦǤǱǩ. ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 22 ǓǴǬ ǬǫǥǲǴ 
ǬǱǨǬǮǤǶǲǴǱǤǶǤ ǯǤǰǳǤ ǵǦǩǶǦǤ.

Ø ² Options (ƽǞǥǗǗ); ǓǴǩǧǯǩǨ ǱǤ ǦǵǬǻǮǬ ǲǳǺǬǬ 

~ CǶǴǤǱǬǺǤ 31

ǅǷǶǲǱ ² Options (ƽǞǥǗǗ) Ǭ ǱǤǳǴǬǰǩǴ ǬǫǥǩǴǩǶǩ Z Water Plus (ǦǲǨǤ ǳǯȂǵ):

– Ǖ ǳǲǮǤǫǤǱǬǶǩ ǨǦǤ ǯǩǦǬ ǥǷǶǲǱǤ ǵǬ ǬǫǥǩǴǩǶǩ ǲǳǺǬȃ.

– Ǖ ǳǲǮǤǫǤǱǬǶǩ ǨǦǤ ǨǩǵǱǬ ǥǷǶǲǱǤ ȃ ǬǫǥǩǴǩǶǩ/ǲǶǮǤǪǩǶǩ. 
ǌǫǥǴǤǱǬǶǩ ǲǳǺǬǬ ǵǤ ǤǮǶǬǦǱǬ ǦǩǨǱǤǧǤ.

ǓǴǬ ǱǤǵǶǴǲǭǮǬǶǩ ǵ ǳǲǦǩǻǩ ǵǶǲǭǱǲǵǶǬ ǳǴǬ ǳǲ-
ǳǴǲǨǾǯǪǬǶǩǯǱǲ ǱǤǶǬǵǮǤǱǩ ǱǤ ǥǷǶǲǱǬǶǩ ǱǤǵǶǴǲǭǮǬǶǩ 
ǵǩ ǵǰǩǱȃǶ ǤǦǶǲǰǤǶǬǻǱǲ.

– ǌǫǻǤǮǤǭǶǩ ǬǯǬ ǵǩ ǦǾǴǱǩǶǩ ǲǥǴǤǶǱǲ Ǧ ǲǵǱǲǦǱǲǶǲ ǰǩǱȂ 

ǵ ǥǷǶǲǱǤ ² Options (ǒǳǺǬǬ).

60°C 1400B 2:31h Z
Rinse Plus (ǓǯȂǵ ǬǫǳǯǤǮǦǤǱǩ)ZWater Plus (ƾǚǭǠ ǑǝǓǏ) on (ǑǙǚ.) Â
Rinse Hold (ǕǳǬǴǤǱǩ 
ǱǤ ǬǫǳǯǤǮǦǤǱǩǶǲ)

Ö Ö Ö Ö
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Ø i-DOS i/w ǫǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ ǱǤ ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯ ǬǯǬ ǱǤ ǦǶǲǴǬ ǶǩǻǩǱ 

ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ:
ǬǫǥǩǴǩǶǩ i-DOS i/w Ǭ ǳǴǲǰǩǱǩǶǩ ǵǶǩǳǩǱǶǤ ǱǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ:

strong (ǵǬǯǱǲ): ǫǤ ǲǵǲǥǩǱǲ ǰǩǮǬ ǨǴǩǹǬ (ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯ) 
ǬǯǬ ǫǤ ǵǬǯǱǲ ǫǤǰǾǴǵǩǱǬ, ǵǾǲǶǦǩǶǱǲ ǨǴǩǹǬ ǵ ǳǩǶǱǤ (ǳǩǴǬǯǩǱ 
ǳǴǩǳǤǴǤǶ) ǳǴǬ ǱǤǵǶǴǲǭǮǬǶǩ ǱǤ ǵǾǨǾǴǪǤǱǬǩ ǱǤ ǴǩǫǩǴǦǲǤǴǤ: 
ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ

Ø i-DOS w ǫǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ ǱǤ ǶǩǻǩǱ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ:
ǬǫǥǩǴǩǶǩ i-DOS w Ǭ ǳǴǲǰǩǱǩǶǩ ǵǶǩǳǩǱǶǤ ǱǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ:

normal (ǵǴǩǨǱǲ): ǫǤ ǱǲǴǰǤǯǱǲ ǫǤǰǾǴǵǩǱǬ ǨǴǩǹǬ

² Ǒǩ ǳǲǵǶǤǦȃǭǶǩ ǴǾǻǱǲ ǨǲǳǾǯǱǬǶǩǯǩǱ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ 
Ǧ ǲǶǨǩǯǩǱǬǩǶǲ u v, ǮǲǧǤǶǲ ǩ ǬǫǥǴǤǱǲ ǬǱǶǩǯǬǧǩǱǶǱǲ ǨǲǫǬǴǤǱǩ 

ǱǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ; ǳǴǩǨǲǶǦǴǤǶȃǦǤ ǳǴǩǨǲǫǬǴǤǱǩ Ǭ ǲǥǴǤǫǷǦǤǱǩ 
ǱǤ ǳȃǱǤ.

6. ǀǡǏǟǡǗǟǏǜǔ ǜǏ ǞǟǝǒǟǏǛǏǡǏ
Ø ǌǫǥǩǴǩǶǩ Start/Reload (ǕǶǤǴǶ/ǈǲǳǾǯǦǤǱǩ)A. 

ǌǱǨǬǮǤǶǲǴǱǤǶǤ ǯǤǰǳǤ ǵǦǩǶǬ.

60°C 1400B 2:31h i/w ª
normal (ǵǴǩǨǩǱ)

i-DOS i/w dosage 
(i-DOS ƳǝǖǗǟǏǜǔ)

ª strong (cǗǚǜǝ) Â

off (ǬǫǮǯ.)

Ö Ö Ö ×

60°C 1400B 2:31h w ©
light (ǯǩǮǲ)

i-DOS w dosage (i-DOS ƳǝǖǗǟǏǜǔ)
© normal 
(ǠǟǔǓǔǜ)

Â

strong (cǬǯǱǲ)

Ö × Ö ×
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ƾǟǏǜǔ

Ǔǲ ǦǴǩǰǩ ǱǤ ǳǴǤǱǩǶǲ ǱǤ ǨǬǵǳǯǩȃ ǳǲǵǴǩǨǵǶǦǲǰ ǵǮǤǯǤ ǵǩ ǳǲǮǤǫǦǤ 
ǵǾǵǶǲȃǱǬǩǶǲ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ. ǕǮǤǯǤǶǤ ǵǩ ǳǾǯǱǬ ǵ ǱǤǳǴǩǨǦǤǱǩ 
ǱǤ ǺǬǮǯǬǶǩ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ Ǭ ǨǤǦǤ ǬǱǸǲǴǰǤǺǬȃ ǫǤ ǤǮǶǷǤǯǱǲǶǲ 
ǵǾǵǶǲȃǱǬǩ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ.

ǕǶǴǩǯǮǬǶǩ ǵǩ ǲǵǦǩǶȃǦǤǶ Ǭ ǬǫǧǤǵǦǤǶ Ǧ ǵǾǲǶǦǩǶǵǶǦǬǩ ǵǾǵ 
ǵǾǵǶǲȃǱǬǩǶǲ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ. ǖǩ ǳǲǮǤǫǦǤǶ ǲǳǺǬǬǶǩ/ǱǤǵǶǴǲǭǮǬǶǩ 
ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ, ǮǲǬǶǲ ǳǲ ǦǴǩǰǩ ǱǤ ǬǫǳǾǯǱǩǱǬǩ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ 
ǰǲǧǤǶ ǨǤ ǵǩ ǳǴǲǰǩǱȃǶ/ǨǲǥǤǦȃǶ.

ƽǐǮǠǜǔǜǗǔ ǜǏ ǜǮǙǝǗ ǠǡǩǞǙǗ ǝǡ ǞǟǝǒǟǏǛǏǡǏ:

Ø Load adjust active (ǄǮǶǬǦǩǱ ǵǩǱǫǲǴ ǫǤ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ) 

~ CǶǴǤǱǬǺǤ 42

Ø Pre-washing (ƾǟǔǓǞǟǏǜǔ), Washing (ƾǟǏǜǔ), Rinse 
(ƷǖǞǚǏǙǑǏǜǔ), Spin Speed (ǅǔǜǡǟǝǣǢǒǗǟǏǜǔ), Drain 
(ƷǖǞǝǛǞǑǏǜǔ) ... ǳǲǮǤǫǦǤǶ ǵǩ ǳǲ ǦǴǩǰǩ ǱǤ ǺǬǮǾǯǤ ǱǤ ǳǴǤǱǩ.

Ø Rinsing with aqua sensor (ǌǫǳǯǤǮǦǤǱǩ ǵ Aquasensor) 

~ CǶǴǤǱǬǺǤ 42

Ø Extra rinse: foam (ǨǲǳǾǯǱǬǶǩǯǱǲ ǬǫǳǯǤǮǦǤǱǩ ǫǤǴǤǨǬ ǳȃǱǤǶǤ)

Ø ǨǴǷǧǬ ǵǾǲǥǽǩǱǬȃ ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 50

× × ×

60°C 1400B 2:31h i/w © øøw ¨
Load adjust active 
(ƯǙǡǗǑǔǜ Ǡǔǜǖǝǟ ǖǏ ǙǝǚǗǦǔǠǡǑǝ)

Ö Ö



19

ƾǝ ǑǟǔǛǔ ǜǏ ǞǟǏǜǔ
Ø ƶǏǨǗǡǏǡǏ ǖǏ ǓǔǥǏ

ǋǤ ǨǤ ǳǴǩǨǳǤǫǬǶǩ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǲǶ ǳǴǲǰȃǱǤ 
ǳǲ ǱǩǦǱǬǰǤǱǬǩ ǱǤ ǱǤǵǶǴǲǩǱǬǶǩ ǸǷǱǮǺǬǬ, ǰǲǪǩǶǩ 
ǨǤ ǤǮǶǬǦǬǴǤǶǩ ǫǤǽǬǶǤǶǤ ǫǤ ǨǩǺǤ.

ǤǮǶǬǦǬǴǤǱǩ/ǨǩǤǮǶǬǦǬǴǤǱǩ: ǱǤǶǬǵǱǩǶǩ ǫǤ ǲǮǲǯǲ 5 ǵǩǮǷǱǨǬ 
Finished in (ǕǦǾǴǼǦǤ ǵǯǩǨ).

ǈǬǵǳǯǩȃǶ ǵǯǩǨ ǲǮǲǯǲ 3 ǵǩǮǷǱǨǬ ǵǩ ǦǴǾǽǤ ǮǾǰ ǲǵǱǲǦǱǲǶǲ 
ǰǩǱȂ.

ǄǮǲ ǳǴǬ ǤǮǶǬǦǱǤ ǫǤǽǬǶǤ ǫǤ ǨǩǺǤ ǥǷǶǲǱǾǶ ǫǤ ǬǫǥǲǴ 
ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ ǵǩ ǫǤǦǾǴǶǬ ǬǯǬ ǵǩ ǱǤǶǬǵǱǩ ǥǷǶǲǱ, ǫǤ ǮǴǤǶǮǲ 

ǫǤǳǲǻǦǤ ǨǤ ǰǬǧǤ ǵǬǰǦǲǯǾǶE.

Ø ƳǝǞǩǚǑǏǜǔ Ǡ ǓǟǔǤǗ
ǕǯǩǨ ǵǶǤǴǶǬǴǤǱǩ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ ǳǴǬ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲǵǶ ǰǲǧǤǶ 
ǨǤ ǵǩ ǨǲǥǤǦȃǶ ǬǯǬ ǨǤ ǵǩ ǬǫǦǤǨȃǶ ǨǴǩǹǬ.

ǌǫǥǩǴǩǶǩ Start/Reload (ǕǶǤǴǶ/ǈǲǳǾǯǦǤǱǩ)A.

² – ǓǴǬ ǦǬǵǲǮǲ ǱǬǦǲ ǱǤ ǦǲǨǤǶǤ, ǦǬǵǲǮǤ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ ǬǯǬ ǦǾǴǶȃǽ 
ǵǩ ǥǤǴǤǥǤǱ ǲǶ ǵǾǲǥǴǤǪǩǱǬȃ ǫǤ ǵǬǧǷǴǱǲǵǶ ǯȂǮǾǶ ǲǵǶǤǦǤ 
ǫǤǮǯȂǻǩǱ Ǭ Ǳǩ ǰǲǪǩ ǨǤ ǵǩ ǨǲǳǾǯǦǤ. ǕǳǤǫǦǤǭǶǩ ǷǮǤǫǤǱǬȃǶǤ ǱǤ 
ǨǬǵǳǯǩȃ. ǋǤ ǳǴǲǨǾǯǪǤǦǤǱǩ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ ǱǤǶǬǵǱǩǶǩ ǲǶǱǲǦǲ 

Start/Reload (ǕǶǤǴǶ/ǈǲǳǾǯǦǤǱǩ)A. ǏȂǮǾǶ ǵǩ ǫǤǮǯȂǻǦǤ 

Ǭ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ ǳǴǲǨǾǯǪǤǦǤ ǤǦǶǲǰǤǶǬǻǱǲ.
– ǌǱǨǬǮǤǶǲǴǾǶ ǫǤ ǱǤǳǾǯǦǤǱǩ Ǳǩ ǩ ǤǮǶǬǦǩǱ ǳǲ ǦǴǩǰǩ 

ǱǤ ǨǲǳǾǯǦǤǱǩ.
– Ǒǩ ǲǵǶǤǦȃǭǶǩ ǯȂǮǤ ǨǾǯǧǲ ǦǴǩǰǩ ǲǶǦǲǴǩǱ – ǦǲǨǤǶǤ, ǬǫǯǬǫǤǽǤ 

ǲǶ ǨǴǩǹǬǶǩ, ǰǲǪǩ ǨǤ ǬǫǶǩǻǩ.

Ø ǀǛǮǜǏ ǜǏ ǞǟǝǒǟǏǛǏǡǏ
ǄǮǲ ǳǲ ǳǲǧǴǩǼǮǤ ǩ ǵǶǤǴǶǬǴǤǱǤ ǨǴǷǧǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ.

1. ǌǫǥǩǴǩǶǩ Start/Reload (ǕǶǤǴǶ/ǈǲǳǾǯǦǤǱǩ)A.

2. ǌǫǥǩǴǩǶǩ ǨǴǷǧǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ.

3. ǌǫǥǩǴǩǶǩ Start/Reload (ǕǶǤǴǶ/ǈǲǳǾǯǦǤǱǩ)A. ǑǲǦǤǶǤ 
ǳǴǲǧǴǤǰǤ ǫǤǳǲǻǦǤ ǲǶǱǤǻǤǯǲ.

E Childlock has been activated (ǋǤǽǬǶǤǶǤ ǫǤ ǨǩǺǤ ǩ ǤǮǶǬǦǬǴǤǱǤ)

× × ×

60°C 1400B 2:31h i/w © øøw ¨
Pause: (ƾǏǢǖǏ:) Reload is possible (ƱǩǖǛǝǕǜǝ ǔ ǓǝǞǩǚǑǏǜǔ)

Ö Ö
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Ø ƾǟǔǙǩǠǑǏǜǔ ǜǏ ǞǟǝǒǟǏǛǏǡǏ
ǓǴǬ ǳǴǲǧǴǤǰǬǶǩ ǵ ǦǬǵǲǮǤ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ:

1. ǌǫǥǩǴǩǶǩ Start/Reload (ǕǶǤǴǶ/ǈǲǳǾǯǦǤǱǩ)A.

2. ǒǹǯǤǨǩǶǩ ǨǴǩǹǬǶǩ: ǌǫǥǩǴǩǶǩ Rinse (ǌǫǳǯǤǮǦǤǱǩ) (ǲǶ 
Additional programs (ǨǴǷǧǬ ǳǴǲǧǴǤǰǬ)).

3. ǌǫǥǩǴǩǶǩ Start/Reload (ǕǶǤǴǶ/ǈǲǳǾǯǦǤǱǩ)A.

ǓǴǬ ǳǴǲǧǴǤǰǬ ǵ ǱǬǵǮǬ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǬ:

1. ǌǫǥǩǴǩǶǩ Start/Reload (ǕǶǤǴǶ/ǈǲǳǾǯǦǤǱǩ)A.

2. ǌǫǥǩǴǩǶǩ Spin Speed* (ǚǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤǱǩ) ǬǯǬ Drain* 
(ǌǫǳǲǰǳǦǤǱǩ).

(* ǳǲǨ Additional programs (ǨǴǷǧǬ ǳǴǲǧǴǤǰǬ))

3. ǌǫǥǩǴǩǶǩ Start/Reload (ǕǶǤǴǶ/ǈǲǳǾǯǦǤǱǩ)A.

Ø КǟǏǘ ǜǏ ǞǟǝǒǟǏǛǏǡǏ ǞǟǗ Rinse Hold (ǀǞǗǟǏǜǔ ǜǏ 
ǗǖǞǚǏǙǑǏǜǔǡǝ)

1. ǌǫǥǩǴǩǶǩ Spin Speed (ǚǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤǱǩ) (ǳǴǬ 
ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲǵǶ ǱǤǳǤǵǱǩǶǩ ǲǥǲǴǲǶǬǶǩ ǱǤ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǤǶǤ) ǬǯǬ 
Drain (ǌǫǳǲǰǳǦǤǱǩ).

2. ǌǫǥǩǴǩǶǩ Start/Reload (ǕǶǤǴǶ/ǈǲǳǾǯǦǤǱǩ)A.

КǟǏǘ ǜǏ ǞǟǝǒǟǏǛǏǡǏ
ǑǤ ǨǬǵǳǯǩȃ ǵǩ ǳǲȃǦǬ Finished, remove washing (ǇǲǶǲǦǲ, ǬǫǦǤǨǩǶǩ 
ǨǴǩǹǬǶǩ).

ǄǮǲ ǱǤ ǨǬǵǳǯǩȃ ǨǲǳǾǯǱǬǶǩǯǱǲ ǵǩ ǳǲȃǦǬ Foam has been detected 
(ǔǩǧǬǵǶǴǬǴǤǱǤ ǩ ǳȃǱǤ), ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǩ ǴǩǧǬǵǶǴǬǴǤǯǤ ǰǱǲǧǲ 
ǳȃǱǤ ǳǲ ǦǴǩǰǩ ǱǤ ǬǫǳǾǯǱǩǱǬǩ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ Ǭ Ǧ ǲǶǧǲǦǲǴ ǱǤ ǶǲǦǤ 
ǤǦǶǲǰǤǶǬǻǱǲ ǩ ǦǮǯȂǻǬǯǤ ǨǲǳǾǯǱǬǶǩǯǱǬ ǬǫǳǯǤǮǦǤǱǬȃ 
ǫǤ ǲǶǵǶǴǤǱȃǦǤǱǩ ǱǤ ǳȃǱǤǶǤ.

² ǓǴǬ ǵǯǩǨǦǤǽǬȃ ǺǬǮǾǯ ǱǤ ǳǴǤǱǩ ǵǾǵ ǵǾǽǲǶǲ ǫǤǴǩǪǨǤǱǩ 
ǨǲǫǬǴǤǭǶǩ ǳǲ-ǰǤǯǮǲ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ. ǑǤǰǤǯȃǦǤǱǩ 
ǱǤ ǲǵǱǲǦǱǲǶǲ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǫǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ. ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 36

Rinse hold reached: (ǈǲǵǶǬǧǤǱǩ ǱǤ ǕǳǬǴǤǱǩ ǱǤ ǬǫǳǯǤǮǦǤǱǩǶǲ) 

Select "spin" or "drain" (ǌǫǥǩǴǩǶǩ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤǱǩ ǬǯǬ ǬǫǳǲǰǳǦǤǱǩ)

and then "start". (Ǭ ǵǯǩǨ ǶǲǦǤ ǕǶǤǴǶ.)
Spin Speed 

(ǚǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤǱǩ)
Drain 

(ǌǫǳǲǰǳǦǤǱǩ)

Ö Ö

Ä Finished, remove washing (ǇǲǶǲǦǲ, ǬǫǦǤǨǩǶǩ ǨǴǩǹǬǶǩ)
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ǀǚǔǓ ǗǖǞǗǟǏǜǔ

1. ǒǶǦǲǴǩǶǩ ǯȂǮǤ Ǭ ǬǫǦǤǨǩǶǩ ǨǴǩǹǬǶǩ.

² – Ǒǩ ǫǤǥǴǤǦȃǭǶǩ ǨǴǩǹǬ Ǧ ǥǤǴǤǥǤǱǤ. ǓǴǬ ǵǯǩǨǦǤǽǲǶǲ ǳǴǤǱǩ 
Ƕǩ ǰǲǧǤǶ ǨǤ ǵǩ ǵǦǬȃǶ ǬǯǬ ǨǤ ǲǺǦǩǶȃǶ ǨǴǷǧǬ ǨǴǩǹǬ.

– ǒǶǵǶǴǤǱǩǶǩ ǩǦǩǱǶǷǤǯǱǬ ǻǷǪǨǬ ǶǩǯǤ ǲǶ ǥǤǴǤǥǤǱǤ Ǭ ǲǶ 
ǰǤǱǼǩǶǤ – ǲǳǤǵǱǲǵǶ ǲǶ ǴǾǪǨȃǵǦǤǱǩ.

– ǒǵǶǤǦǩǶǩ ǲǶǦǲǴǩǱ ǯȂǮǤ Ǭ ǻǩǮǰǩǨǪǩǶǲ ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ, 
ǫǤ ǨǤ ǰǲǪǩ ǨǤ ǬǫǵǾǹǱǩ ǲǵǶǤǱǤǯǤǶǤ ǦǲǨǤ.

ƾǟǔǓǗ ǗǖǙǚǭǦǑǏǜǔ:

² – ǆǬǱǤǧǬ ǬǫǦǤǪǨǤǭǶǩ ǨǴǩǹǬǶǩ. ǕǤǰǲ ǶǤǮǤ ǲǵǬǧǷǴȃǦǤǶǩ 
ǥǩǫǷǳǴǩǻǱǲ ǸǷǱǮǺǬǲǱǬǴǤǱǩ ǱǤ ǬǱǨǬǮǤǶǲǴǤ ǫǤ ǱǤǳǾǯǦǤǱǩ.

– ǆǬǱǤǧǬ ǬǫǻǤǮǦǤǭǶǩ ǮǴǤȃ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ, Ǧ ǳǴǲǶǬǦǩǱ ǵǯǷǻǤǭ 
ǷǴǩǨǾǶ ǰǲǪǩ ǲǽǩ ǨǤ ǩ ǫǤǮǯȂǻǩǱ. ǖǲǧǤǦǤ ǬǫǮǯȂǻǩǶǩ ǷǴǩǨǤ 
Ǭ ǬǫǻǤǮǤǭǶǩ ǨǤ ǵǩ ǲǶǮǯȂǻǬ.

2. ǑǤǶǬǵǱǩǶǩ ǥǷǶǲǱǤ#. ǗǴǩǨǾǶ ǩ ǬǫǮǯȂǻǩǱ.

3. ǋǤǶǦǲǴǩǶǩ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǬȃ ǮǴǤǱ.

ƾǟǗ ǛǝǓǔǚǗǡǔ ǠǩǠ ǠǗǠǡǔǛǏ Aquastopp ǜǔ ǔ ǜǔǝǐǤǝǓǗǛǝ. 
~ CǶǴǤǱǬǺǤ 72

¼ Remove washing, (ǌǫǦǤǪǨǤǱǩ ǱǤ ǨǴǩǹǬǶǩ,)

# switch-off appliance (ǬǫǮǯȂǻǩǶǩ ǷǴǩǨǤ)
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ƾǟǔǒǚǔǓ ǜǏ ǞǟǝǒǟǏǛǗǡǔ

ǓǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯǱǬǶǩ ǱǤǵǶǴǲǭǮǬ 
ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǬǶǩ ǵǤ ǳǲǨǻǩǴǶǤǱǬ 
Ǟǝ-Ǔǔǐǔǚǝ.

ƾǟǝǒǟǏǛǏ/ǑǗǓ ǓǟǔǤǗ ƽǞǥǗǗ/ǂǙǏǖǏǜǗǮ

ƾǟǝǒǟǏǛǗ
КǴǤǶǮǲ ǲǥяǵǱǩǱǬǩ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ, ǵǾǲǶǦǩǶǱǲ 
ǫǤ ǮǤǮǦǬ ǶǾǮǤǱǬ ǩ ǳǲǨǹǲǨяǽǤ.

ǰǤǮǵǬǰǷǰ ǫǤǴǩǪǨǤǱǩ

ǬǫǥǬǴǤǩǰǤ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ Ǧ °C

ǬǫǥǬǴǤǩǰǬ ǻǬǵǯǤ ǱǤ ǲǥǲǴǲǶǬǶǩ 
ǱǤ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǤǶǤ Ǧ U/min, 
ǰǤǮǵǬǰǤǯǱǲǶǲ ǻǬǵǯǲ 
ǱǤ ǲǥǲǴǲǶǬǶǩ ǱǤ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǤǶǤ 
Ǭ ǳǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯǱǬǶǩ ǱǤǵǶǴǲǭǮǬ 
ǫǤǦǬǵяǶ ǲǶ ǰǲǨǩǯǤ

ǦǾǫǰǲǪǱǬ ǳǴǲǧǴǤǰǬ-ǲǳǺǬǬ

ǳǴǬ ǳǴǲǧǴǤǰǤ-ǲǳǺǬя Easy-Iron 
(ǋǤǽǬǶǤ ǲǶ ǱǤǰǤǻǮǦǤǱǩ): 
ǦǾǫǰǲǪǱǬ/ ǻǬǵǯǤ ǱǤ ǲǥǲǴǲǶǬ 
ǱǤ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǤǶǤ Ǧ U/min

ǦǾǫǰǲǪǱǲ ǤǦǶǲǰǤǶǬǻǱǲ 
ǨǲǫǬǴǤǱǩ ǱǤ ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯ Ǭ ǱǤ 
ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ
Ý ǰǲǪǩ ǨǤ ǵǩ ǬǫǥǩǴǩ/ǲǶǮǤǪǩ
‒ Ǳǩ ǰǲǪǩ ǨǤ ǵǩ ǬǫǥǬǴǤ

Cottons (ǓǤǰǷǮ)
ǛǷǦǵǶǦǬǶǩǯǱǬ ǶǾǮǤǱǬ, ǶǾǮǤǱǬ ǲǶ ǳǤǰǷǮ 
ǬǯǬ ǯǩǱ, ǮǲǬǶǲ ǰǲǧǤǶ ǨǤ ǵǩ ǬǫǦǤǴȃǦǤǶ.

². * ǴǩǨǷǺǬǴǤǱǲ ǱǤǳǾǯǦǤǱǩ ǳǴǬ 

ǲǳǺǬȃǶǤ SpeedPerfect

ǰǤǮǵ. 8 kg/5 kg*

ǵǶǷǨǩǱǲ – 60 – 90 °C

0 ... 1400 ... 1600 U/min

¦,G,x,T,p,Ï,Z,$,Á

ǳǴǬp: 0 ... 800 U/min

ǓǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ Ý, 

ǒǰǩǮǲǶǬǶǩǯ Ý

Easy-Care (ǏǩǵǱǤ ǳǲǨǨǴǾǪǮǤ)
ǈǴǩǹǬ ǲǶ ǵǬǱǶǩǶǬǻǱǬ ǬǯǬ ǵǰǩǵǩǱǬ ǶǾǮǤǱǬ.

ǰǤǮǵ. 3,5 kg

ǵǶǷǨǩǱǲ – 40 – 60 °C

0 ... 1200 U/min

¦,G,x,T,p,Ï,Z,$,Á

ǳǴǬp: 0 ...600 ...800 U/min

ǓǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ Ý, 

ǒǰǩǮǲǶǬǶǩǯ Ý

�
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Mix (ǕǰǩǵǩǱǲ)
ǕǰǩǵǩǱǲ ǫǤǴǩǪǨǤǱǩ, ǵǾǵǶǲȃǽǲ ǵǩ ǲǶ ǳǤǰǷǮ 
Ǭ ǵǬǱǶǩǶǬǮǤ.

ǰǤǮǵ. 3,5 kg

ǵǶǷǨǩǱǲ – 40 °C

0 ... 1400 ... 1600 U/min

¦,G,x,T,p,Ï,Z,$,Á

ǳǴǬp: 0 ... 600 ... 800 U/min

ǓǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ Ý, 

ǒǰǩǮǲǶǬǶǩǯ Ý

Delicate/Silk (ǘǬǱǬ/ǎǲǳǴǬǱǤ)
ǋǤ ǻǷǦǵǶǦǬǶǩǯǱǬ ǰǤǶǩǴǬǬ, ǮǲǬǶǲ ǰǲǧǤǶ 
ǨǤ ǵǩ ǳǩǴǤǶ, ǱǤǳǴǬǰǩǴ ǲǶ ǮǲǳǴǬǱǤ, ǵǤǶǩǱ, 
ǵǬǱǶǩǶǬǮǤ ǬǯǬ ǵǰǩǵǩǱǬ ǶǾǮǤǱǬ (ǑǤǳǴǬǰǩǴ 
ǮǲǳǴǬǱǩǱǬ ǥǯǷǫǬ Ǭ ǼǤǯǲǦǩ).

². ǋǤ ǰǤǼǬǱǱǲ ǳǴǤǱǩ ǬǫǳǲǯǫǦǤǭǶǩ 

ǳǲǨǹǲǨȃǽ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǫǤ ǸǬǱǲ ǳǴǤǱǩ 
Ǭ/ǬǯǬ ǮǲǳǴǬǱǤ.

ǰǤǮǵ. 2 kg

ǵǶǷǨǩǱǲ – 30 – 40 °C

0 ... 600 ... 800 U/min

¦,G,x,T,p,Ï,Z,$,Á

ǳǴǬp: 0 ... 600 U/min

ǓǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ Ý, 

ǒǰǩǮǲǶǬǶǩǯ Ý

W Wool (ǆǾǯǱǤ)

ǖǾǮǤǱǬ, ǮǲǬǶǲ ǰǲǧǤǶ ǨǤ ǵǩ ǳǩǴǤǶ ǱǤ ǴǾǮǤ ǬǯǬ 
ǰǤǼǬǱǱǲ ǲǶ ǦǾǯǱǤ ǬǯǬ ǵǾǵ ǵǾǨǾǴǪǤǱǬǩ 
ǱǤ ǦǾǴǱǤ.
ǐǱǲǧǲ ǽǤǨȃǽǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ ǫǤ ǳǴǤǱǩ, 
ǫǤ ǨǤ ǵǩ ǳǴǩǨǲǶǦǴǤǶǬ ǵǦǬǦǤǱǩǶǲ ǱǤ ǨǴǩǹǬǶǩ, 
ǳǲ-ǨǾǯǧǬ ǳǤǷǫǬ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ (ǨǴǩǹǬǶǩ 
ǳǴǩǵǶǲȃǦǤǶ ǦǾǦ ǦǲǨǤǶǤ).

². ǆǾǯǱǤǶǤ ǬǰǤ ǪǬǦǲǶǬǱǵǮǬ ǳǴǲǬǫǹǲǨ, 

ǱǤǳǴǬǰǩǴ: ǤǱǧǲǴǤ, ǤǯǳǤǮǤ, ǯǤǰǤ, ǲǦǺǤ.

². ǋǤ ǰǤǼǬǱǱǲ ǳǴǤǱǩ ǬǫǳǲǯǫǦǤǭǶǩ 

ǳǲǨǹǲǨȃǽ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǫǤ ǦǾǯǱǤ.

ǰǤǮǵ. 2 kg

ǵǶǷǨǩǱǲ – 30 – 40 °C

0 ... 800 U/min

$,Á

ǓǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ –, 

ǒǰǩǮǲǶǬǶǩǯ Ý

Dark Wash (TǾǰǱǬ ǨǴǩǹǬ)
ǖǾǰǱǬ ǶǾǮǤǱǬ ǲǶ ǳǤǰǷǮ Ǭ ǶǾǰǱǬ, ǯǩǵǱǬ 
ǫǤ ǳǲǨǨǾǴǪǤǱǩ ǶǾǮǤǱǬ.
ǓǩǴǩǶǩ ǶǾǮǤǱǬǶǩ ǵ ǦǾǶǴǩǼǱǤǶǤ ǵǶǴǤǱǤ ǱǤǦǾǱ.

ǰǤǮǵ. 3,5 kg

ǵǶǷǨǩǱǲ – 30 – 40 °C

0 ... 800 ... 1200 U/min

¦,G,x,T,æ,Ï,Z,$,Á

ǳǴǬp: 0 ... 600 ... 800 U/min

ǓǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ Ý, 

ǒǰǩǮǲǶǬǶǩǯ Ý

ǓǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯǱǬǶǩ ǱǤǵǶǴǲǭǮǬ 
ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǬǶǩ ǵǤ ǳǲǨǻǩǴǶǤǱǬ 
Ǟǝ-Ǔǔǐǔǚǝ.

ƾǟǝǒǟǏǛǏ/ǑǗǓ ǓǟǔǤǗ ƽǞǥǗǗ/ǂǙǏǖǏǜǗǮ
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Sportswear (CǳǲǴǶǱǲ ǲǥǯǩǮǯǲ)
ǖǾǮǤǱǬ ǲǶ ǰǬǮǴǲǦǯǤǮǱǤ ǫǤ ǵǳǲǴǶ Ǭ ǫǤ 
ǵǦǲǥǲǨǱǲǶǲ ǦǴǩǰǩ.

². ǓǴǤǱǩǶǲ Ǳǩ ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ ǩ ǶǴǩǶǬǴǤǱǲ/ǨǤ 

ǵǩ ǶǴǩǶǬǴǤ ǵ ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯ.

². ǓǴǩǨǬ ǳǴǤǱǩ ǲǵǱǲǦǱǲ ǳǲǻǬǵǶǩǶǩ 

ǻǩǮǰǩǨǪǩǶǲ ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ (ǦǵǬǻǮǬ 
ǲǶǨǩǯǩǱǬȃ) ǲǶ ǲǵǶǤǶǾǺǬ ǲǶ ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯ.

ǰǤǮǵ. 2 kg

ǵǶǷǨǩǱǲ – 30 – 40 °C

0 ... 800 U/min

¦,G,x,T,p,Ï,Z,$,Á

ǳǴǬp: 0 ... 600 ... 800 U/min

ǓǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ –, 
ǒǰǩǮǲǶǬǶǩǯ –

Super Quick 15’ (ǐǱǲǧǲ ǥǾǴǫǲ 15’)
ǉǮǵǶǴǤ ǮǴǤǶǮǤ-ǳǴǲǧǴǤǰǤ ǫǤ ǲǮǲǯǲ 15 ǰǬǱǷǶǬ, 
ǳǲǨǹǲǨȃǽǤ ǫǤ ǰǤǯǮǬ, ǵǯǤǥǲ ǫǤǰǾǴǵǩǱǬ 
ǳǤǴǶǬǨǬ ǥǩǯьǲ.

ǰǤǮǵ. 2 kg

ǵǶǷǨǩǱǲ – 30 – 40 °C

0 ... 800 ... 1200 U/min

$,Á

ǓǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ Ý, 

ǒǰǩǮǲǶǬǶǩǯ Ý

Shirts Blouses (ǔǬǫǬ/ǅǯǷǫǬ)
ǆǴǾǹǱǬ ǴǬǫǬ/ǥǯǷǫǬ ǲǶ ǳǤǰǷǮ, ǯǩǱ, ǵǬǱǶǩǶǬǮǤ 
ǬǯǬ ǵǰǩǵǩǱǬ ǶǾǮǤǱǬ.
ǋǤ ǴǬǫǬ, ǮǲǬǶǲ Ǳǩ ǵǩ ǧǯǤǨȃǶ ǳǴǬ ǲǳǺǬȃ p Easy-Iron (ǋǤǽǬǶǤ ǲǶ ǱǤǰǤǻǮǦǤǱǩ) 
ǴǬǫǬǶǩ/ǥǯǷǫǬǶǩ ǵǤǰǲ ǯǩǮǲ ǵǩ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤǶ, 
ǲǮǤǻǦǤǶ ǵǩ ǰǲǮǴǬ. ~ ǵǤǰǲǬǫǧǯǤǪǨǤǽ ǩǸǩǮǶ.

². ǔǬǫǬ/ǥǯǷǫǬ ǲǶ ǸǬǱǬ ǶǾǮǤǱǬ/ǮǲǳǴǬǱǤ 

ǳǩǴǩǶǩ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ ǘǬǱǲ/ǮǲǳǴǬǱǤ.

ǰǤǮǵ. 2 kg

ǵǶǷǨǩǱǲ – 40 – 60 °C

0 ... 800 U/min

¦,G,x,T,p,Ï,Z,$,Á

ǳǴǬp: 0 ... 400 U/min

ǓǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ Ý, 

ǒǰǩǮǲǶǬǶǩǯ Ý

Allergy Plus (ǄǯǩǴǧǬȃ ǳǯȂǵ)
ǋǨǴǤǦǬ ǶǾǮǤǱǬ.

². Ǔǲ-ǨǾǯǧǲ ǳǴǤǱǩ Ǭ ǬǫǳǯǤǮǦǤǱǩ ǳǴǬ ǳǲ-

ǦǬǵǲǮǲ ǱǬǦǲ ǱǤ ǦǲǨǤǶǤ ǫǤ ǲǵǲǥǩǱǲ 
ǻǷǦǵǶǦǬǶǩǯǱǤ ǮǲǪǤ.

². * ǴǩǨǷǺǬǴǤǱǲ ǱǤǳǾǯǦǤǱǩ ǳǴǬ 

ǲǳǺǬȃǶǤ SpeedPerfect

ǰǤǮǵ. 8 kg/5 kg*

ǵǶǷǨǩǱǲ – 40 – 60 °C

0 ... 1200 ... 1600 U/min

¦,G,x,T,p,Ï,Z,$,Á

ǳǴǬp: 0 ... 800 U/min

ǓǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ Ý, 

ǒǰǩǮǲǶǬǶǩǯ Ý

ǓǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯǱǬǶǩ ǱǤǵǶǴǲǭǮǬ 
ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǬǶǩ ǵǤ ǳǲǨǻǩǴǶǤǱǬ 
Ǟǝ-Ǔǔǐǔǚǝ.

ƾǟǝǒǟǏǛǏ/ǑǗǓ ǓǟǔǤǗ ƽǞǥǗǗ/ǂǙǏǖǏǜǗǮ



25

Curtains (ǓǩǴǨǩǶǤ)
3,5 kg ǶǩǪǮǬ ǫǤǦǩǵǬ ǬǯǬ 25 – 30 ǮǦ. ǐ. ǯǩǮǬ 
ǳǩǴǨǩǶǤ.

². ǒǳǺǬȃǶǤ ǳǴǩǨǳǴǤǱǩ ǩ ǫǤǨǤǨǩǱǤ 

ǳǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯǱǲ.

². ǔǩǨǷǺǬǴǤǱǲ ǬǫǳǯǤǮǦǤǱǩ 

Ǭ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤǱǩ.

². ǌǫǳǲǯǫǦǤǭǶǩ ǳǲǨǹǲǨȃǽ ǫǤ ǳǩǴǤǯǱǬ 

ǰǤǼǬǱǬ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǫǤ ǳǩǴǨǩǶǤ.

ǰǤǮǵ. 3,5 kg

ǵǶǷǨǩǱǲ – 30 – 40 °C

0 ... 400 ... 800 U/min

¦,G,ã,!,l,z,$,ç

ǓǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ Ý, 

ǒǰǩǮǲǶǬǶǩǯ Ý

Automatic Soft (ǄǦǶǲǰǤǶǬǻǱǤ ǵǬǵǶǩǰǤ ǱǩǪǱǤ)
Ǔǲ-ǽǤǨȃǽǲ ǶǴǩǶǬǴǤǱǩ ǱǤ ǨǴǩǹǬǶǩ. ǕǶǩǳǩǱǶǤ 
ǱǤ ǫǤǰǾǴǵȃǦǤǱǩ Ǭ ǦǬǨǤ ǶǩǮǵǶǬǯ ǵǩ ǲǳǴǩǨǩǯȃǶ 
ǤǦǶǲǰǤǶǬǻǱǲ Ǭ ǳǲ ǦǴǩǰǩ ǱǤ ǳǴǤǱǩǶǲ 
ǵǩ ǱǤǳǤǵǦǤǶ ǲǳǶǬǰǤǯǱǲ. ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 28

ǰǤǮǵ. 3,5 kg

ǤǦǶǲǰǤǶǬǻǱǲ, Ǩǲ 30 °C

ǤǦǶǲǰǤǶǬǻǱǲ, Ǩǲ 1000 U/min

x,$,Á

ǓǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ Ý, 

ǒǰǩǮǲǶǬǶǩǯ Ý

Automatic (ǄǦǶǲǰǤǶǬǻǱǤ ǵǬǵǶǩǰǤ)
ǋǨǴǤǦǬ ǶǾǮǤǱǬ.
ǕǶǩǳǩǱǶǤ ǱǤ ǫǤǰǾǴǵȃǦǤǱǩ Ǭ ǦǬǨǤ ǶǩǮǵǶǬǯ ǵǩ 
ǲǳǴǩǨǩǯȃǶ ǤǦǶǲǰǤǶǬǻǱǲ Ǭ ǳǲ ǦǴǩǰǩ 
ǱǤ ǳǴǤǱǩǶǲ ǵǩ ǱǤǳǤǵǦǤǶ ǲǳǶǬǰǤǯǱǲ. 
~ CǶǴǤǱǬǺǤ 28

ǰǤǮǵ. 6 kg

ǤǦǶǲǰǤǶǬǻǱǲ, Ǩǲ 40 °C

ǤǦǶǲǰǤǶǬǻǱǲ, Ǩǲ 1400 U/min

x,$,Á

ǓǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ Ý, 

ǒǰǩǮǲǶǬǶǩǯ Ý

ǓǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯǱǬǶǩ ǱǤǵǶǴǲǭǮǬ 
ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǬǶǩ ǵǤ ǳǲǨǻǩǴǶǤǱǬ 
Ǟǝ-Ǔǔǐǔǚǝ.

ƾǟǝǒǟǏǛǏ/ǑǗǓ ǓǟǔǤǗ ƽǞǥǗǗ/ǂǙǏǖǏǜǗǮ

�

�
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ǞǝǓ Additional programs 
(ǓǟǢǒǗ ǞǟǝǒǟǏǛǗ)

ǓǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯǱǬǶǩ ǱǤǵǶǴǲǭǮǬ 
ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǬǶǩ ǵǤ ǳǲǨǻǩǴǶǤǱǬ 
Ǟǝ-Ǔǔǐǔǚǝ.

ƾǟǝǒǟǏǛǏ/ǑǗǓ ǓǟǔǤǗ ƽǞǥǗǗ/ǂǙǏǖǏǜǗǮ

Down Wear (ǓǷǹ)
ǶǩǮǵǶǬǯ, ǱǤǳǾǯǱǩǱ ǵ ǳǷǹ, ǮǲǭǶǲ ǰǲǪǩ 
ǨǤ ǵǩ ǳǩǴǩ Ǧ ǳǩǴǤǯǱǤ ǰǤǼǬǱǤ, 
ǦǾǫǧǯǤǦǱǬǺǬ, ǫǤǦǬǦǮǬ.

². ǇǲǯǩǰǬǶǩ ǨǴǩǹǬ ǳǩǴǩǶǩ 

ǵǤǰǲǵǶǲȃǶǩǯǱǲ. ǌǫǳǲǯǫǦǤǭǶǩ ǸǬǱ 
ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ. ǓǩǵǶǩǯǬǦǲ ǨǲǫǬǴǤǭǶǩ 
ǳǩǴǬǯǱǬȃ ǳǴǩǳǤǴǤǶ.

ǰǤǮǵ. 2 kg

ǵǶǷǨǩǱǲ – 40 – 60 °C

0 ... 1200 U/min

¦,G,x,Ï,Z,$

ǓǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ –, ǒǰǩǮǲǶǬǶǩǯ –

Towels (ǎǾǴǳǬ)
ǋǨǴǤǦǬ, ǮǾǴǳǬ ǲǶ ǳǤǰǷǮ, ǮǲǬǶǲ ǰǲǧǤǶ 
ǨǤ ǵǩ ǬǫǦǤǴȃǦǤǶ;
ǰǱǲǧǲ ǰǩǮǬ ǮǾǴǳǬ.

ǰǤǮǵ. 3,5 kg

ǵǶǷǨǩǱǤ - 60 – 90 °C

0 ... 1200 ... 1600 U/min

¦,G,x,T,p,Ï,Z,$,Á

ǳǴǬp: 0 ... 800 U/min

ǓǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ Ý, ǒǰǩǮǲǶǬǶǩǯ Ý

Rinse (ǌǫǳǯǤǮǦǤǱǩ)
ǈǲǳǾǯǱǬǶǩǯǱǲ ǬǫǳǯǤǮǦǤǱǩ 
ǵ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤǱǩ.

–

–

0 ... 1200 ... 1600 U/min

p,Ï,Z,$,Á

ǳǴǬp: 0 ... 800 U/min

ǓǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ –, ǒǰǩǮǲǶǬǶǩǯ Ý

Spin Speed (ǚǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤǱǩ)
ǉǮǵǶǴǤ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤǱǩ ǵ ǦǾǫǰǲǪǱǲǵǶ 
ǫǤ ǬǫǥǬǴǤǱǩ ǱǤ ǲǥǲǴǲǶǬǶǩ.

–

–

0 ... 1200 ... 1600 U/min

p,Á

ǳǴǬp: 0 ... 800 U/min

ǓǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ –, ǒǰǩǮǲǶǬǶǩǯ –

Reduced spin (ǏǩǮǲ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤǱǩ)
ǉǮǵǶǴǤ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤǱǩ ǵ ǱǤǰǤǯǩǱǬ ǲǥǲ
ǴǲǶǬ Ǭ ǲǵǲǥǩǱǲ ǽǤǨȃǽǤ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤ
ǽǤ ǰǩǹǤǱǬǮǤ.

–

–

0 ... 800 ... 1200 U/min

p,Á

ǳǴǬp: 0 ... 600 U/min

ǓǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ –, ǒǰǩǮǲǶǬǶǩǯ –
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Drain (ǌǫǳǲǰǳǦǤǱǩ)
ǑǤ ǦǲǨǤǶǤ ǲǶ ǬǫǳǯǤǮǦǤǱǩǶǲ ǳǴǬ ǵǳǬǴǤǱǩ 

ǱǤ ǬǫǳǯǤǮǦǤǱǩǶǲ $ (ǥǩǫ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǤ ǱǤ-

ǮǴǤȃ).

-

–

–

–

ǓǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ –, ǒǰǩǮǲǶǬǶǩǯ –

ǞǝǓ Additional programs 
(ǓǟǢǒǗ ǞǟǝǒǟǏǛǗ)

ǓǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯǱǬǶǩ ǱǤǵǶǴǲǭǮǬ 
ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǬǶǩ ǵǤ ǳǲǨǻǩǴǶǤǱǬ 
Ǟǝ-Ǔǔǐǔǚǝ.

ƾǟǝǒǟǏǛǏ/ǑǗǓ ǓǟǔǤǗ ƽǞǥǗǗ/ǂǙǏǖǏǜǗǮ
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ƯǑǡǝǛǏǡǗǦǜǗ ǞǟǝǒǟǏǛǗ
ǕǶǩǳǩǱǶǤ ǱǤ ǫǤǰǾǴǵȃǦǤǱǩ Ǭ ǦǬǨǤ ǱǤ ǨǴǩǹǬǶǩ ǵǩ ǴǩǧǬǵǶǴǬǴǤ 
ǤǦǶǲǰǤǶǬǻǱǲ Ǭ ǳǴǤǱǩǶǲ Ǭ ǬǱǶǩǯǬǧǩǱǶǱǲǶǲ ǨǲǫǬǴǤǱǩ ǵǩ ǱǤǳǤǵǦǤǶ 
ǲǳǶǬǰǤǯǱǲ.

Ø Automatic (ǄǦǶǲǰǤǶǬǻǱǲ): ǫǤ ǫǨǴǤǦǬ ǶǾǮǤǱǬ.

Ø Automatic soft (ǄǦǶǲǰǤǶǬǻǱǲ ǸǬǱǲ): ǽǤǨȃǽǲ ǶǴǩǶǬǴǤǱǩ 

ǱǤ ǨǴǩǹǬǶǩ.

КǝǚǝǠǑǏǜǗǡǔ
² ǈǴǩǹǬǶǩ Ǳǩ ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ ǵǩ ǶǴǩǶǬǴǤǶ ǵ ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯ.

ǌǫǥǩǴǩǶǩ Rinse (ǬǫǳǯǤǮǦǤǱǩ).

ǈǲǫǬǴǤǭǶǩ ǶǩǻǱǤǶǤ ǮǲǯǤ Ǧ ǵǾǲǶǦǩǶǵǶǦǬǩ ǵ ǷǮǤǫǤǱǬȃǶǤ 

ǱǤ ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǩǯȃ Ǧ ǲǶǨǩǯǩǱǬȃǶǤ u v (ǳǴǬ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲǵǶ ǳǾǴǦǲ 

ǳǲǻǬǵǶǩǶǩ). ǌǫǥǩǴǩǶǩ Start/Reload (ǕǶǤǴǶ/ǈǲǳǾǯǦǤǱǩ)A.

ưǝјǏǓǗǠǢǑǏњǔ/ưǔǚǔњǔ
ǅǲјǤǨǬǵǷǦǤњǩ ǵǤǰǲ Ǧǲ ǲǥǩǰǲǶ ǱǤ ǨǲǰǤќǬǱǵǶǦǲǶǲ. ǕǲǯǶǤ ǰǲǪǩ 
ǨǤ ǧǲ ǱǤǧǴǬǫǤ ǥǯǤǧǲǴǲǨǱǬǲǶ ǻǩǯǬǮ! ǆǱǬǰǤǦǤјǶǩ 
ǱǤ ǳǴǲǳǬǼǷǦǤњǤǶǤ ǱǤ ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǩǯǲǶ ǱǤ ǵǴǩǨǵǶǦǲǶǲ 
ǫǤ ǥǲјǤǨǬǵǷǦǤњǩ! Ƽǔ ǥǩǯǩǶǩ ǤǯǬǼǶǤ Ǧǲ ǰǤǼǬǱǤǶǤ ǫǤ ǳǩǴǩњǩ!

ƽǛǔǙǝǡǮǑǏǜǔ
1. ǈǲǫǬǴǤǭǶǩ ǳǩǴǬǯǱǬȃ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǵǾǵ ǵǬǵǶǩǰǤǶǤ i-DOS 

ǬǯǬ ǧǲ ǳǲǵǶǤǦǩǶǩ Ǧ ǵǾǲǶǦǩǶǵǶǦǬǩ ǵ ǨǤǱǱǬǶǩ ǱǤ ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǩǯȃ 

Ǧ ǲǶǨǩǯǩǱǬǩǶǲ u v. 

2. ǓǲǵǶǤǦǩǶǩ ǮǲǳǻǩǶǲ ǫǤ ǳǴǲǧǴǤǰǬǶǩ ǱǤ Cottons 30 °C (ǓǤǰǷǮ 

30 °C) Ǭ ǬǫǥǩǴǩǶǩ Start/Reload (ǕǶǤǴǶ/ǈǲǳǾǯǦǤǱǩ)A.

3. ǕǯǩǨ ǲǮǲǯǲ 10 ǰǬǱǷǶǬ ǬǫǥǩǴǩǶǩ Start/Reload (ǕǶǤǴǶ/
ǈǲǳǾǯǦǤǱǩ)A, ǫǤ ǨǤ ǳǴǩǮǾǵǱǩǶǩ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ ǫǤ ǰǤǯǮǲ.

4. ǕǯǩǨ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲǶǲ ǦǴǩǰǩ ǫǤ ǱǤǮǬǵǦǤǱǩ ǲǶǱǲǦǲ ǬǫǥǩǴǩǶǩ 

Start/Reload (ǕǶǤǴǶ/ǈǲǳǾǯǦǤǱǩ)A, ǮǲǧǤǶǲ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ 

ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ ǳǴǲǨǾǯǪǬ, ǬǯǬ ǬǫǥǩǴǩǶǩ ǨǴǷǧǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ.

² ǓǲǵǶǤǦȃǭǶǩ ǩǨǱǤǮǦǬ ǱǤ ǺǦȃǶ ǨǴǩǹǬ. Ǒǩ ǩ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰ 
ǨǲǳǾǯǱǬǶǩǯǩǱ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ, ǵǤǳǷǱǩǱǤǶǤ ǯǷǧǤ 
ǲǶ ǱǤǮǬǵǦǤǱǩǶǲ ǵǩ ǬǫǳǲǯǫǦǤ ǫǤ ǬǫǳǬǴǤǱǩ.
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ƼǏǠǡǟǝǘǙǗ ǜǏ ǞǟǝǒǟǏǛǏ/ǝǞǥǗǗ

ǆ ǫǤǦǬǵǬǰǲǵǶ ǲǶ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ ǵ ǳǲǰǲǽǶǤ ǱǤ ǲǳǺǬǬǶǩ 
ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ ǰǲǪǩǶǩ ǲǳǶǬǰǤǯǱǲ ǨǤ ǱǤǳǤǵǱǩǶǩ ǳǴǲǺǩǵǤ 
ǱǤ ǬǫǳǬǴǤǱǩ ǮǾǰ ǦǤǼǤǶǤ ǳǤǴǶǬǨǤ ǨǴǩǹǬ.

ǑǤǵǶǴǲǭǮǬ/ǲǳǺǬǬ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ:

Ø ǤǮǶǬǦǱǬ ǵǤ ǥǩǫ ǳǲǶǦǾǴǪǨǩǱǬǩ
Ø Ǧ ǵǾǲǶǦǩǶǵǶǦǬǩ ǵ ǱǤǳǴǩǨǦǤǱǩǶǲ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ ǰǲǧǤǶ ǨǤ ǵǩ 

ǬǫǥǬǴǤǶ, ǨǤ ǵǩ ǲǶǮǤǫǦǤǶ ǬǯǬ ǨǤ ǵǩ ǳǴǲǰǩǱȃǶ.
Ø ǵǯǩǨ ǬǫǮǯȂǻǦǤǱǩ ǱǤǵǶǴǲǭǮǬǶǩ ǫǤ i-DOS i/w Ǭ i-DOS w ǵǩ 

ǫǤǳǤǫǦǤǶ. ǆǵǬǻǮǬ ǨǴǷǧǬ ǱǤǵǶǴǲǭǮǬ/ǲǳǺǬǬ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ ǳǴǬ 
ǱǲǦǲ ǬǫǥǬǴǤǱǩ ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ ǵǩ ǱǤǵǶǴǲȃǶ ǲǶǱǲǦǲ.

ưǢǡǝǜǗ ǂǙǏǖǏǜǗǔ

Temperature 
(ǖǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤǶǤ)

ǓǴǩǨǬ Ǭ ǳǲ ǦǴǩǰǩ ǱǤ ǬǫǳǾǯǱǩǱǬǩ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ 
ǳǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯǱǬǶǩ ǱǤǵǶǴǲǭǮǬ ǰǲǧǤǶ ǨǤ ǵǩ ǳǴǲǰǩǱȃǶ 
ǨǲǮǤǶǲ ǵǤ ǳǲǮǤǫǤǱǬ ǵǶǴǩǯǮǬǶǩ. 
ǐǤǮǵǬǰǤǯǱǲǶǲ ǻǬǵǯǲ ǱǤ ǲǥǲǴǲǶǬǶǩ ǫǤǦǬǵǬ 
ǲǶ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ Ǭ ǲǶ ǰǲǨǩǯǤ.

Spin Speed 
(ǅǔǜǡǟǝǣǢǒǗǟǏǜǔ)

Finished in 
(ǀǑǩǟǧǑǏ ǠǚǔǓ)

ǋǤ ǲǶǯǤǧǤǱǩ ǱǤ Finished in (ǕǦǾǴǼǦǤ ǵǯǩǨ)-ǦǴǩǰǩ 
(ǎǴǤǭ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ).
ǓǴǩǨǬ ǵǶǤǴǶǬǴǤǱǩ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ ǮǴǤȃǶ 
ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ ǰǲǪǩ ǨǤ ǵǩ ǬǫǥǩǴǩ ǳǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯǱǲ 
Ǧ h-ǵǶǾǳǮǬ Ǩǲ ǰǤǮǵǬǰǷǰ 24h.
ǕǯǩǨ ǵǶǤǴǶǬǴǤǱǩ ǵǩ ǳǲǮǤǫǦǤ ǳǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯǱǲ 
ǬǫǥǴǤǱǲǶǲ ǦǴǩǰǩ, ǱǤǳǴǬǰǩǴ 8h, ǮǤǶǲ Ƕǲ ǫǤǳǲǻǦǤ 
ǨǤ ǱǤǰǤǯȃǦǤ ǨǲǮǤǶǲ ǫǤǳǲǻǱǩ ǬǫǳǾǯǱǩǱǬǩǶǲ 
ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ. ǕǯǩǨ ǶǲǦǤ ǵǩ ǳǲǮǤǫǦǤ 
ǳǴǲǨǾǯǪǬǶǩǯǱǲǵǶǶǤ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ, ǱǤǳǴǬǰǩǴ 2:30h.
ǓǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯǱǲ ǫǤǨǤǨǩǱǲǶǲ ǦǴǩǰǩ ǰǲǪǩ ǨǤ ǵǩ 
ǳǴǲǰǩǱǬ ǵǯǩǨ ǵǶǤǴǶǬǴǤǱǩǶǲ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ, ǮǤǮǶǲ 
ǵǯǩǨǦǤ:

1. ǌǫǥǩǴǩǶǩ Start/Reload (ǕǶǤǴǶ/ǈǲǳǾǯǦǤǱǩ)A.

2. ǌǫǥǩǴǩǶǩ ǥǷǶǲǱǤ Finished in (ǕǦǾǴǼǦǤ ǵǯǩǨ) 

Ǭ ǳǴǲǰǩǱǩǶǩ Finished in (ǕǦǾǴǼǦǤ ǵǯǩǨ)-ǦǴǩǰǩ.

3. ǌǫǥǩǴǩǶǩ Start/Reload (ǕǶǤǴǶ/ǈǲǳǾǯǦǤǱǩ)A.

ǋǤ ǤǮǶǬǦǬǴǤǱǩ/ǨǩǤǮǶǬǦǬǴǤǱǩ ǱǤ ƶǏǨǗǡǏ ǖǏ ǓǔǥǏ 

EcoPerfect ǋǤ ǳǩǵǶǩǱǩ ǱǤ ǩǱǩǴǧǬȃ. 

SpeedPerfect ǋǤ ǳǴǤǱǩ ǫǤ ǮǴǤǶǮǲ ǦǴǩǰǩ. 



30

i-DOSi/w
light – normal – 
strong – off 
(ǵǯǤǥǲ – ǵǴǩǨǩǱ – 
cǬǯǱǲ – ǬǫǮǯ.)

ǋǤ ǶǴǤǭǱǤ ǳǴǲǰȃǱǤ ǱǤ ǵǶǩǳǩǱǶǤ ǱǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ 
ǱǤ ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯȃ (ǵǾǲǶǦǩǶǱǲ ǱǤ ǳǩǴǬǯǱǬȃ ǳǴǩǳǤǴǤǶ 
ǳǴǬ ǱǤǵǶǴǲǭǮǤ ǱǤ ǵǾǨǾǴǪǤǱǬǩǶǲ ǱǤ ǴǩǫǩǴǦǲǤǴǤ: 
ǓǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ) ǫǤ ǬǫǥǴǤǱǤǶǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ 
Ǩǲ ǵǯǩǨǦǤǽǤǶǤ ǳǴǲǰȃǱǤ:
– light (ǵǯǤǥǲ): ǰǤǯǮǲ ǲǰǩǮǲǶǩǱǬ ǨǴǩǹǬ
– normal (ǵǴǩǨǱǲ): ǱǲǴǰǤǯǱǲ ǲǰǩǮǲǶǩǱǬ ǨǴǩǹǬ
– strong (ǵǬǯǱǲ): ǲǵǲǥǩǱǲ ǰǱǲǧǲ ǲǰǩǮǲǶǩǱǬ ǨǴǩǹǬ

i-DOS w
light – normal – 
strong – off (ǵǯǤǥǲ – 
ǵǴǩǨǩǱ – cǬǯǱǲ – 
ǬǫǮǯ.)

ǋǤ ǶǴǤǭǱǤ ǳǴǲǰȃǱǤ ǱǤ ǵǶǩǳǩǱǶǤ ǱǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ ǱǤ 
ǳǩǴǬǯǱǬȃ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǫǤ ǬǫǥǴǤǱǤǶǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ Ǩǲ 
ǵǯǩǨǦǤǽǤǶǤ ǳǴǲǰȃǱǤ;
– light (ǵǯǤǥǲ): ǵǯǤǥǲ ǫǤǰǾǴǵǩǱǬ ǨǴǩǹǬ
– (ǵǴǩǨǱǲ): ǱǲǴǰǤǯǱǲ ǫǤǰǾǴǵǩǱǬ ǨǴǩǹǬ
– strong (ǵǬǯǱǲ): ǵǬǯǱǲ ǫǤǰǾǴǵǩǱǬ, ǵǾǲǶǦǩǶǱǲ ǨǴǩǹǬ 

ǵ ǳǩǶǱǤ

ưǢǡǝǜǗ ǂǙǏǖǏǜǗǔ
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Ʒǖǐǔǟǔǡǔ Ǡ ǐǢǡǝǜ Options (OǞǥǗǗ): ǂǙǏǖǏǜǗǔ

Prewash (ǓǴǩǨǳǴǤǱǩ)
on – off (ǦǮǯ. – ǬǫǮǯ.)

ǋǤ ǵǬǯǱǲ ǫǤǰǾǴǵǩǱǬ ǨǴǩǹǬ.
ƾǟǗ ǗǜǡǔǚǗǒǔǜǡǜǝ ǓǝǖǗǟǏǜǔ: ǌǫǥǴǤǱǬȃǶ 
ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǵǩ ǬǫǳǲǯǫǦǤ Ǭ ǳǴǬ ǲǵǱǲǦǱǲǶǲ 
ǳǴǤǱǩ, Ǭ ǳǴǬ ǳǴǩǨǳǴǤǱǩǶǲ ǋǤ ǨǤ ǬǫǥǩǧǱǩǶǩ 
ǳǴǩǨǲǫǬǴǤǱǩ ǬǫǥǩǴǩǶǩ ǵǴǩǨǱǤ ǱǤǵǶǴǲǭǮǤ ǫǤ i-
DOS.
ƾǟǗ ǟǩǦǜǝ ǓǝǖǗǟǏǜǔ: ǔǤǫǳǴǩǨǩǯǩǶǩ ǳǩǴǬǯǱǬȃ 
ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǫǤ ǳǴǩǨǳǴǤǱǩ Ǭ ǫǤ ǲǵǱǲǦǱǲ ǳǴǤǱǩ. 
ǓǲǵǶǤǦǩǶǩ ǳǩǴǬǯǱǬȃ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǫǤ ǳǴǩǨǳǴǤǱǩ 
Ǧ ǥǤǴǤǥǤǱǤ, Ǥ ǳǩǴǬǯǱǬȃ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǫǤ ǲǵǱǲǦǱǲǶǲ 

ǳǴǤǱǩ Ǧ ǲǶǨǩǯǩǱǬǩǶǲ u v.

Easy-Iron (ǋǤǽǬǶǤ 
ǲǶ ǱǤǰǤǻǮǦǤǱǩ)
on – off (ǦǮǯ. – ǬǫǮǯ.)

ǑǤǰǤǯȃǦǤ ǲǥǴǤǫǷǦǤǱǩǶǲ ǱǤ ǧǾǱǮǬ ǻǴǩǫ 
ǵǳǩǺǬǤǯǩǱ ǴǩǪǬǰ ǱǤ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǤǶǤ, ǳǲǵǯǩǨǦǤǱǲ 
ǲǶ ǴǤǫǮǯǤǽǤǱǩ Ǭ ǱǤǰǤǯǩǱǬ ǲǥǲǴǲǶǬ 
ǱǤ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǤǶǤ

². ǒǵǶǤǶǾǻǱǤǶǤ ǦǯǤǧǤ ǱǤ ǨǴǩǹǬǶǩ ǩ ǯǩǮǲ 

ǫǤǦǬǼǩǱǤ.

Rinse Plus (ǌǫǳǯǤǮǦǤǱǩ ǓǯȂǵ)

 ö + 1 Rinse 

(+ 1 ǺǬǮǾǯ ǱǤ ǬǫǳǯǤǮǦǤǱǩ)

 ÷ + 2 Rinses 

(+ 2 ǺǬǮǯǬ ǱǤ ǬǫǳǯǤǮǦǤǱǩ)

 ø + 3 Rinses 

(+ 3 ǺǬǮǯǬ ǱǤ ǬǫǳǯǤǮǦǤǱǩ)

ǈǲǳǾǯǱǬǶǩǯǱǬǶǩ ǬǫǳǯǤǮǦǤǱǬȃ ǫǤǦǬǵȃǶ 
ǲǶ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ, ǳǲ-ǧǲǯȃǰǤ ǳǴǲǨǾǯǪǬǶǩǯǱǲǵǶ 
ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ

². ǓǴǩǳǲǴǾǮǬ ǫǤ ǬǫǳǲǯǫǦǤǱǩ: ǫǤ ǲǵǲǥǩǱǲ 

ǻǷǦǵǶǦǬǶǩǯǱǤ ǮǲǪǤ Ǭ/ǬǯǬ ǲǥǯǤǵǶǬ ǵ ǰǱǲǧǲ ǰǩǮǤ 
ǦǲǨǤ.

Water Plus (ǓǯȂǵ ǦǲǨǤ)
on – off (ǦǮǯ. – ǬǫǮǯ.)

ǓǲǦǬǼǩǱǲ ǱǬǦǲ ǱǤ ǦǲǨǤǶǤ, ǽǤǨȃǽǲ ǶǴǩǶǬǴǤǱǩ 
ǱǤ ǨǴǩǹǬǶǩ.

Rinse Hold (ǕǳǬǴǤǱǩ 
ǱǤ ǬǫǳǯǤǮǦǤǱǩǶǲ)
on – off (ǦǮǯ. – ǬǫǮǯ.)

ǕǯǩǨ ǳǲǵǯǩǨǱǲǶǲ ǬǫǳǯǤǮǦǤǱǩ ǨǴǩǹǬǶǩ ǲǵǶǤǦǤǶ 
ǦǾǦ ǦǲǨǤ. ǓǴǬǮǯȂǻǦǤǱǩ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ. 

Silent Wash (Ǔǲ-ǶǬǹǲ ǳǴǤǱǩ)
on – off (ǦǮǯ. – ǬǫǮǯ.)

ǑǤǰǤǯǩǱǬ ǵǶǲǭǱǲǵǶǬ ǱǤ ǼǷǰǤ ǻǴǩǫ ǵǳǩǺǬǤǯǩǱ 
ǴǬǶǾǰ ǱǤ ǳǴǤǱǩ Ǭ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤǱǩ 
Ǭ ǨǩǤǮǶǬǦǬǴǤǱ ǵǬǧǱǤǯ ǫǤ ǮǴǤǭ. ǓǲǨǹǲǨȃǽǲ 
ǫǤ ǱǲǽǱǲ ǳǴǤǱǩ.

². ǒǵǶǤǶǾǻǱǤǶǤ ǦǯǤǧǤ ǱǤ ǨǴǩǹǬǶǩ ǩ ǯǩǮǲ 

ǫǤǦǬǼǩǱǤ.

Stains (ǓǩǶǱǤ)
ǆǬǨǲǦǩ ǶǴǩǶǬǴǤǱǩ ǱǤ ǳǩǶǱǤ, 
ǮǲǬǶǲ ǰǲǧǤǶ ǨǤ ǵǩ ǬǫǥǬǴǤǶ 
~ CǶǴǤǱǬǺǤ 32

ǋǤ ǳǴǤǱǩ ǱǤ ǨǴǩǹǬ ǵ ǳǩǶǱǤ. 

�
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ƯǑǡǝǛǏǡǗǦǜǏ ǠǗǠǡǔǛǏ ǖǏ ǞǔǡǜǏ

ƽǐǨǝ ǖǏ ǞǔǡǜǏǡǏ
ǈǲǳǾǯǱǬǶǩǯǱǤǶǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ-ǲǳǺǬȃ ǫǤ ǶǴǩǶǬǴǤǱǩ ǱǤ ǵǳǩǺǬǤǯǱǬ 

ǳǩǶǱǤ ǽǩ ǱǤǰǩǴǬǶǩ ǵ ǥǷǶǲǱǤ ² Options (ǒǳǺǬǬ).

ǒǥǽǲ ǬǰǤǶǩ ǱǤ ǴǤǫǳǲǯǲǪǩǱǬǩ 16 ǴǤǫǯǬǻǱǬ ǳǩǶǱǤ, ǰǩǪǨǷ ǮǲǬǶǲ 
ǨǤ ǬǫǥǬǴǤǶǩ. ǓǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǬǫǥǬǴǤ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤǶǤ ǱǤ ǳǴǤǱǩ, 
ǨǦǬǪǩǱǬǩǶǲ ǱǤ ǥǤǴǤǥǤǱǤ Ǭ ǦǴǩǰǩǶǲ ǫǤ ǱǤǮǬǵǦǤǱǩ Ǧ ǫǤǦǬǵǬǰǲǵǶ 
ǲǶ ǦǬǨǤ ǱǤ ǳǩǶǱǤǶǤ. ǇǲǴǩǽǤ ǬǯǬ ǵǶǷǨǩǱǤ ǦǲǨǤ, ǱǩǪǱǲ 
ǬǯǬ ǬǱǶǩǱǫǬǦǱǲ ǦǾǴǶǩǱǩ ǱǤ ǨǴǩǹǬǶǩ Ǭ ǨǾǯǧǲ ǬǯǬ ǮǴǤǶǮǲ 
ǱǤǮǬǵǦǤǱǩ ǳǲǨǵǬǧǷǴȃǦǤǶ ǱǷǪǱǲǶǲ ǫǤ ǦǵǩǮǬ ǦǬǨ ǳǩǶǱǲ ǳǴǲǶǬǻǤǱǩ 
ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ. Ǔǲ ǶǲǫǬ ǱǤǻǬǱ ǳǩǶǱǤǶǤ ǵǩ ǶǴǩǶǬǴǤǶ ǲǳǶǬǰǤǯǱǲ.

ƼǏǒǚǔǓǜǝ ǝǐǮǠǜǔǜǗǔ ǜǏ ǡǟǔǡǗǟǏǜǔǡǝ ǜǏ ǓǑǝǘǙǏ ǞǔǡǜǏ

ǋǤ ǲǵǶǤǱǤǯǬǶǩ ǳǩǶǱǤ ǵǯǩǨ ǬǱǶǩǱǫǬǦǱǬ ǳǴǲǷǻǦǤǱǬȃ ǵǰǩ 
ǴǤǫǴǤǥǲǶǬǯǬ ǳǲǨǲǥǱǬ ǴǩǼǩǱǬȃ.

ƱǗǓǝǑǔ ǡǟǔǡǗǟǏǜǔ ǜǏ ǞǔǡǜǏ, ǙǝǗǡǝ ǛǝǒǏǡ ǓǏ Ǡǔ ǗǖǐǗǟǏǡ

¶ blood (ǎǴǾǦ) ǎǴǾǦǶǤ ǳǾǴǦǲ ǵǩ «ǴǤǫǶǦǤǴȃ» Ǧ ǵǶǷǨǩǱǤ ǦǲǨǤ, ǩǨǦǤ ǵǯǩǨ ǶǲǦǤ 
ǫǤǳǲǻǦǤ ǬǫǥǴǤǱǤǶǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ ǫǤ ǳǴǤǱǩ.

Ç egg (ǣǭǺǩ) ǛǤǵǶǬǺǬ ǲǶ ȃǭǺǤ ǵǩ ǲǶǵǶǴǤǱȃǦǤǶ ǵ ǱǤǮǬǵǦǤǱǩ Ǧ ǹǯǤǨǮǤ ǦǲǨǤ, 
ǬǫǥǴǤǱǤǶǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ ǫǤ ǳǴǤǱǩ ǵ ǳǲ-ǦǬǵǲǮǤ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ 
Ǭ ǨǲǳǾǯǱǬǶǩǯǱǬ ǺǬǮǯǬ ǱǤ ǬǫǳǯǤǮǦǤǱǩ.

• baby food 
(ǅǩǥǩǼǮǤ ǹǴǤǱǤ)

¸ soil + sand 
(ǓǴǾǵǶ Ǭ ǳȃǵǾǮ)

Í orange 
(ǓǲǴǶǲǮǤǯ)

É dirty socks 
(ǐǴǾǵǱǬ ǻǲǴǤǳǬ)

¶ blood (ǎǴǾǦ) · grass (ǖǴǩǦǤ) º red wine 
(ǛǩǴǦǩǱǲ ǦǬǱǲ)

Ê grease + oil 
(ǐǤǫǱǬǱǬ/ǲǯǬǲ)

Ç egg (ǣǭǺǩ) À coffee (ǎǤǸǩ) » chocolate 
(ǜǲǮǲǯǤǨ)

Ë tea (ǛǤǭ)

Ì strawberry 
(ǣǧǲǨǬ)

È cosmetics 
(ǎǲǫǰǩǶǬǮǤ)

y sweat (ǓǲǶ) ¹ tomatoes (ǈǲǰǤǶ)
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ƷǜǡǔǚǗǒǔǜǡǜǏ ǓǝǖǗǟǏǨǏ ǠǗǠǡǔǛǏ

ǆǤǼǤǶǤ ǳǩǴǤǯǱǤ ǰǤǼǬǱǤ ǩ ǲǥǲǴǷǨǦǤǱǤ ǵ ǬǱǶǩǯǬǧǩǱǶǱǤ ǵǬǵǶǩǰǤ 
ǫǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ ǱǤ ǶǩǻǱǬ ǳǩǴǬǯǱǬ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ Ǭ ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯǬ. ǋǤ ǶǤǫǬ 
Ǻǩǯ Ǧ ǻǩǮǰǩǨǪǩǶǲ ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǬǰǤǶǩ ǱǤ ǴǤǫǳǲǯǲǪǩǱǬǩ 

ǴǩǫǩǴǦǲǤǴǬǶǩ i-DOS w (1,3 l) Ǭ i-DOS i/w (0,5 l). ǐǲǪǩǶǩ ǨǤ 
ǵǬ ǬǫǥǩǴǩǶǩ ǨǤ ǬǫǳǲǯǫǦǤǶǩ ǶǩǻǩǱ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ 
Ǭ ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯ ǬǯǬ ǨǦǤ ǶǩǻǱǬ ǳǩǴǬǯǱǬ ǳǴǩǳǤǴǤǶǤ.

ǆ ǫǤǦǬǵǬǰǲǵǶ ǲǶ ǬǫǥǴǤǱǤǶǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ Ǭ ǱǤǵǶǴǲǭǮǬǶǩ ǵ ǳǲǰǲǽǶǤ 
ǱǤ ǴǩǫǩǴǦǲǤǴǤ i-DOS ǵǩ ǨǲǫǬǴǤǶ ǲǳǶǬǰǤǯǱǬǶǩ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǤ 
ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ/ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯ. 

ƾǢǠǙǏǜǔ Ǒ ǔǙǠǞǚǝǏǡǏǥǗǮ
ǗǴǩǨǾǶ ǩ ǱǤǵǶǴǲǩǱ ǸǤǥǴǬǻǱǲ ǫǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ ǱǤ ǶǩǻǩǱ ǳǩǴǬǯǩǱ 
ǳǴǩǳǤǴǤǶ Ǭ ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯ, ǮǲǬǶǲ ǵǤ ǲǥǲǫǱǤǻǩǱǬ ǵǾǵ ǵǾǲǶǦǩǶǱǬǶǩ 
ǵǰǩǱȃǩǰǬ ǦǯǲǪǮǬ ǱǤ ǮǤǳǤǺǬǶǩ ǫǤ ǳǾǯǱǩǱǩ:

Ø Þ ǓǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǫǤ ǺǦǩǶǱǲ ǳǴǤǱǩ, ǳǲǵǶǤǦǩǱ 
ǳǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯǱǲ,

Ø i ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯ ǵǤǰǲ i-DOS M/w , ǳǲǵǶǤǦǩǱ ǳǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯǱǲ,

Ø ß ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǫǤ ǲǵǱǲǦǱǲ/ǷǱǬǦǩǴǵǤǯǩǱ ǳǩǴǬǯǩǱ 

ǳǴǩǳǤǴǤǶ, ǳǴǬǯǲǪǩǱ.

ǕǰǩǱȃǩǰǬǶǩ ǳǲǵǶǤǦǮǬ ǵǤ ǴǤǫǰǩǱǩǱǬ:

ƼǏǞǩǚǑǏǜǔ ǜǏ ǓǝǖǗǟǏǨǗǡǔ ǟǔǖǔǟǑǝǏǟǗ
1. ǌǫǶǩǧǯǩǶǩ ǻǩǮǰǩǨǪǩǶǲ ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ.
2. ǒǶǦǲǴǩǶǩ ǮǤǳǤǮǤ ǱǤ ǨǲǫǬǴǤǽǬȃ ǴǩǫǩǴǦǲǤǴ.

3. ǈǲǵǬǳǩǶǩ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ/ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯ. Ǒǩ ǳǾǯǱǩǶǩ ǱǤǨ 
ǰǤǴǮǬǴǲǦǮǤǶǤ max.

4. ǋǤǶǦǲǴǩǶǩ ǮǤǳǤǮǤ ǫǤ ǳǾǯǱǩǱǩ.

5. ǅǤǦǱǲ ǫǤǶǦǲǴǩǶǩ ǨǲǮǴǤǭ ǻǩǮǰǩǨǪǩǶǲ ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ.
ǓǴǬ ǦǮǯȂǻǦǤǱǩ ǱǤ ǷǴǩǨǤ ǵǩ ǳǲȃǦȃǦǤǶ ǵǯǩǨǱǬǶǩ ǬǱǨǬǮǤǺǬǬ 
ǫǤ ǶǲǦǤ ǻǩ ǻǩǮǰǩǨǪǩǶǲ ǩ ǫǤǶǦǲǴǩǱǲ ǳǴǤǦǬǯǱǲ:
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Ø CǾǲǶǦǩǶǱǲǶǲ ǵǾǲǥǽǩǱǬǩ ǵǦǩǶǦǤ ǳǴǬ ǬǫǥǬǴǤǱǩ 

ǱǤ ǌǱǶǩǯǬǧǩǱǶǱǲ ǨǲǫǬǴǤǱǩ i-DOS w, i-DOS i/w. 
~ CǶǴǤǱǬǺǤ 35

Ø ǌǱǨǬǮǤǶǲǴǾǶ ǰǬǧǤ ǦǩǨǱǾǪ Ǭ ǬǫǧǤǵǦǤ, ǮǲǧǤǶǲ Ǳǩ ǩ ǬǫǥǴǤǱǲ 

ǬǱǶǩǯǬǧǩǱǶǱǲǶǲ ǨǲǫǬǴǤǱǩ. ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 35

² ǓǴǬ ǬǫǥǲǴǤ ǱǤ ǳǩǴǬǯǱǬ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ Ǭ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ ǫǤ ǳǲǨǨǴǾǪǮǤ 
ǵǩ ǵǾǲǥǴǤǫȃǦǤǭǶǩ ǵ ǷǮǤǫǤǱǬȃǶǤ ǱǤ ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǩǯȃ. ǑǬǩ 
ǳǴǩǳǲǴǾǻǦǤǰǩ ǶǩǻǱǬ Ǭ ǧǩǯǲǲǥǴǤǫǱǬ ǳǩǴǬǯǱǬ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ 
ǫǤ ǲǵǱǲǦǱǲ ǳǴǤǱǩ, ǷǱǬǦǩǴǵǤǯǱǬ Ǭ ǫǤ ǺǦǩǶǱǲ ǳǴǤǱǩ ǫǤ ǦǵǬǻǮǬ 
ǺǦǩǶǱǬ ǶǾǮǤǱǬ ǲǶ ǳǤǰǷǮ Ǭ ǵǬǱǶǩǶǬǮǤ.

Ø ǌǫǳǲǯǫǦǤǭǶǩ ǵǤǰǲ ǶǩǻǤǽǬ ǵǤǰǬ ǶǩǻǱǬ ǳǴǲǨǷǮǶǬ Ǭ ǧǩǯǲǦǩ, 

ǫǤ ǮǲǬǶǲ ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǩǯȃǶ ǳǴǩǳǲǴǾǻǦǤ ǨǤ ǵǩ ǳǲǵǶǤǦȃǶ 
Ǧ ǻǩǮǰǩǨǪǩǶǤ ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ.

Ø Ǒǩ ǵǰǩǵǦǤǭǶǩ ǴǤǫǯǬǻǱǬ ǶǩǻǱǬ ǳǩǴǬǯǱǬ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ. ǓǴǬ ǵǰȃǱǤ 
ǱǤ ǶǩǻǱǬȃ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ (ǦǬǨ, ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǩǯ, ...) 
ǬǫǳǴǤǫǱǩǶǩ ǨǲǫǬǴǤǽǬȃ ǴǩǫǩǴǦǲǤǴ ǨǲǮǴǤǭ ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 44

Ø Ǒǩ ǬǫǳǲǯǫǦǤǭǶǩ ǴǤǫȃǪǨǤǽǬ, ǵǾǨǾǴǪǤǽǬ ǴǤǫǶǦǲǴǬǶǩǯǬ 

Ǭ ǲǶǨǩǯȃǽǬ ǧǤǫǲǦǩ ǳǩǴǬǯǱǬ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ (ǱǤǳǴǬǰǩǴ ǶǩǻǱǬ 
ǬǫǥǩǯǦǤǽǬ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ).

Ø Ǒǩ ǵǰǩǵǦǤǭǶǩ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǵ ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯ.

Ø Ǒǩ ǬǫǳǲǯǫǦǤǭǶǩ ǳǴǩǵǶǲȃǯǬ Ǭ ǫǤǵǾǹǱǤǯǬ ǳǴǲǨǷǮǶǬ.

Ø ǋǤ ǨǤ ǬǫǥǩǧǱǩǶǩ ǫǤǵǾǹǦǤǱǩǶǲ, Ǳǩ ǨǴǾǪǶǩ ǮǤǳǤǻǮǬǶǩ 

ǱǤ ǲǳǤǮǲǦǮǬǶǩ ǨǾǯǧǲ ǦǴǩǰǩ ǲǶǦǲǴǩǱǬ.
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ƾǟǗ ǑǠǔǙǗǓǜǔǑǜǝǡǝ ǗǖǞǝǚǖǑǏǜǔ
Ø ǕǦǩǶǯǬǱǱǬ ǬǱǨǬǮǤǶǲǴǬ ǱǤ ǨǴǾǪǮǤǶǤ ǱǤ ǻǩǮǰǩǨǪǩǶǲ

– ǌǱǨǬǮǤǶǲǴǾǶ ǠǑǔǡǗ, ǮǲǧǤǶǲ ǫǤ ǴǩǫǩǴǦǲǤǴǤ ǩ ǬǫǥǴǤǱǲ 

ǬǱǶǩǯǬǧǩǱǶǱǲ ǨǲǫǬǴǤǱǩ. ǓǴǬ ǮǲǰǥǬǱǬǴǤǱ ǴǩǫǩǴǦǲǤǴ i/w 
ǬǱǨǬǮǤǶǲǴǱǤǶǤ ǯǤǰǳǤ ǵǦǩǶǬ ǫǤ Ǧǩǻǩ ǳǲǵǶǤǦǩǱǲǶǲ 

ǵǾǨǾǴǪǤǱǬǩ ǱǤ ǴǩǫǩǴǦǲǤǴǤ (i ǫǤ ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯ/

w ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ). ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 41

– ǌǱǨǬǮǤǶǲǴǾǶ ǛǗǒǏ, ǮǲǧǤǶǲ ǳǴǬ ǬǫǥǴǤǱǲ ǬǱǶǩǯǬǧǩǱǶǱǲ 
ǨǲǫǬǴǤǱǩ ǱǬǦǲǶǲ ǩ ǳǲǨ ǰǬǱǬǰǤǯǱǲǶǲ ǱǬǦǲ ǱǤ ǱǤǳǾǯǦǤǱǩ 
ǱǤ ǴǩǫǩǴǦǲǤǴǤ.

– ǌǱǨǬǮǤǶǲǴǾǶ ǛǗǒǏ ǖǏ ǙǟǏǡǙǝ, ǮǲǧǤǶǲ ǻǩǮǰǩǨǪǩǶǲ 
ǩ ǫǤǶǦǲǴǩǱǲ ǳǴǤǦǬǯǱǲ.

Ø ǆǮǯȂǻǦǤǱǩ/ǬǫǮǯȂǻǦǤǱǩ ǱǤ ǬǱǶǩǯǬǧǩǱǶǱǲǶǲ ǨǲǫǬǴǤǱǩ/

ǬǫǥǬǴǤǱǩ ǱǤ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǫǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ
ǋǤ ǬǱǶǩǯǬǧǩǱǶǱǲǶǲ ǨǲǫǬǴǤǱǩ ǱǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ 
Ǭ ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯ ǦǾǦ ǦǵǬǻǮǬ ǴǤǫǴǩǼǩǱǬ ǳǴǲǧǴǤǰǬ ǸǤǥǴǬǻǱǲ 
ǩ ǬǫǥǴǤǱǲ ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 22. ǕǶǩǳǩǱǶǤ ǱǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ 
ǱǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǩ ǱǤǵǶǴǲǩǱǤ ǳǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯǱǲ ǱǤ ǵǴǩǨǱǤ 
ǵǶǩǳǩǱ (ǯǩǮǲ ǫǤǰǾǴǵǩǱǬ ǨǴǩǹǬ) Ǭ ǫǤ ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯ – ǱǤ ǵǴǩǨǱǤ 
ǵǶǩǳǩǱ (ǱǲǴǰǤǯǱǲ ǰǩǮǲ ǳǴǤǱǩ) Ǭ ǰǲǪǩ Ǧ ǫǤǦǬǵǬǰǲǵǶ 
ǲǶ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ ǨǤ ǵǩ ǳǴǲǰǩǱȃ ǬǱǨǬǦǬǨǷǤǯǱǲ. ǱǤǨǲǯǷ 
ǆ ǨǲǳǾǯǱǩǱǬǩ ǮǾǰ ǬǱǶǩǯǬǧǩǱǶǱǲǶǲ ǨǲǫǬǴǤǱǩ ǳǴǬ 

ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲǵǶ Ǧ ǲǶǨǩǯǩǱǬǩǶǲ u v ǰǲǪǩ ǴǾǻǱǲ ǨǤ ǵǩ ǨǲǥǤǦȃ 
ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ (ǱǤǳǴǬǰǩǴ ǵǲǯ ǫǤ ǳǩǶǱǤ). ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 38

² ǌǫǥǲǴǾǶ (ǦǮǯ./ǬǫǮǯ.), ǮǤǮǶǲ Ǭ ǵǾǲǶǦǩǶǱǲ ǬǫǥǴǤǱǤǶǤ ǵǶǩǳǩǱ 

ǱǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ ǱǤ i-DOS M/w Ǭ i-DOS w ǵǩ ǫǤǳǤǫǦǤǶ ǫǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ 
Ǩǲ ǵǯǩǨǦǤǽǤǶǤ ǳǴǲǰȃǱǤ, ǨǲǴǬ ǮǲǧǤǶǲ ǰǤǼǬǱǤǶǤ ǩ ǬǫǮǯȂǻǩǱǤ.

Ø ǕǬǳǩǶǩ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ/ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯ
ǐǬǧǤǱǩǶǲ ǱǤ ǵǾǲǶǦǩǶǱǤǶǤ ǬǱǨǬǮǤǶǲǴǱǤ ǯǤǰǳǤ ǳǴǬ ǦǮǯȂǻǩǱǲ 
ǬǱǶǩǯǬǧǩǱǶǱǲ ǨǲǫǬǴǤǱǩ Ǭ ǵǾǲǶǦǩǶǵǶǦǤǽǲǶǲ ǷǮǤǫǤǱǬǩ 
ǱǤ ǨǬǵǳǯǩȃ ǳǲǮǤǫǦǤǶ, ǻǩ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲǶǲ ǩ ǳǲǨ ǰǬǱǬǰǤǯǱǲǶǲ 
ǱǬǦǲ ǫǤ ǱǤǳǾǯǦǤǱǩ. ǎǲǯǬǻǩǵǶǦǲǶǲ ǩ ǨǲǵǶǤǶǾǻǱǲ ǫǤ ǲǮǲǯǲ 
3 ǬǫǳǬǴǤǱǬȃ. 

Ǔǲ ǦǵȃǮǲ ǦǴǩǰǩ ǰǲǪǩǶǩ ǨǤ ǨǲǳǾǯǱǬǶǩ ǵǾǵ ǵǾǽǬȃ ǳǩǴǬǯǩǱ 
ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǬǯǬ ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯ. ǓǴǬ ǵǰȃǱǤ ǱǤ ǳǴǲǨǷǮǶǤ/
ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǩǯȃ ǳǴǩǳǲǴǾǻǦǤǰǩ ǳǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯǱǲ ǨǤ ǳǲǻǬǵǶǬǶǩ 
ǴǩǫǩǴǦǲǤǴǤ. ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 44

ǓǴǬ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲǵǶ ǴǩǧǷǯǬǴǤǭǶǩ ǲǵǱǲǦǱǲǶǲ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ 
ǫǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ. ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 38
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ƽǠǜǝǑǜǗ ǜǏǠǡǟǝǘǙǗ
Ø  ǓǴǬ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲǵǶ ǳǴǲǰǩǱǩǶǩ ǲǵǱǲǦǱǬǶǩ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǤ 

ǫǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ ǱǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ Ǭ ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯ:

ƽǠǜǝǑǜǝǡǝ ǙǝǚǗǦǔǠǡǑǝ ǖǏ ǓǝǖǗǟǏǜǔ ǮǲǩǶǲ ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ ǵǩ 
ǬǫǥǩǴǩ ǵǾǲǶǦǩǶǵǶǦǤ: 

ƾǟǗ ǞǔǟǗǚǜǗ ǞǟǔǞǏǟǏǡǗ – ǱǤ ǳǴǩǳǲǴǾǮǬǶǩ ǱǤ ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǩǯȃ 
ǫǤ ǱǲǴǰǤǯǱǲ ǫǤǰǾǴǵȃǦǤǱǩ Ǭ ǱǤ ǵǾǲǶǦǩǶǱǤǶǤ ǶǦǾǴǨǲǵǶ 
ǱǤ ǦǲǨǤǶǤ.

ƾǟǗ ǝǛǔǙǝǡǗǡǔǚǗ – ǱǤ ǳǴǩǳǲǴǾǮǬǶǩ ǱǤ ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǩǯȃ 
ǫǤ ǵǴǩǨǱǤ ǰǩǮǲǵǶ Ǭ ǱǤ ǵǾǲǶǦǩǶǱǤǶǤ ǶǦǾǴǨǲǵǶ ǱǤ ǦǲǨǤǶǤ.

ǈǤǱǱǬǶǩ ǰǲǪǩǶǩ ǨǤ ǦǫǩǰǩǶǩ ǲǶ ǩǶǬǮǩǶǤ ǱǤ ǲǳǤǮǲǦǮǤǶǤ 
ǱǤ ǳǩǴǬǯǱǬȃ ǳǴǩǳǤǴǤǶ/ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯȃ ǬǯǬ ǳǲǳǬǶǤǭǶǩ ǱǤǳǴǤǦǲ 
ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǩǯȃ.

ǋǤ ǲǳǴǩǨǩǯȃǱǩ ǱǤ ǶǦǾǴǨǲǵǶǶǤ ǱǤ ǦǲǨǤǶǤ ǬǫǳǲǯǫǦǤǭǶǩ ǶǩǵǶ-
ǯǩǱǶǤ ǬǯǬ ǵǩ ǲǵǦǩǨǲǰǩǶǩ ǲǶ ǦǲǨǲǵǱǤǥǨǬǶǩǯǱǲǶǲ ǳǴǩǨǳǴǬȃǶǬǩ.

ǖǦǾǴǨǲǵǶǶǤ ǱǤ ǰǲȃǶǤ ǦǲǨǤ: 

ǓǴǬǰǩǴ ǫǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ ǱǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǦǾǴǹǷ ǩǶǬǮǩǶǤ 
ǱǤ ǲǳǤǮǲǦǮǤǶǤ:

² – ǘǤǥǴǬǻǱǬǶǩ ǱǤǵǶǴǲǭǮǬ ǫǤ ǲǵǱǲǦǱǲ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǫǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ 
ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǩ 75 ml Ǭ ǫǤ ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯ – 36 ml.

– ǓǴǬ ǳǲ-ǵǬǯǱǲ ǮǲǱǺǩǱǶǴǬǴǤǱǬ ǳǩǴǬǯǱǬ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ ǱǤǰǤǯǩǶǩ 
ǲǵǱǲǦǱǲǶǲ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǫǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ.

Ø ǄǮǲ ǳǲ ǦǴǩǰǩ ǱǤ ǳǴǤǱǩ ǳǲǦǶǲǴǱǲ ǵǩ ǲǥǴǤǫǷǦǤ ǰǱǲǧǲ ǳȃǱǤ, 
ǳǴǲǦǩǴǩǶǩ ǲǵǱǲǦǱǲǶǲ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǫǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ Ǭ ǵǶǩǳǩǱǶǤ 
ǱǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ.

ǒǵǦǩǱ ǶǲǦǤ ǱȃǮǲǬ ǶǩǻǱǬ ǳǩǴǬǯǱǬ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ ǰǲǧǤǶ 
ǨǤ ǲǥǴǤǫǷǦǤǶ ǳǲǦǩǻǩ ǳȃǱǤ. ǆ ǵǯǷǻǤǭ ǱǤ ǳǴǤǦǬǯǱǬ ǱǤǵǶǴǲǭǮǬ 
ǱǤ ǲǵǱǲǦǱǲǶǲ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǫǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ ǵǩ ǳǴǩǳǲǴǾǻǦǤ 
ǬǫǳǲǯǫǦǤǱǩǶǲ ǱǤ ǨǴǷǧ ǶǩǻǩǱ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ.

ǓǴǲǰȃǱǤ ǱǤ ǲǵǱǲǦǱǲǶǲ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǫǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ. ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 41

Ø ǓǴǬ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲǵǶ ǵǾǨǾǴǪǤǱǬǩǶǲ ǱǤ ǴǩǫǩǴǦǲǤǴǤ i/w ǰǲǪǩ 

ǨǤ ǵǩ ǳǴǲǰǩǱǬ
ǆǰǩǵǶǲ ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯ Ǧ ǴǩǫǩǴǦǲǤǴǤ i-DOS i/w ǰǲǪǩ ǨǤ ǵǩ 
ǬǫǳǲǯǫǦǤ ǦǶǲǴǬ ǳǲǻǬǵǶǦǤǽ ǳǴǩǳǤǴǤǶ.

ǀǡǔǞǔǜǡǏ ǜǏ 
ǖǏǛǩǟǠǮǑǏǜǔ ʌ
ǡǑǩǟǓǝǠǡǡǏ ǜǏ ǑǝǓǏǡǏ ʍ

light 
(ǚǔǙǝ)

normal 
(ǜǝǟǛǏǚǜǝ)

strong 
(cǗǚǜǝ)

very strong 
(Ǜǜǝǒǝ 
ǠǗǚǜǝ)

ǐǩǮǲ/ǵǴǩǨǱǲ 55 ml 75 ml 120 ml 160 ml

ǶǦǾǴǨǲ/ǰǱǲǧǲ ǶǦǾǴǨǲ 75 ml 95 ml 150 ml 180 ml
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ǓǴǲǰȃǱǤ ǱǤ ǵǾǨǾǴǪǤǱǬǩǶǲ ǱǤ ǴǩǫǩǴǦǲǤǴǤ. ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 41

² – ǔǤǫǳǲǯǤǧǤǶǩ ǵ ǨǲǳǾǯǱǬǶǩǯǱǤ ǦǯǲǪǮǤ ǫǤ ǦǶǲǴǬ ǳǩǴǬǯǩǱ 
ǳǴǩǳǤǴǤǶ, ǮǲȃǶǲ ǰǲǪǩǶǩ ǨǤ ǰǲǱǶǬǴǤǶǩ Ǧ ǮǤǳǤǮǤ. 

– ǓǴǬ ǳǴǲǰȃǱǤ ǱǤ ǵǾǨǾǴǪǤǱǬǩǶǲ ǱǤ ǴǩǫǩǴǦǲǤǴǤ i-DOS i/w ǝǡ 
ǝǛǔǙǝǡǗǡǔǚ ǙǩǛ ǞǔǟǗǚǔǜ ǞǟǔǞǏǟǏǡ ǲǵǱǲǦǱǲǶǲ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ 
ǫǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ ǫǤ ǶǲǫǬ ǴǩǫǩǴǦǲǤǴ ǵǩ ǳǴǲǰǩǱȃ ǮǾǰ ǸǤǥǴǬǻǱǤǶǤ 
ǱǤǵǶǴǲǭǮǤ (75 ml) Ǭ ǨǲǫǬǴǲǦǮǤǶǤ ǫǤ ǶǲǫǬ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ 
ǫǤ ǦǵǬǻǮǬ ǴǤǫǴǩǼǩǱǬ ǳǴǲǧǴǤǰǬ ǩ Ǧ ǳǲǯǲǪǩǱǬǩ off (ǬǫǮǯ.). 

ǕǯǩǨ ǶǲǦǤ ǵ ǥǷǶǲǱǤ i-DOS i/w ǱǤ ǨǬǵǳǯǩȃ ǬǫǥǩǴǩǶǩ 
ǨǲǫǬǴǲǦǮǤǶǤ ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ (light (ǵǯǤǥǲ), normal 
(ǵǴǩǨǱǲ) ǬǯǬ strong (ǵǬǯǱǲ)). 

ǔǩǫǩǴǦǲǤǴǾǶ i-DOS w ǵǩ ǨǩǤǮǶǬǦǬǴǤ ǤǦǶǲǰǤǶǬǻǱǲ, ǮǲǧǤǶǲ 

ǨǲǫǬǴǤǱǩǶǲ ǱǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǫǤ ǴǩǫǩǴǦǲǤǴǤ i-DOS i/w 
ǩ ǤǮǶǬǦǬǴǤǱǲ.

ǑǤǵǶǴǲǭǮǬǶǩ ǫǤ ǶǤǫǬ ǳǴǲǧǴǤǰǤ ǵǩ ǫǤǳǤǫǦǤǶ Ǩǲ ǵǯǩǨǦǤǽǤǶǤ 
ǳǴǲǰȃǱǤ.

– ǓǴǬ ǳǴǲǰȃǱǤ ǱǤ ǵǾǨǾǴǪǤǱǬǩǶǲ ǱǤ ǴǩǫǩǴǦǲǤǴǤ i-DOS i/w 

ǙǩǛ ǝǛǔǙǝǡǗǡǔǚ ǲǵǱǲǦǱǲǶǲ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǫǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ 
ǵǩ ǳǴǲǰǩǱȃ ǮǾǰ ǸǤǥǴǬǻǱǤǶǤ ǱǤǵǶǴǲǭǮǤ (36 ml) 
Ǭ ǨǲǫǬǴǲǦǮǤǶǤ ǫǤ ǦǵǬǻǮǬ ǴǤǫǴǩǼǩǱǬ ǳǴǲǧǴǤǰǬ ǵǩ ǱǤǵǶǴǲǭǦǤ 
ǱǤ ǱǲǴǰǤǯǱǤ.

– ǓǴǲǰȃǱǤǶǤ ǱǤ ǵǾǨǾǴǪǤǱǬǩǶǲ ǱǤ ǴǩǫǩǴǦǲǤǴǬǶǩ ǬǫǬǵǮǦǤ 
ǨǲǳǾǯǱǬǶǩǯǱǲ ǳǲǶǦǾǴǪǨǤǦǤǱǩ ǲǶ ǨǬǵǳǯǩȃ.

i Changing the contents of i-DOS

resets default setting of i-DOS i/w
(ǓǴǲǰȃǱǤǶǤ ǱǤ ǵǾǨǾǴǪǤǱǬǩǶǲ ǱǤ i-DOS ǳǴǲǰǩǱȃ 
ǱǤǵǶǴǲǭǮǬǶǩ ǱǤ i-DOS ǮǾǰ ǶǩǹǱǬǶǩ ǵǶǤǱǨǤǴǶǱǬ 
ǵǶǲǭǱǲǵǶǬ.)

Abort 
(ǳǴǩǮǾǵǦǤǱǩ)

Continue 
(ǳǴǲǨǾǯǪǤǦǤǱǩ)
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ƿǩǦǜǝ ǓǝǖǗǟǏǜǔ

ǓǴǬ ǳǴǲǧǴǤǰǬ, ǫǤ ǮǲǬǶǲ Ǳǩ ǩ ǦǾǫǰǲǪǱǲ ǬǱǶǩǯǬǧǩǱǶǱǲ ǨǲǫǬǴǤǱǩ 
ǬǯǬ ǳǲ ǪǩǯǤǱǬǩ (ǶǲǧǤǦǤ ǳǲǵǶǤǦǩǶǩ ǬǱǶǩǯǬǧǩǱǶǱǲǶǲ ǨǲǫǬǴǤǱǩ 
ǱǤ off (ǬǫǮǯ.)) ǨǲǥǤǦȃǱǩǶǲ ǱǤ ǳǩǴǬǯǱǬȃ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǵǶǤǦǤ 

Ǧ ǲǶǨǩǯǩǱǬǩǶǲ u v .

ǒǵǦǩǱ ǶǲǦǤ ǶǷǮ Ǧ ǨǲǳǾǯǱǩǱǬǩ ǮǾǰ ǬǱǶǩǯǬǧǩǱǶǱǲǶǲ ǨǲǫǬǴǤǱǩ ǰǲǧǤǶ 
ǨǤ ǵǩ ǨǲǫǬǴǤǶ ǨǲǳǾǯǦǤǽǬ ǳǩǴǬǯǱǬǶǩ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ , ǮǤǶǲ 
ǱǤǳǴǬǰǩǴ ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯ ǫǤ ǦǲǨǤǶǤ, ǥǩǯǬǱǤ, ǵǲǯ ǫǤ ǳǩǶǱǤ.

1. ǌǫǶǩǧǯǩǶǩ ǻǩǮǰǩǨǪǩǶǲ ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ.
2. ǈǲǫǬǴǤǱǩ Ǧ ǲǶǨǩǯǩǱǬǩ u v ǵǾǲǶǦǩǶǱǲ:

– ǓǴǩǳǲǴǾǮǤ ǫǤ ǨǲǫǬǴǲǦǮǤ ǱǤ ǨǬǵǳǯǩȃ, ǱǤǳǴǬǰǩǴ ǫǤ Cottons 
(ǬǫǦǤǴȃǦǤǱǩ/ǺǦǩǶǱǲ):

ǆ ǫǤǦǬǵǬǰǲǵǶ ǲǶ ǫǤǴǩǨǩǱǲǶǲ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǨǴǩǹǬ ǱǤ ǨǬǵǳǯǩȃ 
ǵǩ ǳǲǮǤǫǦǤ ǳǴǩǳǲǴǾǮǤ ǫǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ.

– ǋǤǰǾǴǵȃǦǤǱǩ,

– ǶǦǾǴǨǲǵǶ ǱǤ ǦǲǨǤǶǤ ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 36, ǬǯǬ ǰǲǪǩ ǨǤ ǵǩ 
ǴǤǫǥǩǴǩ ǲǶ ǦǲǨǲǵǱǤǥǨǬǶǩǯǱǲǶǲ ǳǴǩǨǳǴǬȃǶǬǩ,

– ǳǴǩǳǲǴǾǮǬ ǱǤ ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǩǯȃ.

² – ǓǴǬ ǨǲǫǬǴǤǱǩ ǱǤ ǦǵǬǻǮǬ ǳǩǴǬǯǱǬ/ǳǲǰǲǽǱǬ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ 
Ǭ ǳǲǻǬǵǶǦǤǽǬ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ ǵǳǤǫǦǤǭǶǩ ǷǮǤǫǤǱǬȃǶǤ 
ǱǤ ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǩǯȃ.

– Ǔǲ-ǧǾǵǶǬǶǩ ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯǬ Ǭ ǲǸǲǴǰȃǽǬ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ ǴǤǫǴǩǨǩǶǩ 
ǵ ǰǤǯǮǲ ǦǲǨǤ. ǓǴǩǨǲǶǦǴǤǶȃǦǤ ǫǤǳǷǼǦǤǱǩ!

– ǓǴǬ ǴǾǻǱǲ ǨǲǫǬǴǤǱǩ ǱǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ Ǳǩ ǨǲǫǬǴǤǭǶǩ 
ǨǲǳǾǯǱǬǶǩǯǱǲ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǻǴǩǫ ǬǱǶǩǯǬǧǩǱǶǱǲǶǲ 
ǨǲǫǬǴǤǱǩ (ǳǲǵǶǤǦǩǶǩ ǬǱǶǩǯǬǧǩǱǶǱǲǶǲ ǨǲǫǬǴǤǱǩ Ǧ ǳǲǯǲǪǩǱǬǩ 
off (ǬǫǮǯ.)); ǳǴǩǨǲǶǦǴǤǶȃǦǤ ǳǴǩǨǲǫǬǴǤǱǩ ǵ ǲǥǴǤǫǷǦǤǱǩ 
ǱǤ ǳȃǱǤ

Dosage: 70% (ǈǲǫǬǴǤǱǩ: 70%) ú
Please load laundry: max. 8kg 
(ǓǲǵǶǤǦǩǶǩ ǨǴǩǹǬ: ǰǤǮǵǬǰǷǰ 8 kg)
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ǀǡǝǘǜǝǠǡǗ ǜǏ ǞǝǡǟǔǐǚǔǜǗǔ

ƾǟǝǒǟǏǛǏ ƶǏǟǔǕǓǏǜǔ ƿǏǖǤǝǓ 
ǜǏ ǔǜǔǟǒǗǮ***

ƱǝǓǏ*** ƾǟǝǓǩǚǕǗǡǔǚǜǝǠǡ 
ǜǏ ǞǟǝǒǟǏǛǏǡǏ***

Cottons (ǓǤǰǷǮ) 30 °C* 8 kg 0,38 kWh 57 l 2:21 h

Cottons (ǓǤǰǷǮ) 40 °C* 8 kg 0,97 kWh 57 l 2:31 h

Cottons (ǓǤǰǷǮ) 60 °C* 8 kg 1,31 kWh 57 l 2:31 h

Cottons (ǓǤǰǷǮ) 90 °C 8 kg 2,40 kWh 68 l 2:21 h

Easy-Care (ǏǩǵǱǤ ǳǲǨǨǴǾǪǮǤ) 
40 °C*

3,5 kg 0,55 kWh 41 l 1:35 h

Mix (ǕǰǩǵǩǱǲ) 40 °C 3,5 kg 0,58 kWh 37 l 0:53 h

Delicate/Silk (ǘǬǱǬ/ǎǲǳǴǬǱǤ) 
30 °C

2 kg 0,14 kWh 34 l 0:43 h

Wool (ǆǾǯǱǤ) 30 °C 2 kg 0,19 kWh 39 l 0:40 h

* ǑǤǵǶǴǲǭǮǬǶǩ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǬǶǩ ǫǤ ǬǫǳǬǶǦǤǱǬȃ ǩ Ǧ ǵǾǲǶǦǩǶǵǶǦǬǩ ǵ ǨǩǭǵǶǦǤǽǬȃ 
ǵǶǤǱǨǤǴǶ EN60456.
ǗǮǤǫǤǱǬǩ ǫǤ ǵǴǤǦǱǬǶǩǯǱǬ ǬǫǳǬǶǦǤǱǬȃ: ǋǤ ǶǩǵǶǦǤǱǩ ǱǤ ǬǫǳǬǶǤǶǩǯǱǬǶǩ ǳǴǲǧǴǤǰǬ ǳǩǴǩǶǩ 
ǵǾǵ ǫǤǨǤǨǩǱǲǶǲ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǨǴǩǹǬ ǫǤ ǳǾǯǱǩǱǩ Ǭ ǰǤǮǵǬǰǤǯǱǬ ǲǥǲǴǲǶǬ ǱǤ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǤǶǤ.

ƾǟǝǒǟǏǛǏ ƳǝǞǩǚǜǗǡǔǚǜǏ 
ǣǢǜǙǥǗǮ

ƶǏǟǔǕǓǏ
ǜǔ

ƲǝǓǗǧǔǜ ǟǏǖ
ǤǝǓ ǜǏ ǔǜǔǟǒǗǮ

ƲǝǓǗǧǔǜ ǟǏǖǤǝǓ 
ǜǏ ǑǝǓǏ

Cottons (ǓǤǰǷǮ) 40/
60 °C

EcoPerfect** 8/4 kg 189 kWh 10500 l

** ǑǤǵǶǴǲǭǮǬ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ ǫǤ ǬǫǳǬǶǦǤǱǩ Ǭ ǩǶǬǮǩǶǬǴǤǱǩ ǲǶǱǲǵǱǲ ǩǱǩǴǧǬǭǱǤǶǤ ǩǸǩǮǶǬǦ-
ǱǲǵǶ Ǧ ǵǾǲǶǦǩǶǵǶǦǬǩ ǵ ǈǬǴǩǮǶǬǦǤ 2010/30/ǉǕ ǵǾǵ ǵǶǷǨǩǱǤ ǦǲǨǤ (15 ºC).

*** ǕǶǲǭǱǲǵǶǬǶǩ ǰǲǧǤǶ ǨǤ ǵǩ ǴǤǫǯǬǻǤǦǤǶ ǲǶ ǫǤǨǤǨǩǱǬǶǩ Ǧ ǫǤǦǬǵǬǰǲǵǶ ǲǶ ǦǲǨǱǲǶǲ ǱǤǯȃǧǤǱǩ, 
ǶǦǾǴǨǲǵǶǶǤ ǱǤ ǦǲǨǤǶǤ, ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤǶǤ ǱǤ ǳǲǨǤǦǤǱǤǶǤ ǦǲǨǤ, ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤǶǤ 
ǱǤ ǳǲǰǩǽǩǱǬǩǶǲ, ǦǬǨǤ, ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲǶǲ Ǭ ǵǶǩǳǩǱǶǤ ǱǤ ǫǤǰǾǴǵȃǦǤǱǩ ǱǤ ǨǴǩǹǬǶǩ, ǬǫǳǲǯǫǦǤ-
ǱǬȃ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ, ǮǲǯǩǥǤǱǬȃ Ǧ ǱǤǳǴǩǪǩǱǬǩǶǲ ǱǤ ǩǯǩǮǶǴǬǻǩǵǮǬȃ ǶǲǮ Ǭ ǬǫǥǴǤǱǬǶǩ 
ǨǲǳǾǯǱǬǶǩǯǱǬ ǸǷǱǮǺǬǬ.
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ƼǏǠǡǟǝǘǙǗ ǜǏ ǢǟǔǓǏ

Ǖ ǥǷǶǲǱǬ basic settings 3 sec. (ǑǤǵǶǴǲǭǮǬ 3 ǵǩǮ.) ǰǲǧǤǶ ǨǤ ǵǩ 
ǳǴǲǰǩǱȃǶ ǱǤǵǶǴǲǭǮǬǶǩ ǱǤ ǷǴǩǨǤ, ǱǤǳǴǬǰǩǴ ǵǬǧǱǤǯǬǶǩ 
ǱǤ ǥǷǶǲǱǬǶǩ.

ǋǤǨǴǾǪǶǩ ǥǷǶǲǱǬǶǩ basic settings 3 sec. (ǑǤǵǶǴǲǭǮǬ 3 ǵǩǮ.) 
ǱǤǶǬǵǱǤǶǬ ǩǨǱǲǦǴǩǰǩǱǱǲ ǫǤ ǲǮǲǯǲ 3 ǵǩǮǷǱǨǬ:

Ø ǓǴǬ ǳǲ-ǨǾǯǧǲ ǱǤǶǬǵǮǤǱǩ ǱǤ ǥǷǶǲǱǬǶǩ ǤǦǶǲǰǤǶǬǻǱǲ 
ǵǩ ǳǴǩǯǬǵǶǦǤǶ ǦǾǫǰǲǪǱǬǶǩ ǱǤǵǶǴǲǭǮǬ.

Ø ǌǫǥǩǴǩǶǩ ǱǤǵǶǴǲǭǮǬǶǩ ǵ ǨǦǤǶǤ ǯǩǦǬ ǥǷǶǲǱǤ.

Ø Ǖ ǨǦǤǶǤ ǨǩǵǱǬ ǥǷǶǲǱǤ ǬǫǥǩǴǩǶǩ ǳǲǮǤǫǤǱǤǶǤ ǵǶǲǭǱǲǵǶ 
(ǬǫǥǲǴǾǶ ǵǩ ǳǲǶǦǾǴǪǨǤǦǤ ǵ ǻǤǦǮǤ).

Ø ǌǫǻǤǮǤǭǶǩ ǬǯǬ ǫǤǨǴǾǪǶǩ ǲǶǱǲǦǲ ǱǤǶǬǵǱǤǶ ǥǷǶǲǱǤ basic 
settings 3 sec. (ǑǤǵǶǴǲǭǮǬ 3 ǵǩǮ.).

² ǑǤǵǶǴǲǭǮǬǶǩ ǵǩ ǫǤǳǤǫǦǤǶ Ǭ ǵǯǩǨ ǬǫǮǯȂǻǦǤǱǩ.

Language (ǉǫǬǮ)

end signal 
(ǕǬǧǱǤǯ ǫǤ ǮǴǤǭ)

off (ǬǫǮǯ.) Â

button signal 
(ǕǬǧǱǤǯ ǱǤ 
ǥǷǶǲǱǬǶǩ)

Ö × Ö ×

ƼǏǠǡǟǝǘǙǗ ǀǡǝǘǜǝǠǡǗ 
ǖǏ ǜǏǠǡǟǝǘǙǗǡǔ

ǂǙǏǖǏǜǗǔ

end signal 
(ǀǗǒǜǏǚ ǖǏ ǙǟǏǘ)

off – quiet – medium – 
loud – very loud 
(ǬǫǮǯ. – ǵǯǤǥ – 
ǵǴǩǨǩǱ – ǦǬǵǲǮ – 
ǰǱǲǧǲ ǦǬǵǲǮ)

ǑǤǳǤǵǦǤǱǩ ǱǤ ǵǬǯǤǶǤ ǱǤ ǵǬǧǱǤǯǤ ǫǤ ǮǴǤǭ.

button signal 
(ǀǗǒǜǏǚ ǜǏ 
ǐǢǡǝǜǗǡǔ)

off – quiet – medium – 
loud – very loud 
(ǬǫǮǯ. – ǵǯǤǥ – 
ǵǴǩǨǩǱ – ǦǬǵǲǮ – 
ǰǱǲǧǲ ǦǬǵǲǮ)

ǌǫǥǬǴǤǱǩ ǱǤ ǵǬǯǤǶǤ ǱǤ ǫǦǷǮǤ ǱǤ ǵǬǧǱǤǯǤ 
ǱǤ ǮǯǤǦǬǼǬǶǩ.

auto power-off 
(ƯǑǡǝǛ. 
ǗǖǙǚǭǦǑǏǜǔ 
ǜǏ ǢǟǔǓǏ)

after 15 – 30 – 60 min – 
never (ǵǯǩǨ 15 – 30 – 
60 ǰǬǱ. – ǱǬǮǲǧǤ)

ǗǴǩǨǾǶ ǵǩ ǬǫǮǯȂǻǦǤ ǤǦǶǲǰǤǶǬǻǱǲ ǵǯǩǨ ... 
ǰǬǱ. (=0 kWh ǴǤǫǹǲǨ ǱǤ ǩǱǩǴǧǬȃ); 
ǫǤ ǦǮǯȂǻǦǤǱǩ ǱǤǶǬǵǱǩǶǩ ǲǵǱǲǦǱǬȃ ǥǷǶǲǱ – 

ǥǷǶǲǱ #.

Language (ƴǖǗǙ) German (ǱǩǰǵǮǬ)
GB English (GB 
ǤǱǧǯǬǭǵǮǬ)
...

ǓǴǲǰȃǱǤ ǱǤ ǳǲǮǤǫǤǱǬȃ ǩǫǬǮ.
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i-DOS i/w content 

(ǕǾǨǾǴǪǤǱǬǩ)

ǒǰǩǮǲǶǬǶǩǯ – 
ǓǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ

ǌǫǥǩǴǩǶǩ ǵǾǨǾǴǪǤǱǬǩ ǱǤ ǴǩǫǩǴǦǲǤǴǤ.

i-DOS i/w 10 ml – 200 ml ǑǤǵǶǴǲǭǦǤǱǩ ǱǤ ǲǵǱǲǦǱǲǶǲ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǫǤ 
ǨǲǫǬǴǤǱǩ, Ǧ ǵǾǲǶǦǩǶǵǶǦǬǩ ǵ ǳǴǩǳǲǴǾǮǬǶǩ ǱǤ 
ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǩǯȃ ǱǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ/
ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯ.

i-DOS w 10 ml – 200 ml
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ǀǔǜǖǝǟǜǏ ǠǗǠǡǔǛǏ – ǡǝǚǙǝǑǏ 
ǗǜǡǔǚǗǒǔǜǡǜǏ ǔ ǑǏǧǏǡǏ ǞǔǟǏǚǜǏ ǛǏǧǗǜǏ

ƯǑǡǝǛǏǡǗǦǜǏ ǠǗǠǡǔǛǏ ǖǏ ǙǝǚǗǦǔǠǡǑǝ
ǆ ǫǤǦǬǵǬǰǲǵǶ ǲǶ ǦǬǨǤ ǶǩǮǵǶǬǯ Ǭ ǵǶǩǳǩǱǶǤ ǱǤ ǱǤǳǾǯǦǤǱǩ 
ǤǦǶǲǰǤǶǬǮǤǶǤ ǫǤ ǱǤǳǾǯǦǤǱǩ ǱǤǳǤǵǦǤ ǲǳǶǬǰǤǯǱǲ ǴǤǫǹǲǨǤ ǱǤ ǦǲǨǤ 
ǦǾǦ ǦǵȃǮǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ.

Aquasensor

ǕǩǱǫǲǴǾǶ ǫǤ ǦǲǨǤ ǳǴǲǦǩǴȃǦǤ ǳǲ ǦǴǩǰǩ ǱǤ ǳǴǤǱǩ Ǭ ǬǫǳǯǤǮǦǤǱǩ 
ǵǶǩǳǩǱǶǤ ǱǤ ǳǲǰǾǶǱȃǦǤǱǩ (ǳǲǰǾǶǱȃǦǤǱǩǶǲ ǵǩ ǳǴǬǻǬǱȃǦǤ 
ǲǶ ǫǤǰǾǴǵȃǦǤǱǩǶǲ Ǭ ǲǶ ǲǵǶǤǶǾǺǬ ǲǶ ǳǩǴǬǯǱǬȃ ǳǴǩǳǤǴǤǶ) 
ǱǤ ǦǲǨǤǶǤ ǲǶ ǳǴǤǱǩǶǲ Ǭ ǲǶ ǬǫǳǯǤǮǦǤǱǩǶǲ. ǆ ǫǤǦǬǵǬǰǲǵǶ 
ǲǶ ǳǲǰǾǶǱȃǦǤǱǩǶǲ ǱǤ ǦǲǨǤǶǤ ǵǩ ǲǳǴǩǨǩǯȃǶ ǳǴǲǨǾǯǪǬǶǩǯǱǲǵǶǶǤ 
Ǭ ǥǴǲȃ ǱǤ ǺǬǮǯǬǶǩ ǱǤ ǬǫǳǯǤǮǦǤǱǩ, ǮǤǮǶǲ Ǭ ǳǴǬ ǤǦǶǲǰǤǶǬǻǱǬǶǩ 
ǳǴǲǧǴǤǰǬ ǵǾǲǶǦǩǶǱǲ ǵǩ ǨǲǫǬǴǤ ǨǲǳǾǯǱǬǶǩǯǱǲ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ 
ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ.

ǀǔǜǖǝǟ/ǗǜǓǗǙǏǡǝǟ ǖǏ ǜǏǞǩǚǑǏǜǔ
ǓǴǬ ǲǶǦǲǴǩǱ ǯȂǮ ǵǩǱǫǲǴǾǶ ǫǤ ǱǤǳǾǯǦǤǱǩ ǲǳǴǩǨǩǯȃ ǵǶǩǳǩǱǶǤ 
ǱǤ ǱǤǳǾǯǦǤǱǩ ǱǤ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ. ǖǲǦǤ ǵǩ ǳǲǮǤǫǦǤ 
ǳǲǵǴǩǨǵǶǦǲǰ ǱǤǳǾǯǦǤǽǤ ǵǩ ǵǮǤǯǤ ǱǤ ǨǬǵǳǯǩȃ. 

² ǋǤ ǨǤ ǰǲǪǩ ǵǩǱǫǲǴǾǶ ǫǤ ǱǤǳǾǯǦǤǱǩ ǨǤ ǲǥǹǦǤǱǩ ǺȃǯǲǶǲ 
ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǳǴǤǱǩ, ǳǴǩǨǬ ǦǮǯȂǻǦǤǱǩ ǱǤ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ 
ǥǤǴǤǥǤǱǾǶ ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ ǩ ǳǴǤǫǩǱ.

ƾǟǔǞǝǟǩǙǏ ǖǏ ǓǝǖǗǟǏǜǔ
ǓǴǩǳǲǴǾǮǤǶǤ ǫǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ ǳǲǮǤǫǦǤ – Ǧ ǫǤǦǬǵǬǰǲǵǶ ǲǶ ǬǫǥǴǤǱǤǶǤ 
ǳǴǲǧǴǤǰǤ Ǭ ǴǩǧǬǵǶǴǬǴǤǱǲǶǲ ǱǤǳǾǯǦǤǱǩ – ǳǴǩǳǲǴǾǮǤ ǫǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ 
ǱǤ ǳǩǴǬǯǱǬȃ ǳǴǩǳǤǴǤǶ Ǧ ǳǴǲǺǩǱǶǬ. ǈǤǱǱǬǶǩ Ǧ % ǵǩ ǲǶǱǤǵȃǶ ǮǾǰ 
ǳǴǩǳǲǴǾǮǬǶǩ ǱǤ ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǩǯȃ ǱǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ.

² ǕǳǤǫǦǤǱǩǶǲ ǱǤ ǳǴǩǳǲǴǾǮǬǶǩ ǫǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ ǵǳǲǰǤǧǤǶ ǫǤ ǲǳǤǫǦǤǱǩ 
ǱǤ ǲǮǲǯǱǤǶǤ ǵǴǩǨǤ Ǭ ǱǤ ǥȂǨǪǩǶǤ ǱǤ ǨǲǰǤǮǬǱǵǶǦǲǶǲ.

ǀǗǠǡǔǛǏ ǖǏ Ǚǝǜǡǟǝǚ ǜǏ ǓǗǠǐǏǚǏǜǠ
ǄǦǶǲǰǤǶǬǻǱǤǶǤ ǵǬǵǶǩǰǤ ǫǤ ǮǲǱǶǴǲǯ ǱǤ ǨǬǵǥǤǯǤǱǵ ǴǩǧǬǵǶǴǬǴǤ 
ǨǬǵǥǤǯǤǱǵ Ǭ ǵǩ ǧǴǬǪǬ ǻǴǩǫ ǰǱǲǧǲǮǴǤǶǱǬ ǲǳǬǶǬ 
ǫǤ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤǱǩ ǫǤ ǴǤǦǱǲǰǩǴǱǲǶǲ ǴǤǫǳǴǩǨǩǯȃǱǩ ǱǤ ǨǴǩǹǬǶǩ.

ǒǶ ǵǾǲǥǴǤǪǩǱǬȃ ǫǤ ǵǬǧǷǴǱǲǵǶ ǳǴǬ ǰǱǲǧǲ ǱǩǥǯǤǧǲǳǴǬȃǶǱǲ 
ǴǤǫǳǴǩǨǩǯǩǱǬǩ ǱǤ ǨǴǩǹǬǶǩ ǲǥǲǴǲǶǬǶǩ ǵǩ ǱǤǰǤǯȃǦǤǶ ǬǯǬ Ǳǩ ǵǩ 
ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤ.

² ǓǲǵǶǤǦǩǶǩ ǰǤǯǮǬ Ǭ ǧǲǯǩǰǬ ǨǴǩǹǬ Ǧ ǥǤǴǤǥǤǱǤ, ǓǲǦǴǩǨǬ, ǮǤǮǦǲ 
ǨǤ ǱǤǳǴǤǦǬǰ? ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 52
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ǓǲǻǬǵǶǦǤǱǩ ǬǲǥǵǯǷǪǦǤǱǩƾǝǓǓǩǟǕǏǜǔ Ǘ ǝǐǠǚǢǕǑǏǜǔ

ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 
ƽǞǏǠǜǝǠǡ ǖǏ ǕǗǑǝǡǏ ǝǡ ǔǚǔǙǡǟǗǦǔǠǙǗ ǡǝǙ!
ǓǴǬ ǮǲǱǶǤǮǶ ǵ ǻǤǵǶǬ ǳǲǨ ǱǤǳǴǩǪǩǱǬǩ ǵǾǽǩǵǶǦǷǦǤ 
ǲǳǤǵǱǲǵǶ ǫǤ ǪǬǦǲǶǤ.
ǌǫǮǯȂǻǩǶǩ ǷǴǩǨǤ. ǌǫǮǯȂǻǩǶǩ ǽǩǳǵǩǯǤ ǲǶ ǮǲǱǶǤǮǶǤ.

ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!
ƽǞǏǠǜǝǠǡ ǝǡ ǞǝǕǏǟ Ǘ ǔǙǠǞǚǝǖǗǮ!
ǓǴǬ ǬǫǳǲǯǫǦǤǱǩ ǱǤ ǳǲǻǬǵǶǦǤǽǬ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ, 
ǵǾǨǾǴǪǤǽǬ ǴǤǫǴǩǨǬǶǩǯǬ, ǱǤǳǴǬǰǩǴ ǥǩǱǫǬǱ 
ǫǤ ǬǫǰǬǦǤǱǩ, Ǧ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǮǲǱǵǶǴǷǮǶǬǦǱǬǶǩ 
ǻǤǵǶǬ ǰǲǧǤǶ ǨǤ ǵǩ ǳǲǦǴǩǨȃǶ Ǭ ǨǤ ǵǩ ǲǥǴǤǫǷǦǤǶ 
ǲǶǴǲǦǱǬ ǬǫǳǤǴǩǱǬȃ.

Ǒǩ ǬǫǳǲǯǫǦǤǭǶǩ ǳǲǻǬǵǶǦǤǽǬ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ, ǵǾǨǾǴǪǤǽǬ 
ǴǤǫǶǦǲǴǬǶǩǯǬ.

ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!
ƾǔǟǏǚǜǏǡǏ ǛǏǧǗǜǏ ǛǝǕǔ ǓǏ Ǡǔ ǞǝǑǟǔǓǗ!
ǓǴǬ ǬǫǳǲǯǫǦǤǱǩ ǱǤ ǳǲǻǬǵǶǦǤǽǬ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ, 
ǵǾǨǾǴǪǤǽǬ ǴǤǫǶǦǲǴǬǶǩǯǬ, ǱǤǳǴǬǰǩǴ ǥǩǱǫǬǱ 
ǫǤ ǬǫǰǬǦǤǱǩ, ǱǤ ǬǯǬ ǦǾǴǹǷ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ 
ǳǲǦǾǴǹǱǲǵǶǬǶǩ ǰǲǧǤǶ ǨǤ ǵǩ ǳǲǦǴǩǨȃǶ.
Ǒǩ ǬǫǳǲǯǫǦǤǭǶǩ ǳǲǻǬǵǶǦǤǽǬ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ, ǵǾǨǾǴǪǤǽǬ 
ǴǤǫǶǦǲǴǬǶǩǯǬ.

КǝǟǞǢǠ ǜǏ ǛǏǧǗǜǏǡǏ/ƽǐǠǚǢǕǑǏǨ ǞǏǜǔǚ
Ø ǆǩǨǱǤǧǤ ǲǶǵǶǴǤǱǩǶǩ ǲǵǶǤǶǾǺǬǶǩ ǲǶ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ.
Ø ǌǫǥǾǴǼǩǶǩ ǵ ǰǩǮǤ, ǦǯǤǪǱǤ ǮǾǴǳǤ.

Ø ǋǤǥǴǤǱǩǱǲ ǩ ǳǲǻǬǵǶǦǤǱǩǶǲ ǵ ǶǩǯǩǱǤ ǦǾǯǱǤ.

ưǏǟǏǐǏǜ
ǌǫǳǲǯǫǦǤǭǶǩ ǳǲǻǬǵǶǦǤǽǬ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ ǥǩǫ ǹǯǲǴ, Ǳǩ ǬǫǳǲǯǫǦǤǭǶǩ 
ǶǩǯǩǱǤ ǦǾǯǱǤ.
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ƾǝǦǗǠǡǑǏǜǔ ǝǡ Ǚǝǡǚǔǜ ǙǏǛǩǙ
ǓǴǬ ǳǴǤǦǬǯǱǲ ǨǲǫǬǴǤǱǩ ǱǤ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬǶǩ ǫǤ ǳǴǤǱǩ 
Ǳǩ ǩ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲ. ǄǮǲ ǦǾǳǴǩǮǬ ǶǲǦǤ ǵǩ ǱǤǯǤǧǤ, ǨǩǭǵǶǦǤǭǶǩ 
Ǧ ǵǾǲǶǦǩǶǵǶǦǬǩ ǵ ǷǮǤǫǤǱǬȃǶǤ ǱǤ ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǩǯȃ ǱǤ ǳǴǩǳǤǴǤǶǤ 
ǫǤ ǳǲǻǬǵǶǦǤǱǩ ǲǶ ǮǲǶǯǩǱ ǮǤǰǾǮ. ǓǲǨǹǲǨȃǽǬ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ 
ǫǤ ǳǲǻǬǵǶǦǤǱǩ ǱǤ ǦǤǴǲǦǬǮ ǰǲǪǩǶǩ ǨǤ ǳǲǴǾǻǤǶǩ ǱǤ ǱǤǼǤǶǤ 
ǵǶǴǤǱǬǺǤ Ǧ ǬǱǶǩǴǱǩǶ ǬǯǬ ǳǴǬ ǶǾǴǧǲǦǩǺǤ ǵǬ ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 55.

i-DOS ƾǝǦǗǠǡǑǏǜǔ ǜǏ ǝǡǓǔǚǔǜǗǔǡǝ ǖǏ ǞǔǟǗǚǔǜ ǞǟǔǞǏǟǏǡ
Ø ǌǫǳǴǤǫǱǩǶǩ ǲǶǨǩǯǩǱǬǩǶǲ ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ 

ǒǶǨǩǯǩǱǬȃǶǤ ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǬǰǤǶ ǲǶǦǲǴǬ 
ǫǤ ǬǫǳǴǤǫǦǤǱǩ, ǱǤ ǮǲǬǶǲ Ǧ ǳǴǩǨǱǤǶǤ ǻǤǵǶ ǵǤ ǳǲǵǶǤǦǩǱǬ ǶǤǳǬ. 
ǋǤ ǨǤ ǬǫǳǴǤǫǱǬǶǩ ǲǶǨǩǯǩǱǬǩǶǲ ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ, ǳǾǴǦǲ 
ǵǦǤǯǩǶǩ ǨǴǾǪǮǤǶǤ ǱǤ ǻǩǮǰǩǨǪǩǶǲ, ǮǤǮǶǲ ǩ ǳǲǮǤǫǤǱǲ:

1. ǌǫǶǩǧǯǩǶǩ ǻǩǮǰǩǨǪǩǶǲ ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ.

2. ǏǩǮǲ ǬǫǶǩǧǯǩǶǩ ǮǾǰ ǵǩǥǩ ǵǬ ǯǲǵǶǤ ǫǤ ǲǵǦǲǥǲǪǨǤǦǤǱǩ (A) 
ǱǤ ǫǤǨǱǤǶǤ ǵǶǴǤǱǤ ǱǤ ǨǴǾǪǮǤǶǤ ǱǤ ǻǩǮǰǩǨǪǩǶǲ (Ǧ ǵǴǩǨǤǶǤ 
ǱǤ ǨǲǯǱǤǶǤ ǻǤǵǶ) Ǭ ǩǨǱǲǦǴǩǰǩǱǱǲ ... 

... ǵ ǶǲǦǤ ǬǫǮǯȂǻǩǶǩ ǱǤǧǲǴǩ ǲǵǦǲǥǲǨǩǱǤǶǤ ǨǴǾǪǮǤ 
ǱǤ ǻǩǮǰǩǨǪǩǶǲ (B).

3. ǋǤ ǨǤ ǬǫǳǴǤǫǱǬǶǩ ǲǶǨǩǯǩǱǬǩǶǲ ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ, 
ǦǱǬǰǤǶǩǯǱǲ ǬǫǦǤǨǩǶǩ ǵǾǲǶǦǩǶǱǤǶǤ ǶǤǳǤ Ǭ ǬǫǯǩǭǶǩ 
ǵǾǨǾǴǪǤǱǬǩǶǲ Ǧ ǳǲǨǹǲǨȃǽ ǵǾǨ.

4. ǒǶǱǲǦǲ ǳǲǵǶǤǦǩǶǩ ǶǤǳǤǶǤ Ǩǲ ǲǧǴǤǱǬǻǬǶǩǯȃ.
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Ø ǓǲǻǬǵǶǦǤǱǩ ǱǤ ǲǶǨǩǯǩǱǬǩǶǲ ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ/
ǻǩǮǰǩǨǪǩǶǲ
ǋǤ ǳǲǻǬǵǶǦǤǱǩ ǱǤ ǬǫǳǴǤǫǱǩǱǲǶǲ ǲǶǨǩǯǩǱǬǩ ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ 
ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǻǩǮǰǩǨǪǩǶǲ ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǰǲǪǩ 
ǨǤ ǵǩ ǬǫǦǤǪǨǤ.

1. ǌǫǳǴǤǫǱǩǶǩ ǴǩǫǩǴǦǲǤǴǤ ǫǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ ǳǴǩǨǬ ǵǦǤǯȃǱǩǶǲ ǰǷ. 

² ǓǲǵǶǤǦǩǶǩ ǨǴǾǪǮǤǶǤ ǱǤ ǻǩǮǰǩǨǪǩǶǲ ǩǨǦǤ ǵǯǩǨ ǳǲǻǬǵǶǦǤǱǩǶǲ.

2. ǌǫǶǩǧǯǩǶǩ ǻǩǮǰǩǨǪǩǶǲ.

3. ǑǤǶǬǵǱǩǶǩ ǯǲǵǶǤ ǫǤ ǲǵǦǲǥǲǪǨǤǦǤǱǩ Ǭ ǱǤǳǾǯǱǲ ǬǫǦǤǨǩǶǩ 
ǻǩǮǰǩǨǪǩǶǲ.

4. ǆǱǬǰǤǶǩǯǱǲ ǵǦǤǯǩǶǩ ǮǤǳǤǮǤ ǱǤ ǻǩǮǰǩǨǪǩǶǲ.

ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!

ǛǩǮǰǩǨǪǩ ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǰǲǪǩ ǨǤ ǵǩ ǳǲǦǴǩǨǬ!

ǛǩǮǰǩǨǪǩǶǲ ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǵǾǨǾǴǪǤ 
ǩǯǩǮǶǴǬǻǩǵǮǬ ǻǤǵǶǬ. ǓǴǬ ǮǲǱǶǤǮǶ ǵ ǦǲǨǤ Ƕǩ ǰǲǧǤǶ 
ǨǤ ǵǩ ǳǲǦǴǩǨȃǶ.
– Ǒǩ ǰǬǭǶǩ ǮǤǳǤǮǤ Ǧ ǰǬȃǯǱǤ ǰǤǼǬǱǤ Ǭ Ǳǩ ǧǲ 

ǳǲǶǤǳȃǭǶǩ ǦǾǦ ǦǲǨǤ.
– ǓǤǫǩǶǩ ǽǩǳǵǩǯǤ Ǧ ǫǤǨǱǤǶǤ ǻǤǵǶ ǱǤ ǻǩǮǰǩǨǪǩǶǲ 

ǲǶ ǦǯǤǧǤ, ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǬǯǬ ǲǵǶǤǶǾǺǬ 
ǲǶ ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯ; ǮǲǧǤǶǲ ǩ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲ, ǳǲǻǬǵǶǦǤǭǶǩ 
ǵ ǰǩǮ, ǦǯǤǪǩǱ ǳǤǴǺǤǯ. ǓǴǩǨǬ ǳǲǵǶǤǦȃǱǩ 
ǳǲǨǵǷǼǩǶǩ.
5. ǓǲǻǬǵǶǩǶǩ ǲǵǱǲǦǤǶǤ Ǭ ǮǤǳǤǮǤ ǵ ǰǩǮ, ǦǯǤǪǩǱ ǳǤǴǺǤǯ 

ǬǯǬ ǵ ǴǾǻǩǱ ǨǷǼ. ǆǾǶǴǩǼǱǤǶǤ ǻǤǵǶ ǳǲǻǬǵǶǩǶǩ ǵǾǽǲ ǵ ǰǩǮ, 
ǦǯǤǪǩǱ ǳǤǴǺǤǯ.
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6. ǌǫǵǷǼǩǶǩ ǲǵǱǲǦǤǶǤ Ǭ ǮǤǳǤǮǤ Ǭ ǧǬ ǵǧǯǲǥǩǶǩ.

7. ǓǯǾǫǱǩǶǩ ǨǴǾǪǮǤǶǤ ǱǤ ǻǩǮǰǩǨǪǩǶǲ ǲǶǧǲǴǩ, ǶǤǮǤ 
ǻǩ ǨǤ ǽǴǤǮǱǩ.

8. ǆǮǤǴǤǭǶǩ ǻǩǮǰǩǨǪǩǶǲ ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǨǲǮǴǤǭ.

ƾǝǛǞǏǡǏ ǖǏ ǛǟǩǠǜǏ ǑǝǓǏ ǔ ǖǏǞǢǧǔǜǏ
ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 

OǞǏǠǜǝǠǡ ǝǡ ǗǖǒǏǟǮǜǔ!
ǓǴǬ ǳǴǤǱǩ ǵ ǦǬǵǲǮǬ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǬ ǵǤǳǷǱǩǱǤǶǤ ǯǷǧǤ 
ǩ ǧǲǴǩǽǤ. ǓǴǬ ǨǲǳǬǴ ǵ ǧǲǴǩǽǤǶǤ ǵǤǳǷǱǩǱǤ ǯǷǧǤ ǰǲǧǤǶ 
ǨǤ ǵǩ ǳǲǯǷǻǤǶ ǬǫǧǤǴȃǱǬȃ. 
ǌǫǻǤǮǤǭǶǩ ǰǴǾǵǱǤǶǤ ǦǲǨǤ ǨǤ ǬǫǵǶǬǱǩ.

² ǋǤǶǦǲǴǩǶǩ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǬȃ ǮǴǤǱ, ǫǤ ǨǤ Ǳǩ ǳǲǵǶǾǳǦǤ ǳǲǦǩǻǩ ǦǲǨǤ 
Ǭ ǨǤ ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ ǵǩ ǬǫǶǲǻǦǤ ǳǴǩǫ ǳǲǰǳǤǶǤ ǫǤ ǰǴǾǵǱǤ ǦǲǨǤ.

1. ǌǫǮǯȂǻǩǶǩ ǷǴǩǨǤ. ǌǫǮǯȂǻǩǶǩ ǽǩǳǵǩǯǤ ǲǶ ǮǲǱǶǤǮǶǤ.

2. ǒǶǦǲǴǩǶǩ ǵǩǴǦǬǫǱǬȃ ǮǯǤǳǤǱ.

3. ǕǦǤǯǩǶǩ ǰǤǴǮǷǻǤ ǫǤ ǬǫǳǴǤǫǦǤǱǩ ǲǶ ǳǲǵǶǤǦǮǤǶǤ.

4. ǌǫǦǤǨǩǶǩ ǮǤǳǤǻǮǤǶǤ, ǬǫǶǲǻǩǶǩ ǯǷǧǤǶǤ Ǧ ǳǲǨǹǲǨȃǽ ǵǾǨ.

ǑǤǶǬǵǱǩǶǩ ǫǤǶǦǤǴȃǽǤǶǤ ǮǤǳǤǻǮǤ Ǭ ǳǲǵǶǤǦǩǶǩ ǰǤǴǮǷǻǤ ǫǤ 
ǬǫǶǲǻǦǤǱǩ Ǧ ǨǾǴǪǤǻǤ.

ǂǙǏǖǏǜǗǔǒǵǶǤǶǾǻǱǤǶǤ ǦǲǨǤ ǰǲǪǩ ǨǤ ǬǫǶǩǻǩ!
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5. ǆǱǬǰǤǶǩǯǱǲ ǴǤǫǦǬǭǶǩ ǮǤǳǤǮǤ ǱǤ ǳǲǰǳǤǶǤ Ǭ ǳǲǻǬǵǶǩǶǩ 
ǦǾǶǴǩǼǱǲǵǶǶǤ, ǴǩǫǥǤǶǤ Ǭ ǮǲǴǳǷǵǤ ǱǤ ǳǲǰǳǤǶǤ (ǯǲǳǤǶǾǻǱǲǶǲ 
Ǯǲǯǩǯǲ ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ ǰǲǪǩ ǨǤ ǵǩ ǦǾǴǶǬ.)

6. ǒǶǱǲǦǲ ǳǲǵǶǤǦǩǶǩ ǮǤǳǤǮǤ ǱǤ ǳǲǰǳǤǶǤ Ǭ ǧǲ ǫǤǦǬǭǶǩ. ǈǴǾǪǮǤǶǤ 
ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ ǵǶǲǬ ǦǩǴǶǬǮǤǯǱǲ.

7. ǋǤǶǦǲǴǩǶǩ ǵǩǴǦǬǫǱǬȃ ǮǯǤǳǤǱ. ǓǴǬ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲǵǶ ǳǴǩǨǬ ǶǲǦǤ 
ǳǲǵǶǤǦǩǶǩ ǴǤǫǰǩǵǶǩǱǬȃ ǵǩǴǦǬǫǩǱ ǮǯǤǳǤǱ.

² ǋǤ ǨǤ Ǳǩ ǬǫǶǩǻǩ ǳǴǬ ǵǯǩǨǦǤǽǲǶǲ ǳǴǤǱǩ ǱǩǬǫǳǲǯǫǦǤǱ ǳǩǴǬǯǩǱ 
ǳǴǩǳǤǴǤǶ Ǧ ǮǤǱǤǯǬǫǤǺǬȃǶǤ: ǌǫǵǬǳǩǶǩ 1 ǯǬǶǾǴ ǦǲǨǤ Ǧ ǲǶǨǩǯǩǱǬǩǶǲ 

u v Ǭ ǦǮǯȂǻǩǶǩ ǳǴǲǧǴǤǰǤ Drain (ǌǫǳǲǰǳǦǤǱǩ).

ƻǏǟǙǢǦǩǡ ǖǏ ǛǟǩǠǜǏ ǑǝǓǏ ǜǏ ǠǗǣǝǜǏ ǔ ǖǏǞǢǧǔǜ
1. ǌǫǮǯȂǻǩǶǩ ǷǴǩǨǤ. ǌǫǮǯȂǻǩǶǩ ǽǩǳǵǩǯǤ ǲǶ ǮǲǱǶǤǮǶǤ.

ǂǙǏǖǏǜǗǔǒǵǶǤǶǾǻǱǤǶǤ ǦǲǨǤ ǰǲǪǩ ǨǤ ǬǫǶǩǻǩ!

2. ǔǤǫǦǬǭǶǩ ǹǤǯǮǤǶǤ ǱǤ ǰǤǴǮǷǻǤ, ǦǱǬǰǤǶǩǯǱǲ ǬǫǶǩǧǯǩǶǩ ǰǤǴǮǷǻǤ 
ǫǤ ǰǴǾǵǱǤǶǤ ǦǲǨǤ.

3. ǓǲǻǬǵǶǩǶǩ ǰǤǴǮǷǻǤ ǫǤ ǰǴǾǵǱǤǶǤ ǦǲǨǤ Ǭ ǦǯǲǪǮǤǶǤ ǱǤ ǵǬǸǲǱǤ.

4. ǒǶǱǲǦǲ ǳǲǵǶǤǦǩǶǩ ǰǤǴǮǷǻǤ ǫǤ ǰǴǾǵǱǤǶǤ ǦǲǨǤ Ǭ ǳǲǨǵǬǯǩǶǩ 
ǰȃǵǶǲǶǲ ǱǤ ǵǦǾǴǫǦǤǱǩ ǵ ǹǤǯǮǤ ǫǤ ǫǤǮǴǩǳǦǤǱǩ ǱǤ ǶǴǾǥǤ.
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ǃǗǚǡǩǟǩǡ ǜǏ ǖǏǤǟǏǜǑǏǨǗǮ ǞǟǝǑǝǓ ǔ ǖǏǞǢǧǔǜ
ƶǏ ǡǏǖǗ ǥǔǚ ǞǩǟǑǝ ǝǠǑǝǐǝǓǔǡǔ ǜǏǚǮǒǏǜǔǡǝ Ǒ ǛǏǟǙǢǦǏ ǖǏ ǦǗǠǡǏ 
ǑǝǓǏ:

1. ǋǤǶǦǲǴǩǶǩ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǬȃ ǮǴǤǱ!

2. ǌǫǥǩǴǩǶǩ ǳǴǲǬǫǦǲǯǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ (ǲǵǦǩǱ Spin Speed/Drain 
(ǚǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤǱǩ/ǌǫǳǲǰǳǦǤǱǩ)).

3. ǌǫǥǩǴǩǶǩ Start/Reload (ǕǶǤǴǶ/ǈǲǳǾǯǦǤǱǩ)A. ǒǵǶǤǦǩǶǩ 
ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ ǨǤ ǴǤǥǲǶǬ ǲǮǲǯǲ 40 ǵǩǮǷǱǨǬ.

4. ǑǤǶǬǵǱǩǶǩ ǥǷǶǲǱǤ #. ǗǴǩǨǾǶ ǩ ǬǫǮǯȂǻǩǱ. ǌǫǮǯȂǻǩǶǩ 
ǽǩǳǵǩǯǤ ǲǶ ǮǲǱǶǤǮǶǤ.

5. ǓǲǻǬǵǶǩǶǩ ǸǬǯǶǾǴǤ:

ǕǦǤǯǩǶǩ ǰǤǴǮǷǻǤ ǲǶ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǬȃ ǮǴǤǱ.

ǓǲǻǬǵǶǩǶǩ ǸǬǯǶǾǴǤ ǵ ǰǤǯǮǤ ǻǩǶǮǤ.

Ǭ/ǬǯǬ ǳǴǬ ǰǲǨǩǯǬǶǩ ǕǶǤǱǨǤǴǶ Ǭ Aqua-Secure:

ǕǦǤǯǩǶǩ ǰǤǴǮǷǻǤ ǲǶ ǫǤǨǱǤǶǤ ǵǶǴǤǱǤ ǱǤ ǷǴǩǨǤ,

ǕǦǤǯǩǶǩ ǸǬǯǶǾǴǤ ǵ ǮǯǩǽǬ Ǭ ǧǲ ǳǲǻǬǵǶǩǶǩ.

6. ǕǦǾǴǪǩǶǩ ǰǤǴǮǷǻǤ Ǭ ǳǴǲǦǩǴǩǶǩ ǨǲǥǴǩ ǯǬ ǩ ǷǳǯǾǶǱǩǱ.
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ƯǑǏǟǗǘǜǝ ǝǡǑǏǟǮǜǔ, ǜǏǞǟǗǛǔǟ ǞǟǗ 
ǠǞǗǟǏǜǔ ǜǏ ǡǝǙǏ

ǓǴǲǧǴǤǰǤǶǤ ǳǴǲǨǾǯǪǤǦǤ, ǮǲǧǤǶǲ ǶǲǮǾǶ ǥǾǨǩ ǳǷǵǱǤǶ ǲǶǱǲǦǲ. ǄǮǲ 
Ǧǵǩ ǳǤǮ ǨǴǩǹǬǶǩ ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ ǵǩ ǬǫǦǤǨȃǶ, ǯȂǮǾǶ ǰǲǪǩ ǨǤ ǵǩ ǲǶǦǲǴǬ 
ǳǲ ǵǯǩǨǱǬȃ ǱǤǻǬǱ:

ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 
ǝǞǏǠǜǝǠǡ ǝǡ ǗǖǒǏǟǮǜǔ!
ǆǾǫǰǲǪǱǲ ǩ ǨǴǩǹǬǶǩ Ǭ ǰǴǾǵǱǤǶǤ ǦǲǨǤ ǨǤ ǵǤ ǧǲǴǩǽǬ. 
ǓǴǬ ǨǲǮǲǵǦǤǱǩ ǵǾǽǩǵǶǦǷǦǤ ǲǳǤǵǱǲǵǶ ǲǶ ǬǫǧǤǴȃǱǩ.
ǄǮǲ ǩ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲ, ǳǾǴǦǲ ǬǫǻǤǮǤǭǶǩ ǨǤ ǬǫǵǶǬǱǤǶ.

ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!
ƽǞǏǠǜǝǠǡ ǞǟǗ ǐǩǟǙǏǜǔ/ǞǗǞǏǜǔ ǜǏ ǑǩǟǡǮǨǗǮ 
Ǡǔ ǐǏǟǏǐǏǜ!
ǓǴǬ ǥǾǴǮǤǱǩ ǦǾǦ ǦǾǴǶȃǽǬȃ ǵǩ ǥǤǴǤǥǤǱ ǰǲǪǩǶǩ ǨǤ ǵǬ 
ǱǤǴǤǱǬǶǩ ǴǾǺǩǶǩ.

Ǒǩ ǳǬǳǤǭǶǩ ǦǾǴǶȃǽǬȃ ǵǩ ǥǤǴǤǥǤǱ. ǌǫǻǤǮǤǭǶǩ 
ǥǤǴǤǥǤǱǾǶ ǨǤ ǵǳǴǩ ǨǤ ǵǩ ǨǦǬǪǬ.

ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!
ƱǩǖǛǝǕǜǗ ǠǏ ǨǔǡǗ ǝǡ ǑǝǓǏ
ǌǫǶǬǻǤǽǤǶǤ ǦǲǨǤ ǰǲǪǩ ǨǤ ǳǴǬǻǬǱǬ ǽǩǶǬ.

Ǒǩ ǲǶǦǤǴȃǭǶǩ ǯȂǮǤ, ǤǮǲ ǳǴǩǫ ǵǶǾǮǯǲǶǲ ǵǩ ǦǬǪǨǤ ǦǲǨǤ.

1. ǌǫǮǯȂǻǩǶǩ ǷǴǩǨǤ. ǌǫǮǯȂǻǩǶǩ ǽǩǳǵǩǯǤ ǲǶ ǮǲǱǶǤǮǶǤ.

2. ǌǫǶǲǻǩǶǩ ǰǴǾǵǱǤǶǤ ǦǲǨǤ. 

3. ǑǤǶǬǵǱǩǶǩ ǱǤǨǲǯǷ ǤǦǤǴǬǭǱǲǶǲ ǲǶǮǯȂǻǦǤǱǩ ǵ ǬǱǵǶǴǷǰǩǱǶ Ǭ ǧǲ 
ǳǷǵǱǩǶǩ.

ǕǯǩǨ ǶǲǦǤ ǯȂǮǾǶ ǰǲǪǩ ǨǤ ǵǩ ǲǶǦǲǴǬ.
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ǂǙǏǖǏǜǗǮ ǜǏ ǓǗǠǞǚǔǮ

ƳǗǠǞǚǔǘ ƾǟǗǦǗǜǏ/ƽǡǠǡǟǏǜǮǑǏǜǔ

The door cannot be locked, 
please open the door again, 
then close it and select 
"start/pause". (ǆǴǤǶǤǶǤ Ǳǩ 
ǰǲǪǩ ǨǤ ǵǩ ǫǤǮǯȂǻǬ, 
ǲǶǦǲǴǩǶǩ ǦǴǤǶǤǶǤ ǲǽǩ 
ǦǩǨǱǾǪ, ǫǤǶǦǲǴǩǶǩ 
Ǭ ǱǤǶǬǵǱǩǶǩ ǕǶǤǴǶ/
ǈǲǳǾǯǦǤǱǩ.)

– ǉǦǩǱǶǷǤǯǱǲ ǰǲǪǩ ǨǤ ǬǰǤ ǫǤǮǯǩǽǩǱǬ ǨǴǩǹǬ. ǒǶǦǲǴǩǶǩ 

Ǭ ǫǤǶǦǲǴǩǶǩ ǯȂǮǤ ǲǽǩ ǦǩǨǱǾǪ Ǭ ǬǫǥǩǴǩǶǩ Start/Reload 

(ǕǶǤǴǶ/ǈǲǳǾǯǦǤǱǩ)A.

– ǓǴǬ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲǵǶ ǱǤǶǬǵǱǩǶǩ ǯȂǮǤ, ǵǾǲǶǦǩǶǱǲ 

ǲǶǵǶǴǤǱǩǶǩ ǨǴǩǹǬǶǩ Ǭ ǲǶǱǲǦǲ ǧǲ ǱǤǶǬǵǱǩǶǩ.

– ǓǴǬ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲǵǶ ǬǫǮǯȂǻǩǶǩ ǷǴǩǨǤ Ǭ ǧǲ ǦǮǯȂǻǩǶǩ 

ǲǶǱǲǦǲ; ǑǤǵǶǴǲǭǶǩ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ Ǭ ǱǤǳǴǤǦǩǶǩ 

ǬǱǨǬǦǬǨǷǤǯǱǬ ǱǤǵǶǴǲǭǮǬ; ǕǶǤǴǶǬǴǤǱǩ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ.

Please re-fill i-DOS i/w, 

i-DOS w container 

(ǈǲǳǾǯǱǩǶǩ ǴǩǫǩǴǦǲǤǴǤ)

ǑǬǦǲǶǲ ǩ ǳǲǨ ǰǬǱǬǰǤǯǱǲ ǨǲǳǷǵǶǬǰǲǶǲ ǱǬǦǲ ǱǤ ǱǤǳǾǯǦǤǱǩ 
ǱǤ ǴǩǫǩǴǦǲǤǴǬǶǩ i-DOS, ДǲǳǾǯǦǤǱǩ ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 33

i-DOS i/w, i-DOS w error; 

deactivate i-DOS i/w, 

i-DOS w (ǓǲǦǴǩǨǤ Ǧ i-DOS, 

ǈǩǤǮǶǬǦǬǴǤǱǩ ǱǤ i-DOS)

ǓǲǵǶǤǦǩǶǩ i-DOS i/w, i-DOS w ǱǤ off (ǬǫǮǯ.). 

ǒǥǤǨǩǶǩ ǵǩ Ǧ ǵǳǩǺǬǤǯǬǫǬǴǤǱ ǵǩǴǦǬǫ. ǗǴǩǨǾǶ ǰǲǪǩ 
ǨǤ ǳǴǲǨǾǯǪǬ ǨǤ ǴǤǥǲǶǬ ǵ ǴǾǻǱǲ ǨǲǫǬǴǤǱǩ. ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 36

Please close detergent 
drawer. (ǋǤǶǦǲǴǩǶǩ 
ǻǩǮǰǩǨǪǩǶǲ.)

ǆǮǤǴǤǭǶǩ ǻǩǮǰǩǨǪǩǶǲ ǳǴǤǦǬǯǱǲ. 

Please open tap (ǒǶǦǲǴǩǶǩ 
ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǬȃ ǮǴǤǱ)

– ǒǶǦǲǴǩǶǩ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǬȃ ǮǴǤǱ ǨǲǮǴǤǭ,

– ǐǤǴǮǷǻǾǶ ǫǤ ǻǬǵǶǤ ǦǲǨǤ ǩ ǳǴǩǧǾǱǤǶ/ǳǴǬǶǬǵǱǤǶ
– ǑǤǯȃǧǤǱǩǶǲ ǱǤ ǦǲǨǤǶǤ ǩ ǳǴǩǮǤǯǩǱǲ ǱǬǵǮǲ. ǓǲǻǬǵǶǩǶǩ 

ǸǬǯǶǾǴǤ. ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 48

Please clean pump 
(ǓǲǻǬǵǶǩǶǩ ǳǲǰǳǤǶǤ 
ǫǤ ǰǴǾǵǱǤǶǤ ǦǲǨǤ)

– ǓǲǰǳǤǶǤ ǫǤ ǰǴǾǵǱǤ ǦǲǨǤ ǩ ǫǤǳǷǼǩǱǤ ǓǲǻǬǵǶǦǤǱǩ 

ǱǤ ǳǲǰǳǤǶǤ ǫǤ ǰǴǾǵǱǤ ǦǲǨǤ. 

– ǐǤǴǮǷǻǾǶ ǫǤ ǰǴǾǵǱǤ ǦǲǨǤ/ǲǶǹǲǨǱǤǶǤ ǶǴǾǥǤ ǵǤ ǫǤǳǷǼǩǱǬ. 

ǓǲǻǬǵǶǩǶǩ ǰǤǴǮǷǻǤ ǫǤ ǰǴǾǵǱǤ ǦǲǨǤ ǱǤ ǵǬǸǲǱǤ. 

~ CǶǴǤǱǬǺǤ 47

Pause: Reload is not 
possible (ǓǤǷǫǤ: Ǒǩ ǰǲǪǩǶǩ 
ǨǤ ǨǲǳǾǯǦǤǶǩ)

ǑǬǦǲǶǲ ǱǤ ǦǲǨǤǶǤ ǩ ǳǴǩǮǤǯǩǱǲ ǦǬǵǲǮǲ ǬǯǬ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤǶǤ 
ǩ ǳǴǩǮǤǯǩǱǲ ǦǬǵǲǮǤ.

ǌǫǥǩǴǩǶǩ Start/Reload (ǕǶǤǴǶ/ǈǲǳǾǯǦǤǱǩ)A ǫǤ 

ǳǴǲǨǾǯǪǤǦǤǱǩ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ.

Door cannot be unlocked: 
Water level or temperature is 
too high (Ǒǩ ǩ ǦǾǫǰǲǪǱǲ 
ǲǶǥǯǲǮǬǴǤǱǩ ǱǤ ǦǴǤǶǤǶǤ: 
ǑǬǦǲǶǲ ǱǤ ǦǲǨǤǶǤ 
ǩ ǳǴǩǮǤǯǩǱǲ ǦǬǵǲǮǲ ǬǯǬ 
ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤǶǤ ǩ ǳǴǩǮǤǯǩǱǲ 
ǦǬǵǲǮǤ)

ǑǬǦǲǶǲ ǱǤ ǦǲǨǤǶǤ ǩ ǳǴǩǮǤǯǩǱǲ ǦǬǵǲǮǲ ǬǯǬ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤǶǤ 
ǩ ǳǴǩǮǤǯǩǱǲ ǦǬǵǲǮǤ.

ǌǫǥǩǴǩǶǩ Start/Reload (ǕǶǤǴǶ/ǈǲǳǾǯǦǤǱǩ)A 

ǫǤ ǳǴǲǨǾǯǪǤǦǤǱǩ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ.
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AquaStop has been 
activated! (ǋǤǨǩǭǵǶǦǤǯǤ 
ǵǩ ǩ ǵǬǵǶǩǰǤǶǤ AquaStopp!)
Please call customer service 
(ǒǥǤǨǩǶǩ ǵǩ Ǧ 
ǵǳǩǺǬǤǯǬǫǬǴǤǱ ǵǩǴǦǬǫ)

ǒǶǳǤǨǤ ǳǴǬ ǰǲǨǩǯǬǶǩ ǵ Aquastop
ǆǾǦ ǦǤǱǬǻǮǤǶǤ ǬǰǤ ǦǲǨǤ, ǗǴǩǨǾǶ Ǳǩ ǩ ǨǲǥǴǩ ǷǳǯǾǶǱǩǱ.
ǒǥǤǨǩǶǩ ǵǩ Ǧ ǵǳǩǺǬǤǯǬǫǬǴǤǱ ǵǩǴǦǬǫ! ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 55

Auto power-off in ... seconds, 
(ǄǦǶǲǰǤǶǬǻǱǲ ǬǫǮǯȂǻǦǤǱǩ 
ǵǯǩǨ ... ǵǩǮǷǱǨǬ)

ǗǴǩǨǾǶ ǽǩ ǵǩ ǬǫǮǯȂǻǬ ǵǯǩǨ ... ǵǩǮǷǱǨǬ ǤǦǶǲǰǤǶǬǻǱǲ, 
ǤǮǲ Ǳǩ ǵǩ ǲǥǵǯǷǪǦǤ ǳǲ-ǨǾǯǧǲ ǦǴǩǰǩ. ǋǤ ǳǴǩǮǾǵǦǤǱǩ 
ǱǤǶǬǵǱǩǶǩ ǳǴǲǬǫǦǲǯǩǱ ǥǷǶǲǱ. ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 40

Water cooling (ǒǹǯǤǪǨǤǱǩ 
ǱǤ ǵǤǳǷǱǩǱǤǶǤ ǯǷǧǤ)

ǋǤ ǫǤǽǬǶǤ ǱǤ ǲǶǹǲǨǱǬȃ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨ ǧǲǴǩǽǤǶǤ ǵǤǳǷǱǩǱǤ 
ǯǷǧǤ ǵǩ ǲǹǯǤǪǨǤ ǳǴǩǨǬ ǬǫǳǲǰǳǦǤǱǩǶǲ.

ǈǴǷǧǬ ǵǾǲǥǽǩǱǬȃ
Eror E: XXX (ǳǲǦǴǩǨǤ E: XXX)

ǌǫǮǯȂǻǩǶǩ ǷǴǩǨǤ, ǬǫǻǤǮǤǭǶǩ 5 ǵǩǮǷǱǨǬ Ǭ ǦǮǯȂǻǩǶǩ ǲǶǱǲǦǲ. 
ǄǮǲ ǵǾǲǥǽǩǱǬǩǶǲ ǵǩ ǳǲȃǦǬ ǲǶǱǲǦǲ, ǵǩ ǲǥǤǨǩǶǩ 
Ǧ ǵǳǩǺǬǤǯǬǫǬǴǤǱǬȃ ǵǩǴǦǬǫ. ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 55

ƳǗǠǞǚǔǘ ƾǟǗǦǗǜǏ/ƽǡǠǡǟǏǜǮǑǏǜǔ
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ƾǝǑǟǔǓǏ, ǙǏǙǑǝ ǓǏ ǜǏǞǟǏǑǗǛ?

ƾǝǑǟǔǓǗ ƾǟǗǦǗǜǏ/ƽǡǠǡǟǏǜǮǑǏǜǔ

ǆǲǨǤǶǤ ǬǫǶǬǻǤ. – ǓǴǤǦǬǯǱǲ ǫǤǮǴǩǳǩǶǩ/ǳǲǨǰǩǱǩǶǩ ǰǤǴǮǷǻǤ ǫǤ ǰǴǾǵǱǤǶǤ 

ǦǲǨǤ.

– ǋǤǶǩǧǱǩǶǩ ǫǨǴǤǦǲ ǦǬǱǶǤ ǱǤ ǰǤǴǮǷǻǤ ǫǤ ǻǬǵǶǤǶǤ ǦǲǨǤ.

ǑȃǰǤ ǳǲǨǤǦǤǱǩ ǱǤ ǦǲǨǤ. – Ǒǩ ǩ ǬǫǥǴǤǱ Start/Reload (ǕǶǤǴǶ/ǈǲǳǾǯǦǤǱǩ)A?

– ǆǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǬȃǶ ǮǴǤǱ Ǳǩ ǩ ǲǶǦǲǴǩǱ?

– ǆǾǫǰǲǪǱǲ ǩ ǸǬǯǶǾǴǾǶ ǨǤ ǩ ǫǤǳǷǼǩǱ? ǓǲǻǬǵǶǩǶǩ ǸǬǯǶǾǴǤ. 

~ CǶǴǤǱǬǺǤ 48 

– ǐǤǴǮǷǻǾǶ ǫǤ ǻǬǵǶǤǶǤ ǦǲǨǤ ǩ ǳǴǩǧǾǱǤǶ ǬǯǬ ǳǴǬǶǬǵǱǤǶ?

ǔǩǫǩǴǦǲǤǴǾǶ ǱǤ ǨǲǫǤǶǲǴǤ 
ǫǤ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǩ ǳǴǤǫǩǱ 
Ǭ ǬǱǨǬǮǤǶǲǴǾǶ ǫǤ ǱǬǦǲǶǲ 
ǱǤ ǱǤǳǾǯǦǤǱǩ Ǳǩ ǰǬǧǤ

– ǎǤǳǤǮǾǶ ǱǤ ǻǩǮǰǩǨǪǩǶǲ/ǽǩǳǵǩǯǾǶ Ǧ ǫǤǨǱǤǶǤ ǻǤǵǶ 
ǩ ǫǤǰǾǴǵǩǱ? ǓǲǻǬǵǶǦǤǱǩ ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 44

– ǛǩǮǰǩǨǪǩǶǲ ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ Ǳǩ ǩ ǳǲǵǶǤǦǩǱǲ 

ǳǴǤǦǬǯǱǲ? ǆǮǤǴǤǭǶǩ ǳǴǤǦǬǯǱǲ. ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 35

ǆ ǴǩǫǩǴǦǲǤǴǤ ǱǤ 
ǨǲǫǤǶǲǴǤ ǩ ǳǲǵǶǤǦǩǱ 
ǱǩǳǲǨǹǲǨȃǽ ǳǩǴǬǯǩǱ 
ǳǴǩǳǤǴǤǶ/ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯ.

ǔǩǫǩǴǦǲǤǴ ǫǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ: 
1. ǌǫǳǴǤǫǦǤǱǩ Ǭ ǳǲǻǬǵǶǦǤǱǩ 

2. ǑǤǳǾǯǦǤǱǩ ǲǶǱǲǦǲ ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 33

ǓǴǩǳǤǴǤǶǾǶ ǫǤ ǳǴǤǱǩ/
ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯȃǶ 
Ǧ ǴǩǫǩǴǦǲǤǴǤ 
ǱǤ ǨǲǫǤǶǲǴǤ ǩ ǬǫǵǾǹǱǤǯ.

ǓǲǻǬǵǶǩǶǩ ǴǩǫǩǴǦǲǤǴǤ ǱǤ ǨǲǫǤǶǲǴǤ Ǭ ǱǤǳǾǯǱǩǶǩ ǲǶǱǲǦǲ.

ǏȂǮǾǶ Ǳǩ ǰǲǪǩ ǨǤ ǵǩ 
ǲǶǦǲǴǬ.

– ǌǰǤ ǤǮǶǬǦǬǴǤǱǤ ǫǤǽǬǶǱǤ ǸǷǱǮǺǬȃ. ǓǴǩǮǾǵǦǤǱǩ 

ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ? 

– ǌǫǥǴǤǱǲ ǩ Rinse Hold (ǕǳǬǴǤǱǩ ǱǤ ǬǫǳǯǤǮǦǤǱǩǶǲ) $ (ǥǩǫ 
ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǤ ǱǤǮǴǤȃ)? 

– ǒǶǦǤǴȃǱǩǶǲ ǩ ǦǾǫǰǲǪǱǲ ǵǤǰǲ ǻǴǩǫ ǤǦǤǴǬǭǱǲ ǲǶǮǯȂǻǦǤǱǩ? 

~ CǶǴǤǱǬǺǤ 49

ǓǴǲǧǴǤǰǤǶǤ Ǳǩ ǵǶǤǴǶǬǴǤ. – ǌǫǥǴǤǱǲ ǩ Start/Reload (ǕǶǤǴǶ/ǈǲǳǾǯǦǤǱǩ)A ǬǯǬ 

Finished in (ǕǦǾǴǼǦǤ ǵǯǩǨ)-ǦǴǩǰǩ?

– ǏȂǮǾǶ ǩ ǫǤǶǦǲǴǩǱ?

– ǄǮǶǬǦǬǴǤǱǤ ǩ ǫǤǽǬǶǤǶǤ ǫǤ ǨǩǺǤ? ǈǩǤǮǶǬǦǬǴǤǭǶǩ. 

ǐǴǾǵǱǤǶǤ ǦǲǨǤ Ǳǩ ǵǩ 
ǬǫǳǲǰǳǦǤ.

– ǌǫǥǴǤǱǲ ǩ Rinse Hold (ǕǳǬǴǤǱǩ ǱǤ ǬǫǳǯǤǮǦǤǱǩǶǲ) $ (ǥǩǫ 
ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǤ ǱǤǮǴǤȃ)? 

– ǓǲǻǬǵǶǦǤǱǩ ǱǤ ǳǲǰǳǤǶǤ ǫǤ ǰǴǾǵǱǤ ǦǲǨǤ. 

– ǓǲǻǬǵǶǩǶǩ ǲǶǹǲǨǱǤǶǤ ǶǴǾǥǤ Ǭ/ǬǯǬ ǰǤǴǮǷǻǤ ǫǤ ǰǴǾǵǱǤǶǤ 

ǦǲǨǤ.

ǆ ǥǤǴǤǥǤǱǤ Ǳǩ ǵǩ ǦǬǪǨǤ 
ǦǲǨǤ.

ǑȃǰǤ ǳǲǦǴǩǨǤ – ǦǲǨǤǶǤ ǵǩ ǱǤǰǬǴǤ ǳǲǨ ǦǬǨǬǰǲǶǲ ǱǬǦǲ.
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ǔǩǫǷǯǶǤǶǾǶ ǲǶ 
ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤǱǩǶǲ Ǳǩ ǩ 
ǫǤǨǲǦǲǯǬǶǩǯǩǱ.
ǈǴǩǹǬǶǩ ǵǤ ǰǲǮǴǬ/
ǳǴǩǮǤǯǩǱǲ ǦǯǤǪǱǬ.

– ǑȃǰǤ ǳǲǦǴǩǨǤ – ǵǬǵǶǩǰǤǶǤ ǫǤ ǫǤǽǬǶǤ ǲǶ ǳǴǩǶǲǦǤǴǦǤǱǩ 

ǩ ǳǴǩǮǾǵǱǤǯǤ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤǱǩǶǲ, ǨǴǩǹǬǶǩ Ǳǩ ǵǤ 

ǴǤǫǳǴǩǨǩǯǩǱǬ ǳǴǤǦǬǯǱǲ.

ǔǤǫǳǴǩǨǩǯǩǶǩ ǰǤǯǮǬǶǩ Ǭ ǧǲǯǩǰǬǶǩ ǨǴǩǹǬ Ǧ ǥǤǴǤǥǤǱǤ.

– ǌǫǥǴǤǱǲ ǩ Easy-Iron (ǋǤǽǬǶǤ ǲǶ ǱǤǰǤǻǮǦǤǱǩ)p? 

~ CǶǴǤǱǬǺǤ 22

– ǌǫǥǴǤǱǬ ǵǤ ǰǱǲǧǲ ǱǬǵǮǬ ǲǥǲǴǲǶǬ? 

ǐǱǲǧǲǮǴǤǶǱǲ 
ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤǱǩ.

ǑȃǰǤ ǳǲǦǴǩǨǤ – ǵǬǵǶǩǰǤǶǤ ǫǤ ǫǤǽǬǶǤ ǲǶ ǳǴǩǶǲǦǤǴǦǤǱǩ 
ǴǤǫǳǴǩǨǩǯȃ ǨǴǩǹǬǶǩ ǴǤǦǱǲǰǩǴǱǲ.

ǆ ǲǶǨǩǯǩǱǬǩǶǲ ǫǤ 
ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǬǰǤ ǲǵǶǤǱǤǯǤ 
ǦǲǨǤ.

– ǑȃǰǤ ǳǲǦǴǩǨǤ – ǱȃǰǤ ǦǯǬȃǱǬǩ ǦǾǴǹǷ ǨǩǭǵǶǦǬǩǶǲ ǱǤ 

ǳǲǻǬǵǶǦǤǽǬȃ ǳǴǩǳǤǴǤǶ.
– ǓǴǬ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲǵǶ ǳǲǻǬǵǶǩǶǩ ǳǴǬǵǶǤǦǮǤǶǤ. 

ǒǥǴǤǫǷǦǤǱǩ ǱǤ ǰǬǴǬǫǰǬ 
Ǧ ǰǤǼǬǱǤǶǤ.

ǌǫǳǩǴǩǶǩ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ Cottons 90 °C (ǓǤǰǷǮ 90 °C) ǥǩǫ ǨǤ 
ǵǯǤǧǤǶǩ ǨǴǩǹǬ. 
ǋǤ ǺǩǯǶǤ ǬǫǳǲǯǫǦǤǭǶǩ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǫǤ ǲǵǱǲǦǱǲ ǳǴǤǱǩ.

ǓǲǦǶǲǴǱǲ ǲǥǴǤǫǷǦǤǱǩ 
ǱǤ ǰǱǲǧǲ ǳȃǱǤ.

– ǓǴǲǦǩǴǩǶǩ ǲǵǱǲǦǱǬǶǩ ǱǤǵǶǴǲǭǮǬ ǫǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ Ǭ ǵǶǩǳǩǱǶǤ 

ǱǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ.

– ǓǴǬ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲǵǶ ǬǫǳǲǯǫǦǤǭǶǩ ǨǴǷǧ ǶǩǻǩǱ ǳǩǴǬǯǩǱ 

ǳǴǩǳǤǴǤǶ.

ǓǩǴǬǯǱǬȃǶ ǳǴǩǳǤǴǤǶ/
ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯȃǶ ǮǤǳǩ 
ǲǶ ǰǤǱǼǩǶǤ Ǭ ǵǩ ǵǾǥǬǴǤ 
ǦǾǴǹǷ ǯȂǮǤ ǬǯǬ Ǧ ǧǾǱǮǤǶǤ 
ǱǤ ǰǤǱǼǩǶǤ.

ǆ ǴǩǫǩǴǦǲǤǴǤ ǫǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ ǬǰǤ ǳǴǩǮǤǯǩǱǲ ǰǱǲǧǲ ǳǩǴǬǯǩǱ 
ǳǴǩǳǤǴǤǶ/ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯ. ǕǳǤǫǦǤǭǶǩ ǲǥǲǫǱǤǻǩǱǬǩǶǲ max 
Ǧ ǴǩǫǩǴǦǲǤǴǬǶǩ ǫǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ.

ǓǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯǱǤǶǤ 

ǱǤǵǶǴǲǭǮǤ i-DOS i/w 

ǩ ǬǫǶǴǬǶǤ.

ǓǴǬ ǳǴǲǰȃǱǤ ǱǤ ǱǤǵǶǴǲǭǮǬǶǩ ǱǤ ǰǩǱȂǶǲ i-DOS i/w: content 
(i-DOS ǕǾǨǾǴǪǤǱǬǩ) ǦǵǬǻǮǬ ǱǤǵǶǴǲǭǮǬ ǵǩ ǳǴǲǰǩǱȃǶ. 
~ CǶǴǤǱǬǺǤ 36

ǐǱǲǧǲ ǵǬǯǱǬ ǼǷǰǲǦǩ, 
ǦǬǥǴǤǺǬǬ Ǭ «ǴǤǫǹǲǨǮǬ» 
ǳǲ ǦǴǩǰǩ 
ǱǤ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤǱǩ.

– ǑǬǦǩǯǬǴǤǱ ǯǬ ǩ ǷǴǩǨǾǶ?
ǑǬǦǩǯǬǴǤǭǶǩ ǷǴǩǨǤ. ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 65

– ǘǬǮǵǬǴǤǭǶǩ ǮǴǤǻǩǶǤǶǤ ǱǤ ǷǴǩǨǤ?

ǓǲǨǵǬǧǷǴǩǶǩ ǮǴǤǻǩǶǤǶǤ ǱǤ ǷǴǩǨǤ. ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 65
– ǒǶǵǶǴǤǱǩǶǩ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǱǬǶǩ ǳǴǩǨǳǤǫǬǶǩǯǬ?

ǒǶǵǶǴǤǱǩǶǩ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǱǬǶǩ ǳǯǤǱǮǬ. ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 60

Ǔǲ ǦǴǩǰǩ ǱǤ ǴǤǥǲǶǤ 
ǨǬǵǳǯǩȃǶ/ǬǱǨǬǮǤǶǲǴǱǬǶǩ 
ǯǤǰǳǬ Ǳǩ ǵǦǩǶȃǶ.

– ǌǫǮǯȂǻǦǤǱǩ ǱǤ ǰǴǩǪǤǶǤ?

– ǋǤǨǩǭǵǶǦǤǱ ǳǴǩǨǳǤǫǬǶǩǯ (ǥǷǼǲǱ)? ǆǮǯȂǻǩǶǩ/ǳǲǨǰǩǱǩǶǩ 

ǳǴǩǨǳǤǫǬǶǩǯǬǶǩ (ǥǷǼǲǱǬǶǩ).

– ǄǮǲ ǳǲǦǴǩǨǤǶǤ ǵǩ ǳǲǦǶǲǴǬ, ǲǥǤǨǩǶǩ ǵǩ Ǧ ǵǳǩǺǬǤǯǬǫǬǴǤǱ 

ǵǩǴǦǬǫ. ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 55

ǆǴǩǰǩǶǴǤǩǱǩǶǲ 
ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ ǩ ǳǲ-
ǨǾǯǧǲ ǲǶ ǲǥǬǮǱǲǦǩǱǲǶǲ.

– ǑȃǰǤ ǳǲǦǴǩǨǤ – ǵǬǵǶǩǰǤǶǤ ǫǤ ǫǤǽǬǶǤ ǲǶ ǳǴǩǶǲǦǤǴǦǤǱǩ 

ǴǤǫǳǴǩǨǩǯȃ ǨǴǩǹǬǶǩ ǴǤǦǱǲǰǩǴǱǲ.

– ǑȃǰǤ ǳǲǦǴǩǨǤ – ǄǮǶǬǦǬǴǤǱǤ ǩ ǵǬǵǶǩǰǤǶǤ ǫǤ ǮǲǱǶǴǲǯ 

ǱǤ ǳȃǱǤǶǤ – ǆǮǯȂǻǦǤǶ ǵǩ ǳǲǦǩǻǩ ǬǫǳǯǤǮǦǤǱǬȃ.

Ǔǲ ǨǴǩǹǬǶǩ ǬǰǤ ǵǯǩǨǬ 
ǲǶ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ.

– ǓǲǱȃǮǲǧǤ ǳǩǴǬǯǱǬǶǩ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ, ǱǩǵǾǨǾǴǪǤǽǬ ǸǲǵǸǤǶǬ, 

ǵǾǨǾǴǪǤǶ ǱǩǴǤǫǶǦǲǴǬǰǬ ǦǾǦ ǦǲǨǤ ǻǤǵǶǬǺǬ.

– ǌǫǥǩǴǩǶǩ Rinse (ǌǫǳǯǤǮǦǤǱǩ) ǬǯǬ ǬǫǻǩǶǮǤǭǶǩ ǨǴǩǹǬǶǩ ǵǯǩǨ 

ǳǴǤǱǩǶǲ.

ƾǝǑǟǔǓǗ ƾǟǗǦǗǜǏ/ƽǡǠǡǟǏǜǮǑǏǜǔ
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Ǔǲ ǦǴǩǰǩ ǱǤ ǳǤǷǫǤ Start/
Reload (ǕǶǤǴǶ/
ǈǲǳǾǯǦǤǱǩ)A ǰǬǧǤ 

ǰǱǲǧǲ ǥǾǴǫǲ Ǭ ǵǩ ǻǷǦǤ 
ǫǦǷǮǲǦ ǵǬǧǱǤǯ.

– ǑǬǦǲǶǲ ǱǤ ǦǲǨǤǶǤ ǩ ǳǴǩǮǤǯǩǱǲ ǦǬǵǲǮǲ. Ǒǩ ǩ ǦǾǫǰǲǪǱǲ 

ǨǲǥǤǦȃǱǩ ǱǤ ǨǴǩǹǬ. ǓǴǬ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲǵǶ ǦǩǨǱǤǧǤ ǫǤǶǦǲǴǩǶǩ 

ǯȂǮǤ.

– ǌǫǥǩǴǩǶǩ Start/Reload (ǕǶǤǴǶ/ǈǲǳǾǯǦǤǱǩ)A 

ǫǤ ǳǴǲǨǾǯǪǤǦǤǱǩ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ.

ǎǲǧǤǶǲ Ǳǩ ǰǲǪǩǶǩ ǨǤ ǲǶǵǶǴǤǱǬǶǩ ǳǲǦǴǩǨǤǶǤ ǵǤǰǬ (ǬǫǮǯȂǻǦǤǱǩ/ǦǮǯȂǻǦǤǱǩ) ǬǯǬ ǮǲǧǤǶǲ ǩ 
ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǤ ǳǲǳǴǤǦǮǤ
– ǌǫǮǯȂǻǩǶǩ ǷǴǩǨǤ Ǭ ǬǫǦǤǨǩǶǩ ǽǩǳǵǩǯǤ ǲǶ ǮǲǱǶǤǮǶǤ.

– ǋǤǶǦǲǴǩǶǩ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǬȃ ǮǴǤǱ Ǭ ǵǩ ǲǥǤǨǩǶǩ Ǧ ǵǳǩǺǬǤǯǬǫǬǴǤǱ ǵǩǴǦǬǫ. ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 55

ƾǝǑǟǔǓǗ ƾǟǗǦǗǜǏ/ƽǡǠǡǟǏǜǮǑǏǜǔ
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ǀǞǔǥǗǏǚǗǖǗǟǏǜ ǠǔǟǑǗǖ

ǄǮǲ Ǳǩ ǰǲǪǩǶǩ ǵǤǰǬ ǨǤ ǲǶǵǶǴǤǱǬǶǩ ǳǲǦǴǩǨǤǶǤ, ǓǲǦǴǩǨǤ, ǮǤǮǦǲ 
ǨǤ ǱǤǳǴǤǦǬǰ? ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 52, ǒǥǾǴǱǩǶǩ ǵǩ ǮǾǰ ǱǤǼǬȃ 
ǵǳǩǺǬǤǯǬǫǬǴǤǱ ǵǩǴǦǬǫ. ǆǬǱǤǧǬ ǽǩ ǱǤǰǩǴǬǰ ǳǲǨǹǲǨȃǽǲ ǴǩǼǩǱǬǩ, 
ǶǤǮǤ ǽǩ ǵǳǩǵǶǬǰ Ǭ ǱǩǱǷǪǱǲǶǲ ǳǲǵǩǽǩǱǬǩ ǱǤ ǶǩǹǱǬǮ.

ǕǾǲǥǽǩǶǩ ǱǤ ǵǳǩǺǬǤǯǬǫǬǴǤǱǬȃ ǵǩǴǦǬǫ ǵǩǴǬǭǱǬȃ ǱǲǰǩǴ (E-Nr.) 
Ǭ ǸǤǥǴǬǻǱǬȃ ǱǲǰǩǴ (FD) ǱǤ ǷǴǩǨǤ.

ƳǝǑǔǟǔǡǔ Ǡǔ ǜǏ ǙǝǛǞǔǡǔǜǡǜǝǠǡǡǏ ǜǏ ǞǟǝǗǖǑǝǓǗǡǔǚǮ. 

ǓǲǶǾǴǵǩǶǩ ǱǬ. Ǔǲ ǶǲǫǬ ǱǤǻǬǱ ǵǶǩ ǵǬǧǷǴǱǬ, ǻǩ ǳǲǳǴǤǦǮǤǶǤ ǽǩ ǥǾǨǩ 
ǬǫǦǾǴǼǩǱǤ ǲǶ ǮǦǤǯǬǸǬǺǬǴǤǱǬ ǵǩǴǦǬǫǱǬ ǶǩǹǱǬǺǬ ǵ ǲǴǬǧǬǱǤǯǱǬ 
ǴǩǫǩǴǦǱǬ ǻǩǵǶǬ.

ǖǩǫǬ ǨǤǱǱǬ ǽǩ ǱǤǰǩǴǬǶǩ: 
ǲǶ ǦǾǶǴǩǼǱǤǶǤ ǵǶǴǤǱǤ 
ǱǤ ǯȂǮǤ* / ǦǾǴǹǷ 
ǲǶǦǲǴǩǱǬȃ ǵǩǴǦǬǫǩǱ 
ǮǤǳǤǮ* Ǭ ǱǤ ǫǤǨǱǤǶǤ 
ǵǶǴǤǱǤ ǱǤ ǷǴǩǨǤ.
*Ǧ ǫǤǦǬǵǬǰǲǵǶ ǲǶ ǰǲǨǩǯǤ

ǕǩǴǬǩǱ ǱǲǰǩǴ ǘǤǥǴǬǻǩǱ ǱǲǰǩǴ

����� ��
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ǌǱǵǶǤǯǬǴǤǱǩ ǱǤǷǴǩǨǤƽǐǤǑǏǡ ǜǏ ǓǝǠǡǏǑǙǏǡǏ

ƾǟǗ ǠǑǩǟǖǑǏǜǔǡǝ ǜǏ ǛǏǟǙǢǦǏ ǖǏ ǛǟǩǠǜǏ ǑǝǓǏ ǙǩǛ ǠǗǣǝǜ 
ǓǝǞǩǚǜǗǡǔǚǜǝ ǔ ǜǔǝǐǤǝǓǗǛǝ:

1 ǵǮǲǥǤ ǫǤ ǰǤǴǮǷǻ ∅ 24–40 mm (ǶǾǴǧǲǦǵǮǤǶǤ ǰǴǩǪǤ) 
ǫǤ ǵǦǾǴǫǦǤǱǩ ǮǾǰ ǵǬǸǲǱ, ǕǦǾǴǫǦǤǱǩ ǮǾǰ ǦǲǨǤ ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 64

ƾǝǚǔǖǜǗ ǗǜǠǡǟǢǛǔǜǡǗ:

Ø ǑǬǦǩǯǬǴ ǫǤ ǳǲǨǴǤǦǱȃǦǤǱǩ

Ø ǇǤǩǻǩǱ ǮǯȂǻ
SW13: ǫǤ ǴǤǫǦǬǦǤǱǩ ǱǤ ǳǴǩǨǳǤǫǱǬǶǩ ǳǯǤǱǮǬ 
ǫǤ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǬǴǤǱǩ ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 60 Ǭ
SW17: ǫǤ ǱǬǦǩǯǬǴǤǱǩ ǱǤ ǮǴǤǻǩǶǤǶǤ ǱǤ ǷǴǩǨǤ ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 65
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ƳǩǚǕǗǜǏ ǜǏ ǛǏǟǙǢǦǗǡǔ Ǘ ǞǟǝǑǝǓǗǡǔ 

² ǓǴǬ ǬǫǳǲǯǫǦǤǱǩ ǱǤ ǳǲǵǶǤǦǮǤǶǤ ǫǤ ǰǤǴǮǷǻǤ ǵǩ ǱǤǰǤǯȃǦǤ 
ǦǾǫǰǲǪǱǤǶǤ ǨǾǯǪǬǱǤ ǱǤ ǰǤǴǮǷǻǤ!

ƻǝǕǔ ǓǏ Ǡǔ ǜǏǛǔǟǗ Ǒ ǡǩǟǒǝǑǠǙǏǡǏ ǛǟǔǕǏ/ǠǞǔǥǗǏǚǗǖǗǟǏǜǗǮ 
ǠǔǟǑǗǖ:

Ø ǗǨǾǯǪǩǱǬǩ ǫǤ ǰǤǴǮǷǻǤ ǫǤ Aquastopp, ǵǾǲǶǦǩǶǱǲ ǱǤ ǰǤǴǮǷǻǤ 

ǫǤ ǻǬǵǶǤǶǤ ǦǲǨǤ (ǲǮǲǯǲ 2,50 m).

ǑǲǰǩǴ ǫǤ ǳǲǴǾǻǮǤ WMZ2380, WZ10130, CZ11350, Z7070X0

Ø ǳǲ-ǨǾǯǾǧ ǰǤǴǮǷǻ ǫǤ ǻǬǵǶǤ ǦǲǨǤ (ǲǮǲǯǲ 2,20 m) ǫǤ ǰǲǨǩǯ 

ǕǶǤǱǨǤǴǶǩǱ.

ǁǔǤǜǗǦǔǠǙǗ ǓǏǜǜǗ

89:;�-< 89==�-<

89:=�-<8>=�-<

89==�-<!�89;=�-<� 89:=�-<!�89>=�-<�
=?�	��@

9==�-<
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ǔǤǫǰǩǴǬ
(ǼǬǴǲǻǬǱǤ x 
ǨǾǯǥǲǻǬǱǤ x ǦǬǵǲǻǬǱǤ)

60 x 59 x 85 cm

ǖǩǧǯǲ Ǧ ǫǤǦǬǵǬǰǲǵǶ ǲǶ ǰǲǨǩǯǤ: 63 – 83 kg

ǕǦǾǴǫǦǤǱǩ ǮǾǰ ǩǯǩǮǶǴǬ
ǻǩǵǮǤǶǤ ǰǴǩǪǤ

ǑǲǰǬǱǤǯǱǲ ǱǤǳǴǩǪǩǱǬǩ 220–240 V, 50 Hz
ǑǲǰǬǱǤǯǩǱ ǶǲǮ 10 A
ǑǲǰǬǱǤǯǱǤ ǰǲǽǱǲǵǶ 2300 W

ǑǤǯȃǧǤǱǩ ǱǤ ǦǲǨǤǶǤ 100–1000 kPa (1–10 bar)
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ƷǜǠǡǏǚǗǟǏǜǔ

² ǆǯǤǪǱǲǵǶǶǤ Ǧ ǥǤǴǤǥǤǱǤ ǩ ǵǯǩǨǵǶǦǬǩ ǲǶ ǮǲǱǶǴǲǯǱǲ ǶǩǵǶǦǤǱǩ.

ưǔǖǝǞǏǠǜǝ ǗǜǠǡǏǚǗǟǏǜǔ
ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 

ƽǞǏǠǜǝǠǡ ǝǡ ǜǏǟǏǜǮǑǏǜǔ!
– ǓǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǩ ǶǩǪǮǤ – ǆǱǬǰǤǱǬǩ/ǒǳǤǵǱǲǵǶ 

ǳǴǬ ǳǲǦǨǬǧǤǱǩ
– ǓǴǬ ǳǲǦǨǬǧǤǱǩ ǱǤ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ 

ǫǤ ǬǫǨǤǨǩǱǬǶǩ ǮǲǱǵǶǴǷǮǶǬǦǱǬ ǻǤǵǶǬ (ǱǤǳǴǬǰǩǴ 
ǯȂǮǤ) ǻǤǵǶǬǶǩ ǰǲǧǤǶ ǨǤ ǵǩ ǵǻǷǳȃǶ Ǭ ǨǤ ǳǴǬǻǬǱȃǶ 
ǱǤǴǤǱȃǦǤǱǬȃ.
Ǒǩ ǦǨǬǧǤǭǶǩ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǫǤ ǬǫǨǤǨǩǱǬǶǩ 
ǮǲǱǵǶǴǷǮǶǬǦǱǬ ǻǤǵǶǬ.

ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!
ƽǞǏǠǜǝǠǡ ǝǡ ǞǟǔǞǩǑǏǜǔ!
ǓǴǬ ǱǩǳǴǤǦǬǯǱǲ ǳǴǩǰǩǵǶǦǤǱǩ ǱǤ ǰǤǴǮǷǻǬǶǩ 
Ǭ ǮǤǥǩǯǬǶǩ ǵǾǽǩǵǶǦǷǦǤ ǲǳǤǵǱǲǵǶ ǲǶ ǳǴǩǳǾǦǤǱǩ 
Ǭ ǱǤǴǤǱȃǦǤǱǩ.

ǓǲǵǶǤǦǩǶǩ ǰǤǴǮǷǻǬǶǩ Ǭ ǳǴǲǦǲǨǬǶǩ, ǶǤǮǤ 
ǻǩ ǨǤ Ǳǩ ǳǴǩǨǵǶǤǦǯȃǦǤǶ ǲǳǤǵǱǲǵǶ ǲǶ ǵǳǾǦǤǱǩ.

ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!
ƾǔǟǏǚǜǏǡǏ ǛǏǧǗǜǏ ǛǝǕǔ ǓǏ Ǡǔ ǞǝǑǟǔǓǗ!
– ǋǤǰǴǾǫǱǤǯǬǶǩ ǰǤǴǮǷǻǬ ǰǲǧǤǶ ǨǤ ǵǩ ǵǮǾǵǤǶ/ǵǳǷǮǤǶ.

Ǒǩ ǳǲǵǶǤǦȃǭǶǩ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǱǤ ǰǩǵǶǤ, ǱǤ 
ǮǲǬǶǲ ǰǲǪǩ ǨǤ ǫǤǰǴǾǫǱǩ, ǬǯǬ ǱǤ ǲǶǮǴǬǶǲ.

– ǓǴǬ ǳǲǦǨǬǧǤǱǩ ǱǤ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ 
ǫǤ ǬǫǨǤǨǩǱǬǶǩ ǮǲǱǵǶǴǷǮǶǬǦǱǬ ǻǤǵǶǬ (ǱǤǳǴǬǰǩǴ 
ǯȂǮǤ) ǻǤǵǶǬǶǩ ǰǲǧǤǶ ǨǤ ǵǩ ǵǻǷǳȃǶ Ǭ ǨǤ ǳǲǦǴǩǨȃǶ 
ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ.
Ǒǩ ǦǨǬǧǤǭǶǩ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǫǤ ǬǫǨǤǨǩǱǬǶǩ 
ǮǲǱǵǶǴǷǮǶǬǦǱǬ ǻǤǵǶǬ.

² – ǑǤǴǩǨ ǵ ǬǫǥǴǲǩǱǬǶǩ ǶǷǮ ǷǮǤǫǤǱǬȃ ǰǲǧǤǶ ǨǤ ǵǤ Ǧ ǵǬǯǤ Ǭ ǱȃǮǲǬ 
ǵǳǩǺǬǸǬǻǱǬ ǳǴǩǨǳǬǵǤǱǬȃ ǱǤ ǲǥǵǯǷǪǦǤǽǬǶǩ ǆǬ ǦǲǨǲ- 
Ǭ ǩǯǩǮǶǴǲǵǱǤǥǨǬǶǩǯǱǬ ǳǴǩǨǳǴǬȃǶǬȃ.

– ǓǴǬ ǵǾǰǱǩǱǬȃ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǨǤ ǵǩ ǵǦǾǴǪǩ 
ǲǶ ǵǳǩǺǬǤǯǬǵǶ.
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ƾǝǑǩǟǤǜǝǠǡ ǖǏ ǞǝǠǡǏǑǮǜǔ
² ǕǶǤǥǬǯǱǲǵǶǶǤ ǩ ǦǤǪǱǤ, ǫǤ ǨǤ Ǳǩ ǵǩ ǨǦǬǪǬ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ!

– ǓǲǦǾǴǹǱǲǵǶǶǤ ǫǤ ǳǲǵǶǤǦȃǱǩ ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ ǥǾǨǩ ǫǨǴǤǦǤ Ǭ ǴǤǦǱǤ.
– ǐǩǮǬǶǩ ǳǲǨǲǦǩ/ǳǲǨǲǦǬ ǳǲǮǴǬǶǬȃ Ǳǩ ǵǤ ǳǲǨǹǲǨȃǽǬ.

ƾǝǠǡǏǑǮǜǔ ǑǩǟǤǢ ǞǝǠǡǏǛǔǜǡ ǗǚǗ ǞǝǠǡǏǑǙǏ ǝǡ ǓǩǟǑǔǜǗ 
ǒǟǔǓǗ

ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 
ƾǔǟǏǚǜǏǡǏ ǛǏǧǗǜǏ ǛǝǕǔ ǓǏ Ǡǔ ǞǝǑǟǔǓǗ!
ǓǴǬ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤǱǩ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǰǲǪǩ ǨǤ ǵǩ 
ǳǴǩǰǩǵǶǬ Ǭ ǨǤ ǵǩ ǳǴǩǮǤǶǷǴǬ/ǨǤ ǳǤǨǱǩ ǲǶ ǳǲǵǶǤǰǩǱǶǤ.
ǋǤǨǾǯǪǬǶǩǯǱǲ ǵǶǩǧǱǩǶǩ ǮǴǤǻǩǶǤǶǤ ǱǤ ǷǴǩǨǤ ǵ ǳǯǤǱǮǬ.
ǈǴǾǪǮǬ: ǑǲǰǩǴ ǫǤ ǳǲǴǾǻǮǤ: WMZ 2200, WX 9756, 
CZ 110600, Z 7080X0

² ǓǴǬ ǳǲǵǶǤǦǮǬ ǲǶ ǨǾǴǦǩǱǬ ǧǴǩǨǬ:

– ǓǴǬ ǦǾǫǰǲǪǱǲǵǶ ǳǲǵǶǤǦǩǶǩ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ Ǧ ǾǧǾǯ.
– ǆǾǴǹǷ ǳǲǨǤ ǫǤǹǦǤǱǩǶǩ ǵ ǥǲǯǶǲǦǩ ǦǲǨǲǷǵǶǲǭǻǬǦǤ ǨǾǴǦǩǱǤ 

ǳǯǲǵǮǲǵǶ (ǰǬǱǬǰǷǰ 30 mm ǨǩǥǩǯǤ).

ƱǒǟǏǕǓǏǜǔ ǞǝǓ Ǘ ǑǒǟǏǕǓǏǜǔ ǜǏ ǢǟǔǓǏ ǑǩǑ ǑǒǟǏǓǔǜǏ ǙǢǤǜǮ
ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 

ƽǞǏǠǜǝǠǡ ǖǏ ǕǗǑǝǡǏ ǝǡ ǔǚǔǙǡǟǗǦǔǠǙǗ ǡǝǙ!
ǓǴǬ ǮǲǱǶǤǮǶ ǵ ǻǤǵǶǬ ǳǲǨ ǱǤǳǴǩǪǩǱǬǩ ǵǾǽǩǵǶǦǷǦǤ 
ǲǳǤǵǱǲǵǶ ǫǤ ǪǬǦǲǶǤ.
ǎǤǳǤǮǾǶ ǱǤ ǷǴǩǨǤ Ǳǩ ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ ǵǩ ǲǶǵǶǴǤǱȃǦǤ.

² – ǑǩǲǥǹǲǨǬǰǤ ǩ ǱǬǼǤ ǵ ǼǬǴǲǻǬǱǤ 60 cm.
– ǓǲǵǶǤǦȃǭǶǩ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǳǲǨ ǱǩǳǴǩǮǾǵǱǤǶ 

Ǭ ǫǤǨǾǯǪǬǶǩǯǱǲ ǵǦǾǴǫǤǱ ǱǩǳǲǨǦǬǪǱǲ ǮǾǰ ǵǾǵǩǨǱǬǶǩ 
ǼǮǤǸǲǦǩ ǮǷǹǱǩǱǵǮǬ ǳǯǲǶ.
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ƽǡǠǡǟǏǜǔǡǔ ǡǟǏǜǠǞǝǟǡǜǗǡǔ ǞǚǏǜǙǗ

ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!
ƾǔǟǏǚǜǏǡǏ ǛǏǧǗǜǏ ǛǝǕǔ ǓǏ Ǡǔ ǞǝǑǟǔǓǗ!
ǑǩǲǶǵǶǴǤǱǩǱǬǶǩ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǱǬ ǳǯǤǱǮǬ ǳǲ ǦǴǩǰǩ 
ǱǤ ǴǤǥǲǶǤ ǱǤ ǰǤǼǬǱǤǶǤ ǰǲǧǤǶ ǱǤǳǴǬǰǩǴ ǨǤ ǳǲǦǴǩǨȃǶ 
ǥǤǴǤǥǤǱǤ.

ǓǴǩǨǬ ǳǾǴǦǲǶǲ ǬǫǳǲǯǫǦǤǱǩ ǫǤǨǾǯǪǬǶǩǯǱǲ ǲǶǵǶǴǤǱǩǶǩ 
ǦǵǬǻǮǬǶǩ 4 ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǱǬ ǳǯǤǱǮǬ Ǭ ǧǬ ǵǾǹǴǤǱǩǶǩ.

ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!
ƾǔǟǏǚǜǏǡǏ ǛǏǧǗǜǏ ǛǝǕǔ ǓǏ Ǡǔ ǞǝǑǟǔǓǗ!
ǋǤ ǨǤ ǳǴǩǨǲǶǦǴǤǶǬǶǩ ǽǩǶǬ ǳǴǬ ǵǯǩǨǦǤǽǲ 
ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǬǴǤǱǩ, ǳǴǩǨǬ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǬǴǤǱǩǶǲ 
ǫǤǨǾǯǪǬǶǩǯǱǲ ǲǶǱǲǦǲ ǳǲǵǶǤǦǩǶǩ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǱǬǶǩ 
ǳǯǤǱǮǬ. 
ǕǾǹǴǤǱяǦǤǭǶǩ ǦǬǱǶǤ Ǭ ǧǤǭǮǤǶǤ ǫǤǦǬǶǬ ǩǨǱǤ Ǧ ǨǴǷǧǤ.

1. ǕǦǤǯǩǶǩ ǰǤǴǮǷǻǬǶǩ ǲǶ ǨǾǴǪǤǻǬǶǩ.

2. ǕǦǤǯǩǶǩ ǰǤǴǮǷǻǬǶǩ ǲǶ ǵǮǲǥǬǶǩ Ǭ ǵǦǤǯǩǶǩ ǵǮǲǥǬǶǩ.

3. ǔǤǫǦǬǭǶǩ Ǭ ǵǦǤǯǩǶǩ Ǭ ǻǩǶǬǴǬǶǩ ǦǬǱǶǤ ǱǤ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǱǤǶǤ 
ǳǯǤǱǮǤ.
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4. ǌǫǦǤǨǩǶǩ ǩǯǩǮǶǴǬǻǩǵǮǬȃ ǮǤǥǩǯ ǲǶ ǳǲǵǶǤǦǮǤǶǤ. ǕǦǤǯǩǶǩ 
ǦǶǷǯǮǬǶǩ.

5. ǓǲǨǧǲǶǦǩǶǩ/ǴǤǫǨǩǯǩǶǩ ǮǤǳǤǮǤ.

6. ǓǲǵǶǤǦǩǶǩ ǮǤǳǤǺǬǶǩ.

² ǓǯǾǶǱǲ ǫǤǶǦǲǴǩǶǩ ǮǤǳǤǺǬǶǩ ǵ ǱǤǶǬǵǮǤǱǩ ǦǾǴǹǷ ǽǬǸǶǲǦǩǶǩ.

7. ǓǲǵǶǤǦǩǶǩ ǳǲǵǶǤǦǮǬǶǩ ǫǤ ǰǤǴǮǷǻǬǶǩ.

8. ǘǬǮǵǬǴǤǭǶǩ ǰǤǴǮǷǻǬǶǩ Ǧ ǳǲǵǶǤǦǮǬǶǩ ǫǤ ǰǤǴǮǷǻǬ.
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ǀǑǩǟǖǑǏǜǔ ǙǩǛ ǦǗǠǡǏǡǏ ǑǝǓǏ

ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 
ƽǞǏǠǜǝǠǡ ǖǏ ǕǗǑǝǡǏ ǝǡ ǔǚǔǙǡǟǗǦǔǠǙǗ ǡǝǙ!
ǓǴǬ ǮǲǱǶǤǮǶ ǵ ǻǤǵǶǬ ǳǲǨ ǱǤǳǴǩǪǩǱǬǩ ǵǾǽǩǵǶǦǷǦǤ 
ǲǳǤǵǱǲǵǶ ǫǤ ǪǬǦǲǶǤ.
Ǒǩ ǳǲǶǤǳȃǭǶǩ ǫǤǽǬǶǱǤǶǤ ǵǬǵǶǩǰǤ Aquastopp ǦǾǦ ǦǲǨǤ 
(ǬǰǤ ǩǯǩǮǶǴǬǻǩǵǮǬ ǮǯǤǳǤǱ).

² – ǋǤ ǨǤ ǬǫǥǩǧǱǩǶǩ ǶǩǻǲǦǩ Ǭ ǽǩǶǬ ǲǶ ǦǲǨǤ, ǫǤǨǾǯǪǬǶǩǯǱǲ 
ǵǳǤǫǦǤǭǶǩ ǷǮǤǫǤǱǬȃǶǤ, ǨǤǨǩǱǬ Ǧ ǶǤǫǬ ǧǯǤǦǤ!

– ǐǤǼǬǱǤǶǤ ǴǤǥǲǶǬ ǵǤǰǲ ǵǾǵ ǵǶǷǨǩǱǤ ǳǬǶǩǭǱǤ ǦǲǨǤ.
– Ǒǩ ǵǦǾǴǫǦǤǭǶǩ ǮǾǰ ǵǰǩǵǬǶǩǯǱǤǶǤ ǥǤǶǩǴǬȃ ǱǤ ǦǲǨǲǱǤǧǴǩǦǤǶǩǯ 

ǥǩǫ ǱǤǯȃǧǤǱǩ.
– ǌǫǳǲǯǫǦǤǭǶǩ ǵǤǰǲ ǳǴǬǯǲǪǩǱǬȃ ǬǯǬ ǫǤǮǷǳǩǱ ǲǶ ǲǶǲǴǬǫǬǴǤǱ 

ǶǾǴǧǲǦǩǺ ǰǤǴǮǷǻ ǫǤ ǻǬǵǶǤ ǦǲǨǤ, ǱǬǮǲǧǤ ǷǳǲǶǴǩǥȃǦǤǱ!
– ǓǴǬ ǵǾǰǱǩǱǬȃ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǨǤ ǵǩ ǵǦǾǴǪǩ 

ǲǶ ǵǳǩǺǬǤǯǬǵǶ.

ƻǏǟǙǢǦ ǖǏ ǦǗǠǡǏ ǑǝǓǏ
² Ǒǩ ǳǴǩǧǾǦǤǭǶǩ, Ǳǩ ǳǴǬǶǬǵǮǤǭǶǩ, Ǳǩ ǳǴǲǰǩǱȃǭǶǩ Ǭ Ǳǩ ǳǴǩǴȃǫǦǤǭǶǩ 

ǰǤǴǮǷǻǤ ǫǤ ǻǬǵǶǤ ǦǲǨǤ (ǮǤǻǩǵǶǦǤǶǤ ǰǷ Ǳǩ ǵǤ ǧǤǴǤǱǶǬǴǤǱǬ 
ǳǲǦǩǻǩ).

ƽǞǡǗǛǏǚǜǝ ǜǏǚǮǒǏǜǔ ǜǏ ǑǝǓǏǡǏ ǑǩǑ ǑǝǓǝǞǟǝǑǝǓǜǏǡǏ ǛǟǔǕǏ: 
100–1000 kPa (1–10 bar)

Ø ǓǴǬ ǲǶǦǲǴǩǱ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǩǱ ǮǴǤǱ ǬǫǶǬǻǤǶ ǱǤǭ-ǰǤǯǮǲ 8 l/min.

Ø ǓǴǬ ǳǲ-ǦǬǵǲǮǲ ǱǤǯȃǧǤǱǩ ǱǤ ǦǲǨǤǶǤ ǰǲǱǶǬǴǤǭǶǩ ǮǯǤǳǤǱ 

ǫǤ ǱǤǰǤǯȃǦǤǱǩ ǱǤ ǱǤǯȃǧǤǱǩǶǲ.

1. ǋǤǶǦǲǴǩǶǩ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǬȃ ǮǴǤǱ.

ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 
ƿǔǖǐǏǡǏ ǜǏ ǑǗǜǡǝǑǔǡǔ ǛǝǕǔ ǓǏ ǔ ǞǝǑǟǔǓǔǜǏ!
ǄǮǲ ǦǬǱǶǲǦǩǶǩ ǵǩ ǵǶȃǧǤǶ ǰǱǲǧǲ ǵǬǯǱǲ ǵ ǬǱǵǶǴǷǰǩǱǶ 
(ǮǯǩǽǬ), ǴǩǫǥǬǶǩ ǰǲǧǤǶ ǨǤ ǵǩ ǳǲǦǴǩǨȃǶ.
ǋǤǶȃǧǤǭǶǩ ǦǬǱǶǲǦǩǶǩ ǵǤǰǲ ǱǤ ǴǾǮǤ.

ƼǏ ǑǝǓǝǞǟǝǑǝǓǜǗǮ ǙǟǏǜ (¾" = 26,4 mm):

��
@!9=!<< Aquastop Ǭ Aqua-Secure ǕǶǤǱǨǤǴǶǱǤ

�����
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��	
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ƼǏ ǢǟǔǓǏ:

ǫǤ ǰǲǨǩǯǬ ǕǶǤǱǨǤǴǶ Ǭ Aqua-Secure

2. ǆǱǬǰǤǶǩǯǱǲ ǲǶǦǲǴǩǶǩ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǬȃ ǮǴǤǱ ǮǤǶǲ Ǧ ǵǾǽǲǶǲ 
ǦǴǩǰǩ ǳǴǲǦǩǴǬǶǩ ǨǲǥǴǩ ǯǬ ǵǤ ǷǳǯǾǶǱǩǱǬ ǵǦǴǾǫǮǬǶǩ.

² ǆǬǱǶǲǦǲǶǲ ǵǾǩǨǬǱǩǱǬǩ ǵǩ ǱǤǰǬǴǤ ǳǲǨ ǱǤǯȃǧǤǱǩ.

ƻǏǟǙǢǦ ǖǏ ǛǟǩǠǜǏ ǑǝǓǏ
² – ǐǤǴǮǷǻ ǫǤ ǰǴǾǵǱǤǶǤ ǦǲǨǤ Ǳǩ ǳǴǩǧǾǦǤǭǶǩ Ǭ Ǳǩ ǲǳǾǦǤǭǶǩ 

ǳǲ ǨǾǯǪǬǱǤǶǤ.
– ǔǤǫǯǬǮǤ ǦǾǦ ǦǬǵǲǻǬǱǤǶǤ ǲǶ ǰȃǵǶǲǶǲ ǱǤ ǳǲǵǶǤǦȃǱǩ Ǭ ǰȃǵǶǲǶǲ 

ǱǤ ǲǶǶǬǻǤǱǩ: 0 – ǰǤǮǵ. 100 cm

ƽǡǑǔǕǓǏǜǔ ǜǏ ǛǟǩǠǜǏǡǏ ǑǝǓǏ Ǒ ǛǗǑǙǏ
ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 

ƱǩǖǛǝǕǜǗ ǠǏ ǨǔǡǗ ǝǡ ǑǝǓǏ!
ǎǲǧǤǶǲ ǲǮǤǻǩǱǬȃǶ ǰǤǴǮǷǻ ǫǤ ǰǴǾǵǱǤ ǦǲǨǤ ǳǲǴǤǨǬ 
ǦǬǵǲǮǲǶǲ ǱǤǯȃǧǤǱǩ ǱǤ ǦǲǨǤǶǤ ǳǴǬ ǬǫǳǲǰǳǦǤǱǩ 
ǵǩ ǲǶǮǤǻǬ ǲǶ ǰǬǦǮǤǶǤ, ǬǫǶǬǻǤǽǤǶǤ ǦǲǨǤ ǰǲǪǩ 
ǨǤ ǳǴǬǻǬǱǬ ǽǩǶǬ.
ǓǲǵǶǤǦǩǶǩ ǰǤǴǮǷǻǤ ǫǤ ǰǴǾǵǱǤ ǦǲǨǤ ǶǤǮǤ 
ǻǩ ǨǤ Ǳǩ ǰǲǪǩ ǨǤ ǳǤǨǱǩ.

ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!
ǂǟǔǓǩǡ ǛǝǕǔ ǓǏ Ǡǔ ǞǝǑǟǔǓǗ!
ǎǲǧǤǶǲ ǮǴǤȃǶ ǱǤ ǰǤǴǮǷǻǤ ǫǤ ǰǴǾǵǱǤ ǦǲǨǤ ǵǩ ǳǲǶǲǳǬ 
Ǧ ǬǫǳǲǰǳǤǱǤǶǤ ǦǲǨǤ, ǦǲǨǤǶǤ ǰǲǪǩ ǨǤ ǥǾǨǩ ǫǤǵǰǷǮǤǱǤ 
ǲǥǴǤǶǱǲ Ǧ ǷǴǩǨǤ!

– ǖǤǳǤǶǤ ǫǤ ǫǤǶǦǤǴȃǱǩ Ǳǩ ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ ǫǤǳǷǼǦǤ ǮǤǱǤǯǤ 
ǱǤ ǰǬǦǮǤǶǤ.

– ǓǴǬ ǬǫǳǲǰǳǦǤǱǩǶǲ ǳǴǲǦǩǴǩǶǩ, ǨǤǯǬ ǦǲǨǤǶǤ ǬǫǶǬǻǤ 
ǨǲǵǶǤǶǾǻǱǲ ǥǾǴǫǲ.

– ǎǴǤȃǶ ǱǤ ǰǤǴǮǷǻǤ ǫǤ ǰǴǾǵǱǤǶǤ ǦǲǨǤ Ǳǩ ǶǴȃǥǦǤ 
ǨǤ ǵǩ ǳǲǶǤǳȃ Ǧ ǬǫǳǲǰǳǦǤǱǤǶǤ ǦǲǨǤ!

ƾǟǔǛǔǠǡǑǏǜǔ ǜǏ ǛǏǟǙǢǦǏ ǖǏ ǛǟǩǠǜǏ ǑǝǓǏ:
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ƽǡǑǔǕǓǏǜǔ ǜǏ ǛǟǩǠǜǏǡǏ ǑǝǓǏ Ǒ ǠǗǣǝǜǏ
ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 

ƱǩǖǛǝǕǜǗ ǠǏ ǨǔǡǗ ǝǡ ǑǝǓǏ!
ǎǲǧǤǶǲ ǳǲǴǤǨǬ ǦǬǵǲǮǲǶǲ ǦǲǨǱǲ ǱǤǯȃǧǤǱǩ ǳǴǬ 
ǬǫǳǲǰǳǦǤǱǩ ǰǤǴǮǷǻǾǶ ǫǤ ǰǴǾǵǱǤ ǦǲǨǤ ǵǩ ǬǫǦǤǨǬ 
ǲǶ ǵǬǸǲǱǱǤǶǤ ǦǴǾǫǮǤ, ǬǫǶǬǻǤǽǤǶǤ ǦǲǨǤ ǰǲǪǩ ǨǤ 
ǳǴǬǻǬǱǬ ǽǩǶǬ.
MȃǵǶǲǶǲ ǱǤ ǵǦǾǴǫǦǤǱǩ ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ ǥǾǨǩ ǳǲǨǵǬǧǷǴǩǱǲ 
ǵ ǹǤǯǮǤ ǫǤ ǫǤǮǴǩǳǦǤǱǩ ǱǤ ǶǴǾǥǤ, ∅ 24-40 mm (ǲǶ 
ǶǾǴǧǲǦǵǮǤǶǤ ǰǴǩǪǤ).
CǑǩǟǖǑǏǜǔ

ƽǡǑǔǕǓǏǜǔ ǜǏ ǛǟǩǠǜǏǡǏ ǑǝǓǏ Ǒ ǞǚǏǠǡǛǏǠǝǑǏ ǡǟǩǐǏ 
Ǡ ǒǢǛǔǜǏ ǛǢǣǏ ǗǚǗ Ǒ ǙǏǜǏǚǗǖǏǥǗǝǜǜǏ ǧǏǤǡǏ

ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 
ƱǩǖǛǝǕǜǗ ǠǏ ǨǔǡǗ ǝǡ ǑǝǓǏ!
ǎǲǧǤǶǲ ǰǤǴǮǷǻǾǶ ǫǤ ǰǴǾǵǱǤ ǦǲǨǤ ǳǲǴǤǨǬ ǦǬǵǲǮǲǶǲ 
ǱǤǯȃǧǤǱǩ ǱǤ ǦǲǨǤǶǤ ǳǴǬ ǬǫǳǲǰǳǦǤǱǩ ǵǩ ǬǫǦǤǨǬ 
ǲǶ ǳǯǤǵǶǰǤǵǲǦǤǶǤ ǶǴǾǥǤ, ǬǫǶǬǻǤǽǤǶǤ ǦǲǨǤ ǰǲǪǩ ǨǤ 
ǳǴǬǻǬǱǬ ǽǩǶǬ.
ǓǲǵǶǤǦǩǶǩ ǰǤǴǮǷǻǤ ǫǤ ǰǴǾǵǱǤ ǦǲǨǤ ǶǤǮǤ 
ǻǩ ǨǤ Ǳǩ ǰǲǪǩ ǨǤ ǳǤǨǱǩ.

CǑǩǟǖǑǏǜǔ
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ƼǗǑǔǚǗǟǏǜǔ

1. ǔǤǫǦǬǭǶǩ ǮǲǱǶǴǤǧǤǭǮǤǶǤ ǵ ǧǤǩǻǩǱ ǮǯȂǻ ǳǲ ǳǲǵǲǮǤ 
ǱǤ ǻǤǵǲǦǱǬǮǲǦǤǶǤ ǵǶǴǩǯǮǤ.

2. ǓǴǲǦǩǴǩǶǩ ǱǬǦǩǯǤǺǬȃǶǤ ǱǤ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǵ ǦǲǨǩǱ 
ǱǬǦǩǯǬǴ, ǩǦǩǱǶǷǤǯǱǲ ǱǬǦǩǯǬǴǤǭǶǩ. ǓǴǲǰǩǱǩǶǩ ǦǬǵǲǻǬǱǤǶǤ 
ǻǴǩǫ ǦǾǴǶǩǱǩ ǱǤ ǮǴǤǻǩǶǤǶǤ ǱǤ ǷǴǩǨǤ.

² ǆǵǬǻǮǬǶǩ ǻǩǶǬǴǬ ǮǴǤǻǩǶǤ ǱǤ ǷǴǩǨǤ ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ ǵǶǾǳȃǶ ǫǨǴǤǦǲ 
ǱǤ ǳǲǨǤ.

ǓǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ Ǳǩ ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ ǵǩ ǮǯǤǶǬ!

3. ǋǤǶǩǧǱǩǶǩ ǮǲǱǶǴǤǧǤǭǮǤǶǤ ǮǾǰ ǮǲǴǳǷǵǤ.

ǆ ǵǾǽǲǶǲ ǦǴǩǰǩ ǨǴǾǪǶǩ ǫǨǴǤǦǲ ǮǴǤǻǩǶǲ Ǭ Ǳǩ ǳǴǲǰǩǱȃǭǶǩ 
ǦǬǵǲǻǬǱǤǶǤ.

² – ǎǲǱǶǴǤǧǤǭǮǬǶǩ ǱǤ ǦǵǬǻǮǬǶǩ ǻǩǶǬǴǬ ǮǴǤǻǩǶǤ ǱǤ ǷǴǩǨǤ ǶǴȃǥǦǤ 
ǨǤ ǵǤ ǫǤǶǩǧǱǤǶǬ ǫǨǴǤǦǲ ǮǾǰ ǮǲǴǳǷǵǤ!

– ǕǬǯǱǬȃǶ ǼǷǰ, ǦǬǥǴǤǺǬǬǶǩ Ǭ «ǴǤǫǹǲǨǮǬǶǩ» ǰǲǧǤǶ 
ǨǤ ǵǤ ǵǯǩǨǵǶǦǬǩ ǱǤ ǱǩǳǴǤǦǬǯǱǲǶǲ ǱǬǦǩǯǬǴǤǱǩ!
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ǀǑǩǟǖǑǏǜǔ ǙǩǛ ǔǚǔǙǡǟǗǦǔǠǙǏǡǏ 
ǛǟǔǕǏ

ƴǚǔǙǡǟǗǦǔǠǙǏ ǐǔǖǝǞǏǠǜǝǠǡ
ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 

ƽǞǏǠǜǝǠǡ ǖǏ ǕǗǑǝǡǏ ǝǡ ǔǚǔǙǡǟǗǦǔǠǙǗ ǡǝǙ!
ǓǴǬ ǮǲǱǶǤǮǶ ǵ ǻǤǵǶǬ ǳǲǨ ǱǤǳǴǩǪǩǱǬǩ ǵǾǽǩǵǶǦǷǦǤ 
ǲǳǤǵǱǲǵǶ ǫǤ ǪǬǦǲǶǤ.
– ǌǫǮǯȂǻǦǤǭǶǩ ǦǬǱǤǧǬ ǲǶ ǽǩǳǵǩǯǤ, Ǳǩ ǨǾǴǳǤǭǶǩ 

ǮǤǥǩǯǤ.
– ǆǮǯȂǻǦǤǭǶǩ/ǬǫǮǯȂǻǦǤǭǶǩ ǩǯǩǮǶǴǬǻǩǵǮǬȃ ǽǩǳǵǩǯ 

ǵǤǰǲ ǵǾǵ ǵǷǹǬ ǴǾǺǩ.
– ǑǬǮǲǧǤ Ǳǩ ǬǫǮǯȂǻǦǤǭǶǩ ǽǩǳǵǩǯǤ ǳǲ ǦǴǩǰǩ 

ǱǤ ǴǤǥǲǶǤ.
– ǓǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǰǲǪǩ ǨǤ ǵǩ ǦǮǯȂǻǦǤ ǵǤǰǲ ǮǾǰ 

ǳǴǲǰǩǱǯǬǦ ǶǲǮ ǻǴǩǫ ǬǱǵǶǤǯǬǴǤǱ Ǧ ǵǾǲǶǦǩǶǵǶǦǬǩ 
ǵ ǬǫǬǵǮǦǤǱǬȃǶǤ ǫǤǫǩǰǩǱ ǮǲǱǶǤǮǶ.

– ǑǤǳǴǩǪǩǱǬǩǶǲ ǱǤ ǰǴǩǪǤǶǤ Ǭ ǨǤǱǱǬǶǩ 
ǫǤ ǱǤǳǴǩǪǩǱǬǩǶǲ ǱǤ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ (ǶǤǥǩǯǮǤ 
ǱǤ ǷǴǩǨǤ) ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ ǵǾǦǳǤǨǤǶ.

– ǈǤǱǱǬ ǫǤ ǫǤǹǴǤǱǦǤǱǩǶǲ, ǮǤǮǶǲ Ǭ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǬȃ 
ǳǴǩǨǳǤǫǬǶǩǯ ǵǤ ǨǤǨǩǱǬ ǱǤ ǶǤǥǩǯǮǤǶǤ ǱǤ ǷǴǩǨǤ.

ǗǦǩǴǩǶǩ ǵǩ, ǻǩ:
– ǮǲǱǶǤǮǶǾǶ Ǭ ǽǩǳǵǩǯǾǶ ǵǬ ǵǾǲǶǦǩǶǵǶǦǤǶ,
– ǵǩǻǩǱǬǩǶǲ ǱǤ ǳǴǲǦǲǨǱǬǮǤ ǩ ǨǲǵǶǤǶǾǻǱǲ,
– ǵǬǵǶǩǰǤǶǤ ǫǤ ǫǤǫǩǰȃǦǤǱǩ ǩ ǬǱǵǶǤǯǬǴǤǱǤ ǵǾǧǯǤǵǱǲ 

ǵ ǬǫǬǵǮǦǤǱǬȃǶǤ.
– ǕǰȃǱǤǶǤ ǱǤ ǩǯǩǮǶǴǬǻǩǵǮǬǶǩ ǮǤǥǩǯǬ (ǤǮǲ 

ǩ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǤ) ǵǩ ǬǫǦǾǴǼǦǤ ǵǤǰǲ 
ǲǶ ǩǯǩǮǶǴǲǵǳǩǺǬǤǯǬǵǶ. ǔǩǫǩǴǦǩǱ ǫǤǹǴǤǱǦǤǽ ǮǤǥǩǯ 
ǰǲǪǩǶǩ ǨǤ ǱǤǰǩǴǬǶǩ Ǧ ǵǳǩǺǬǤǯǬǫǬǴǤǱǬǶǩ ǵǩǴǦǬǫǬ.

– Ǒǩ ǵǩ ǬǫǳǲǯǫǦǤǶ ǴǤǫǮǯǲǱǬǶǩǯǬ/ǵǾǩǨǬǱǬǶǩǯǬ 
Ǭ ǷǨǾǯǪǬǶǩǯǬ.

– ǳǴǬ ǬǫǳǲǯǫǦǤǱǩ ǱǤ ǳǴǩǨǳǤǫǩǱ ǼǤǯǶǩǴ ǫǤ ǷǶǩǻǩǱ 
ǶǲǮ ǨǤ ǵǩ ǬǫǳǲǯǫǦǤ ǵǤǰǲ ǶǤǮǾǦ ǵ ǶǲǫǬ ǫǱǤǮ z.
ǕǤǰǲ ǶǲǫǬ ǫǱǤǮ ǧǤǴǤǱǶǬǴǤ ǬǫǳǾǯǱǩǱǬǩǶǲ 
ǱǤ ǦǤǯǬǨǱǬǶǩ ǨǱǩǵ ǱǲǴǰǬ.

– ǽǩǳǵǩǯǾǶ ǩ ǨǲǵǶǾǳǩǱ ǳǲ ǦǵȃǮǲ ǦǴǩǰǩ.
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ƾǟǔǓǗ ǞǩǟǑǝǡǝ ǞǟǏǜǔ

ǓǴǩǨǬ ǱǤǳǷǵǮǤǱǩ ǱǤ ǫǤǦǲǨǤ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǩ ǳǴǲǦǩǴǩǱǤ 
ǲǵǱǲǦǱǲ. ǋǤ ǨǤ ǲǶǵǶǴǤǱǬǶǩ ǦǾǫǰǲǪǱǬ ǲǵǶǤǶǾǺǬ ǲǶ ǦǲǨǤ 
ǲǶ ǬǫǳǬǶǦǤǱǩǶǲ, ǳǾǴǦǬȃ ǳǾǶ ǬǫǳǩǴǩǶǩ ǐǔǖ ǨǴǩǹǬ.

² ǓǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ ǵǩ ǬǱǵǶǤǯǬǴǤ Ǭ ǵǦǾǴǪǩ 
Ǧ ǵǾǲǶǦǩǶǵǶǦǬǩ ǵ ǧǯǤǦǤ ǌǱǵǶǤǯǬǴǤǱǩ ǱǤǨǲǯǷ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 65.

1. ǓǴǲǦǩǴȃǦǤǭǶǩ ǰǤǼǬǱǤǶǤ.

² ǑǬǮǲǧǤ Ǳǩ ǦǮǯȂǻǦǤǭǶǩ ǳǲǦǴǩǨǩǱǤ ǰǤǼǬǱǤ. ǗǦǩǨǲǰǩǶǩ 
ǵǳǩǺǬǤǯǬǫǬǴǤǱǬȃ ǵǩǴǦǬǫ. ~ CǶǴǤǱǬǺǤ 55

2. ǑǤǳǾǯǱǩǶǩ ǴǩǫǩǴǦǲǤǴǤ ǫǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ w / M w . 
~ CǶǴǤǱǬǺǤ 33

3. ǒǶǵǶǴǤǱǩǶǩ ǳǴǩǨǳǤǫǱǲǶǲ ǸǲǯǬǲ ǲǶ ǲǥǵǯǷǪǦǤǽǬȃ ǳǤǱǩǯ.

4. ǆǮǯȂǻǩǶǩ ǽǩǳǵǩǯǤ Ǧ ǮǲǱǶǤǮǶǤ.

5. ǒǶǦǲǴǩǶǩ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǬȃ ǮǴǤǱ.

6. ǆǮǯȂǻǩǶǩ ǷǴǩǨǤ.

7. ǋǤǶǦǲǴǩǶǩ ǯȂǮǤ (ǅǩǫ ǨǤ ǳǲǵǶǤǦȃǶǩ ǨǴǩǹǬ!).

8. ǋǤ ǨǤ ǳǴǩǨǲǶǦǴǤǶǬǶǩ ǬǫǶǬǻǤǱǩǶǲ ǱǤ ǱǩǬǫǳǲǯǫǦǤǱ ǳǩǴǬǯǩǱ 
ǳǴǩǳǤǴǤǶ Ǧ ǮǤǱǤǯǬǫǤǺǬȃǶǤ ǳǴǬ ǳǾǴǦǲǶǲ ǳǴǤǱǩ: ǬǫǵǬǳǩǶǩ ǩǨǬǱ 

ǯǬǶǾǴ ǦǲǨǤ Ǧ ǲǶǨǩǯǩǱǬǩ u v  Ǭ ǬǫǥǩǴǩǶǩ Ǭ ǵǶǤǴǶǬǴǤǭǶǩ 
ǳǴǲǧǴǤǰǤ Drain (ǌǫǳǲǰǳǦǤǱǩ).

9. ǑǤǮǴǤȃ ǬǫǥǩǴǩǶǩ ǳǴǲǧǴǤǰǤ Cottons 90 °C (ǓǤǰǷǮ 90 °C) 
Ǭ ǵǶǤǴǶǬǴǤǭǶǩ.

10. ǕǯǩǨ ǮǴǤȃ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ ǬǫǮǯȂǻǩǶǩ ǷǴǩǨǤ.

ǀǔǒǏ ǑǏǧǏǡǏ ǞǔǟǏǚǜǏ ǛǏǧǗǜǏ ǔ ǒǝǡǝǑǏ ǖǏ ǟǏǐǝǡǏ.



68

ǁǟǏǜǠǞǝǟǡǗǟǏǜǔ, ǜǏǞǟǗǛǔǟ 
ǞǟǗ ǞǟǔǛǔǠǡǑǏǜǔ

ƾǝǓǒǝǡǑǗǡǔǚǜǗ ǟǏǐǝǡǗ
1. ǋǤǶǦǲǴǩǶǩ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǬȃ ǮǴǤǱ.

2. ǒǵǦǲǥǲǨǩǶǩ ǦǲǨǱǲǶǲ ǱǤǯȃǧǤǱǩ Ǧ ǫǤǹǴǤǱǦǤǽǬȃ ǰǤǴǮǷǻ. 
ǒǥǵǯǷǪǦǤǱǩ – ФǬǯǶǾǴ Ǧ ǰǤǴǮǷǻǤ ǫǤ ǻǬǵǶǤ ǦǲǨǤ 
~ CǶǴǤǱǬǺǤ 48

3. ǌǫǶǲǻǦǤǱǩ ǱǤ ǲǵǶǤǱǤǯǤǶǤ ǵǤǳǷǱǩǱǤ ǯǷǧǤ. ǒǥǵǯǷǪǦǤǱǩ – 
ǓǲǰǳǤǶǤ ǫǤ ǰǴǾǵǱǤ ǦǲǨǤ ǩ ǫǤǳǷǼǩǱǤ 

4. ǌǫǮǯȂǻǩǶǩ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǲǶ ǩǯǩǮǶǴǬǻǩǵǮǤǶǤ ǰǴǩǪǤ.

5. ǈǩǰǲǱǶǬǴǤǭǶǩ ǰǤǴǮǷǻǬǶǩ.

6. ǌǫǳǴǤǫǱǩǶǩ ǲǶǨǩǯǩǱǬǩǶǲ ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ. 
~ CǶǴǤǱǬǺǤ 44

ƻǝǜǡǗǟǏǘǡǔ ǡǟǏǜǠǞǝǟǡǜǗǡǔ ǞǚǏǜǙǗ
1. ǕǦǤǯǩǶǩ ǮǤǳǤǺǬǶǩ Ǭ ǧǬ ǫǤǳǤǫǩǶǩ.

ǓǴǬ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲǵǶ ǬǫǳǲǯǫǦǤǭǶǩ ǲǶǦǩǴǶǮǤ.

2. ǓǲǵǶǤǦǩǶǩ Ǭ ǻǩǶǬǴǬǶǩ ǦǶǷǯǮǬ.

ǓǲǵǶǤǦǩǶǩ ǮǤǥǩǯǤ Ǧ ǳǲǵǶǤǦǮǬǶǩ. ǓǲǵǶǤǦǩǶǩ Ǭ ǵǶǩǧǱǩǶǩ 
ǦǬǱǶǲǦǩǶǩ.

ƾǟǔǓǗ ǞǢǠǙǏǜǔ Ǒ ǓǔǘǠǡǑǗǔ:

² – ǖǏǓǩǚǕǗǡǔǚǜǝ oǶǵǶǴǤǱǩǶǩ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǱǬǶǩ ǳǯǤǱǮǬ! 
~ CǶǴǤǱǬǺǤ 60

– ǋǤ ǨǤ ǵǩ ǳǴǩǨǲǶǦǴǤǶǬ ǬǫǶǬǻǤǱǩǶǲ ǱǤ ǱǩǬǫǳǲǯǫǦǤǱ ǳǩǴǬǯǩǱ 
ǳǴǩǳǤǴǤǶ Ǧ ǮǤǱǤǯǬǫǤǺǬȃǶǤ ǳǴǬ ǵǯǩǨǦǤǽǲǶǲ ǳǴǤǱǩ: ǌǫǵǬǳǩǶǩ 

1 ǯǬǶǾǴ ǦǲǨǤ Ǧ ǲǶǨǩǯǩǱǬǩǶǲ u v , ǬǫǥǩǴǩǶǩ ǳǴǲǧǴǤǰǤ Drain 
(ǌǫǳǲǰǳǦǤǱǩ) Ǭ ǵǶǤǴǶǬǴǤǭǶǩ.
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Aquastop-ƲǏǟǏǜǥǗǮ
ǵǤǰǲ ǫǤ ǷǴǩǨǬ ǵ Aquastop

Наред с предоставената гаранция на купувача с договора 

за покупка на уреда и в допълнение към гаранцията на уреда, която 

даваме, обезщетяваме и в следните случаи:

1. Когато при повреда на системата Aquastopp са причинени щети 
от вода, поемаме щетите на частни ползватели.

2. Гаранцията е валидна за срока на живот на уреда.

3. Условие за предявяване на претенции по гаранцията е уредът 
с Aquastopp да е поставен и свързан от специалист 
в съответствие с нашето упътване; това се отнася и за 
приставката Aqustopp (оригинални принадлежности).

4. Гаранцията не се отнася за дефектни захранващи тръби 
и арматури до мястото на свързване на Aquastopp към 
водопроводния кран.

5. По правило не е необходимо да наблюдавате уредите с 
Aquastopp по време на работа, както и не е необходимо да 
затваряте водопроводния кран след приключване на работа.

6. Въпреки това в случаи на по-дълго отсъствие от дома, например 
при неколкоседмични почивки, водопроводният кран трябва 
да се затвори.
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	Ø За работа със студена питейна вода с разпространяваните в търговската мрежа подходящи за перални машини перилни и поддържащи препарати

	Ø При дозирането на всички перилни/помощни/поддържащи и почистващи препарати задължително спазвайте указанията на производителя.
	Ø При дозирането на всички перилни/помощни/поддържащи и почистващи препарати задължително спазвайте указанията на производителя.

	Ø Пералната машина може да се обслужва от деца над 8 години, от хора с намалени физически, сензорни или умствени способности и от хора с не...
	Ø Пералната машина може да се обслужва от деца над 8 години, от хора с намалени физически, сензорни или умствени способности и от хора с не...
	са под надзор
	са инструктирани


	Ø Пазете домашните животни далече от пералната машина.
	Ø Пазете домашните животни далече от пералната машина.


	Прочетете всички упътвания за експлоатация и за инсталиране, и всички други приложени към машината указания и действайте в съответстви...
	Запазете документите за по-нататъшно използване.




	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Опасност за живота от електрически ток
	Опасност за живота от електрически ток
	Опасност за живота от електрически ток
	Опасност за живота от електрически ток
	При контакт с части под напрежение съществува опасност за живота.
	– Изключвайте винаги от щепсела, не дърпайте кабела.
	– Изключвайте винаги от щепсела, не дърпайте кабела.
	– Изключвайте винаги от щепсела, не дърпайте кабела.

	– Включвайте/изключвайте електрическия щепсел само със сухи ръце.
	– Включвайте/изключвайте електрическия щепсел само със сухи ръце.



	Опасности за деца
	Опасности за деца
	– Не оставяйте деца без надзор при пералната машина.
	– Не оставяйте деца без надзор при пералната машина.
	– Не оставяйте деца без надзор при пералната машина.

	– Децата не трябва да играят с пералната машина.
	– Децата не трябва да играят с пералната машина.

	– Децата могат да се заключат в уредите и да попаднат в застрашаваща живота им ситуация.
	– Децата могат да се заключат в уредите и да попаднат в застрашаваща живота им ситуация.
	При амортизираните уреди: 
	– Изключете щепсела от контакта
	– Изключете щепсела от контакта
	– Изключете щепсела от контакта

	– Отрежете кабела и го отстранете заедно с щепсела.
	– Отрежете кабела и го отстранете заедно с щепсела.

	– Cчупете ключалката на люка.
	– Cчупете ключалката на люка.



	– Деца не трябва да извършват никакви работи по почистване и обслужване без надзор.
	– Деца не трябва да извършват никакви работи по почистване и обслужване без надзор.

	– При игра с опаковки/фолио и части от опаковки децата могат да се омотаят с тях и да си ги поставят на главата и да се задушат. 
	– При игра с опаковки/фолио и части от опаковки децата могат да се омотаят с тях и да си ги поставят на главата и да се задушат. 
	Пазете далеч от деца опаковките, фолиото и частите от опаковките.

	– При пране на високи температури стъклото на люка става горещо. 
	– При пране на високи температури стъклото на люка става горещо. 
	Не допускайте децата да пипат горещия люк.

	– При разливане перилните и почистващите препарати могат да доведат до задушаване, съответно при контакт – до дразнене на очите и кожата.
	– При разливане перилните и почистващите препарати могат да доведат до задушаване, съответно при контакт – до дразнене на очите и кожата.
	Пазете препаратите за пране и поддръжка на недостъпни за деца места.



	Опасност от експлозия
	Опасност от експлозия
	Дрехите, обработените предварително с почистващи препарати, съдържащи разтворители, например препарати за петна/бензин за пране, след н...
	Предварително изплакнете много добре дрехите на ръка.

	Oпасност от изгаряне 
	Oпасност от изгаряне 
	При пране с високи температури допирът с горещата сапунена луга може да доведе до изгаряния (например при изпомпване на гореща сапунена ...

	Опасност от повреждане на уреда!
	Опасност от повреждане на уреда!
	– Капакът може да се счупи!
	– Капакът може да се счупи!
	– Капакът може да се счупи!
	– Капакът може да се счупи!

	Не се качвайте върху пералната машина.

	– Отвореният люк може да се счупи или пералната машина може да се преобърне!
	– Отвореният люк може да се счупи или пералната машина може да се преобърне!
	– Отвореният люк може да се счупи или пералната машина може да се преобърне!

	Не се облягайте на отворения люк.



	Опасност при бъркане/пипане на въртящия се барабан!
	Опасност при бъркане/пипане на въртящия се барабан!
	При бъркане във въртящия се барабан можете да си нараните ръцете.
	Не пипайте въртящия се барабан. Изчакайте барабанът да спре да се движи.

	Опасност при контакт с течни перилни/почистващи препарати!
	Опасност при контакт с течни перилни/почистващи препарати!
	При отваряне на чекмеджето за перилен препарат по време на работа може да пръсне перилен/почистващ препарат.
	Внимателно отваряйте чекмеджето за перилен препарат.
	При контакт с очите/кожата измийте/отмийте основно.
	При поглъщане по невнимание потърсете лекарски съвет.



	Опасност от изтичащ от дозиращите резервоари перилен препарат/омекотител!
	Опасност от изтичащ от дозиращите резервоари перилен препарат/омекотител!
	Опасност от изтичащ от дозиращите резервоари перилен препарат/омекотител!
	Опасност от изтичащ от дозиращите резервоари перилен препарат/омекотител!
	Изтичащият перилен препарат/омекотител може да повлияе на работата на уреда, например: повреда на електрониката.
	Преди транспортиране на уреда изпразнете резервоарите за дозиране.





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Съвети за защита на околната среда



	Опаковка/
	Опаковка/
	Опаковка/
	Опаковка/
	Опаковка/
	Опаковка/
	Стар уред

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	)
	)
	)


	Изхвърлете опаковките като пазите околната среда. 
	Изхвърлете опаковките като пазите околната среда.
	Уредът е обозначен в съответствие с Директива 2002/96/EG на Европейския парламент и на съвета относно отпадъци от електрическо и електронно ...
	Директивата дава рамката, която е валидна за връщането и повторното преработване на използваните уреди в границите на Европейския съюз.









	Указания за пестене
	Указания за пестене
	Указания за пестене
	Указания за пестене
	Указания за пестене


	Ø Използвайте максималното количество дрехи за съответната програма.
	Ø Използвайте максималното количество дрехи за съответната програма.
	Ø Използвайте максималното количество дрехи за съответната програма.
	Ø Използвайте максималното количество дрехи за съответната програма.
	Ø Използвайте максималното количество дрехи за съответната програма.




	Ø Нормално замърсените дрехи изпирайте без предпране.
	Ø Нормално замърсените дрехи изпирайте без предпране.
	Ø Нормално замърсените дрехи изпирайте без предпране.
	Ø Нормално замърсените дрехи изпирайте без предпране.
	Ø Нормално замърсените дрехи изпирайте без предпране.




	Ø Вместо 
	Ø Вместо 
	Ø Вместо 
	Ø Вместо 
	Ø Вместо 
	Cottons 90 °C
	Cottons 60 °C
	Eco





	Ø Дозирането на перилния препарат с интелигентната система за дозиране помага да се пестят перилен препарат и вода.
	Ø Дозирането на перилния препарат с интелигентната система за дозиране помага да се пестят перилен препарат и вода.
	Ø Дозирането на перилния препарат с интелигентната система за дозиране помага да се пестят перилен препарат и вода.
	Ø Дозирането на перилния препарат с интелигентната система за дозиране помага да се пестят перилен препарат и вода.
	Ø Дозирането на перилния препарат с интелигентната система за дозиране помага да се пестят перилен препарат и вода.




	Ø Режим пестене на електроенергия: Осветлението на дисплея изгасва след няколко минути, мига 
	Ø Режим пестене на електроенергия: Осветлението на дисплея изгасва след няколко минути, мига 
	Ø Режим пестене на електроенергия: Осветлението на дисплея изгасва след няколко минути, мига 
	Ø Режим пестене на електроенергия: Осветлението на дисплея изгасва след няколко минути, мига 
	Ø Режим пестене на електроенергия: Осветлението на дисплея изгасва след няколко минути, мига 
	Ø Режим пестене на електроенергия:
	Start/Reload
	A

	Режимът за пестене на енергия не се активира, когато се изпълнява програма.




	Ø Автоматично изключване: Когато уредът не се обслужва дълго време, той се изключва автоматично преди стартиране на програмата и след кра
	Ø Автоматично изключване: Когато уредът не се обслужва дълго време, той се изключва автоматично преди стартиране на програмата и след кра
	Ø Автоматично изключване: Когато уредът не се обслужва дълго време, той се изключва автоматично преди стартиране на програмата и след кра
	Ø Автоматично изключване: Когато уредът не се обслужва дълго време, той се изключва автоматично преди стартиране на програмата и след кра
	Ø Автоматично изключване: Когато уредът не се обслужва дълго време, той се изключва автоматично преди стартиране на програмата и след кра
	Ø Автоматично изключване:
	#





	Ø Когато след това ще сушите дрехите в сушилна машина, изберете оборотите за центрофугиране в съответствие с упътването на производител...
	Ø Когато след това ще сушите дрехите в сушилна машина, изберете оборотите за центрофугиране в съответствие с упътването на производител...
	Ø Когато след това ще сушите дрехите в сушилна машина, изберете оборотите за центрофугиране в съответствие с упътването на производител...
	Ø Когато след това ще сушите дрехите в сушилна машина, изберете оборотите за центрофугиране в съответствие с упътването на производител...
	Ø Когато след това ще сушите дрехите в сушилна машина, изберете оборотите за центрофугиране в съответствие с упътването на производител...
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	Най-важното накратко
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включете щепсела в контакта. 
	Включете щепсела в контакта.
	Отворете водопроводния кран.

	Отворете люка. 
	Отворете люка. 

	За включване натиснете бутона #.
	За включване натиснете бутона 
	#


	Изберете програма, например Cottons (Памук).
	Изберете програма, например 
	Cottons
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	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
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	<TABLE ROW>
	Dosage automatic (Дозиране: автоматично): 
	Dosage automatic (Дозиране: автоматично): 

	¼
	¼
	¼



	<TABLE ROW>
	Please load laundry: max. 8kg (Поставете дрехи: максимум 8 kg)
	Please load laundry: max. 8kg (Поставете дрехи: максимум 8 kg)


	<TABLE ROW>
	<TABLE ROW>





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Сортирайте дрехите.
	Сортирайте дрехите.

	Поставете прането.
	Поставете прането.

	Не надвишавайте максимално допустимото количество за пълнене.
	Не надвишавайте максимално допустимото количество за пълнене.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
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	<TABLE ROW>
	<TABLE ROW>
	<TABLE ROW>
	<TABLE ROW>





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Затворете люка.
	Затворете люка.

	При необходимост променете настройките на избраната програма и изберете допълнителни настройки/опции на програмата.
	При необходимост променете настройките на избраната програма и изберете допълнителни настройки/опции на програмата.

	Изберете Start/Reload (Старт/ Допълване) A.
	Изберете 
	Start
	A
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	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
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	<GRAPHIC>
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	<TABLE ROW>
	<TABLE ROW>
	v
	v
	v


	Finished, remove washing (Готово, извадете дрехите)
	Finished, remove washing (Готово, извадете дрехите)


	<TABLE ROW>
	<TABLE ROW>
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Край на програмата
	Край на програмата

	За изключване натиснете бутон #.
	За изключване натиснете бутон 
	#


	Затворете спирателния кран (при модели без Aquastop).
	Затворете спирателния кран (при модели без Aquastop).
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Интелигентна дозираща система (i-DOS): 
	Интелигентна дозираща система (i-DOS): 
	Интелигентна дозираща система (i-DOS): 

	Вашата перална машина е оборудвана с интелигентна система за дозиране на течни перилни препарати и омекотители. За тази цел в чекмеджет...
	w
	i
	w

	В зависимост от избраната програма и настройките с помощта на резервоара i-DOS се дозират оптималните количества за перилен препарат/омек...
	Фабрично е настроено дозирането на: 
	– i-DOS 
	– i-DOS 
	– i-DOS 
	w
	¨


	– i-DOS 
	– i-DOS 
	i
	w
	w

	©




	Преглед на настройките на i-DOS 
	Преглед на настройките на i-DOS
	~ Cтраница 22
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Резервоар w
	Резервоар 
	w
	w



	За интелигентно дозиране: течен перилен препарат
	За интелигентно дозиране: течен перилен препарат


	<TABLE ROW>
	Резервоар i w
	Резервоар 
	i
	w


	За интелигентно дозиране: омекотител или течен перилен препарат
	За интелигентно дозиране: омекотител или течен перилен препарат


	<TABLE ROW>
	Отделение v u
	Отделение 
	v
	u


	за ръчно дозиране ~ Cтраница 38
	за ръчно дозиране 
	~ Cтраница 38










	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Обслужващи/индикаторни елементи

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	² 
	Всички бутони са чувствителни, достатъчно е леко докосване!
	Всички бутони са чувствителни, достатъчно е леко докосване!



	<TABLE ROW>
	i Индикаторни лампи за интелигентно дозиране ~ Cтраница 35 
	i Индикаторни лампи за интелигентно дозиране 
	i Индикаторни лампи за интелигентно дозиране 
	i Индикаторни лампи за интелигентно дозиране 
	i
	~ Cтраница 35


	j Натиснете основен бутон – бутон 
	j Натиснете основен бутон – бутон 
	j
	#


	k
	k
	k
	Бутон за избор на програма – възможно е въртене в двете 
	Преглед на програмата надолу 
	~ Cтраница 22


	l
	l
	l
	Бутон 
	Бутон 
	Speed
	~ Cтраница 16
	~ Cтраница 29


	m
	m
	m
	Бутон 
	Бутон 
	Eco
	~ Cтраница 16
	~ Cтраница 29


	o Бутон 
	n
	Бутон 
	Бутон 
	i-DOS
	w
	Дозиране 
	~ Cтраница 17
	~ Cтраница 30

	o Бутон 
	o Бутон 
	o
	i-DOS
	i
	w
	Дозиране
	~ Cтраница 17
	~ Cтраница 30
	~ Cтраница 30
	~ Cтраница 30


	p
	p
	p
	Бутон 
	Бутон 
	Бутон 
	Бутон 
	Бутон 
	Бутон 
	s
	 Temperature
	0 Spin Speed
	0

	3 Finished in
	3

	~ Cтраница 15
	~ Cтраница 29




	q Бутони basic settings 3 ces. (настройки 3 секунди) за настройки на уреда (end signal (сигнал за край), button signal (сигнал на бутоните), Language (език), auto power-off (ав...
	q
	q
	q
	q
	Бутони 
	Бутони 
	basic settings 3 ces. (настройки 3 секунди)
	Преглед на всички настройки 
	~ Cтраница 40


	h Дисплей за настройки и информация 
	h Дисплей за настройки и информация 
	h


	r
	r
	r
	Бутон 
	Start
	A


	s
	s
	s
	Бутон 
	²
	Options (Oпции)
	Преглед на всички опции
	~ Cтраница 31














	Обслужване на уреда
	Обслужване на уреда
	Обслужване на уреда
	Обслужване на уреда
	Обслужване на уреда
	Обслужване на уреда



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	– Поставете правилно пералната машина и 
	– Поставете правилно пералната машина и 
	– Поставете правилно пералната машина и 
	– Поставете правилно пералната машина и 
	– Поставете правилно пералната машина и 
	– Поставете правилно пералната машина и 
	– Поставете правилно
	свържете
	надолу 
	~ Cтраница 58



	– Преди първото пране изперете веднъж 
	– Преди първото пране изперете веднъж 
	без
	~ Cтраница 67






	1. Подготвяне на дрехите
	1. Подготвяне на дрехите
	1. Подготвяне на дрехите
	1. Подготвяне на дрехите
	1. Подготвяне на дрехите


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	Сортирайте дрехите след:
	Сортирайте дрехите след:
	Ø Вид тъкан/влакно
	Ø Вид тъкан/влакно

	Ø цвят
	Ø цвят

	Ø замърсяване
	Ø замърсяване

	Ø Спазвайте указанията на производителя за поддръжка
	Ø Спазвайте указанията на производителя за поддръжка

	Ø Данни от етикетите за поддържане:
	Ø Данни от етикетите за поддържане:
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	< ;
	<
	<

	;
	;


	Изпарване на пране 95 °C, 90 °C
	Изпарване на пране 95 °C, 90 °C




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	: 9 8
	:
	:

	9
	9

	8
	8


	Цветно пране 60 °C, 40 °C, 30 °C
	Цветно пране 60 °C, 40 °C, 30 °C




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	B A >
	B
	B

	A 
	A 

	>
	>


	Лесна поддръжка 60 °C, 40 °C, 30 °C
	Лесна поддръжка 60 °C, 40 °C, 30 °C




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	L K
	L
	L
	L

	K
	K


	Фино пране 40 °C, 30 °C
	Фино пране 40 °C, 30 °C




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	W L K
	W
	W

	L
	L
	L

	K
	K
	K


	Коприна, която се пере на ръка и машинно, студено, 40 °C, 30 °C
	Коприна, която се пере на ръка и машинно, студено, 40 °C, 30 °C




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ž
	Ž
	Ž


	Не перете дрехите в машината.
	Не перете дрехите в машината.









	Пазете дрехите и машината:
	Пазете дрехите и машината:
	Пазете дрехите и машината:
	Пазете дрехите и машината:

	– При дозирането на всички перилни/помощни/поддържащи и почистващи препарати задължително спазвайте указанията на производителя.
	– При дозирането на всички перилни/помощни/поддържащи и почистващи препарати задължително спазвайте указанията на производителя.

	– Почистващите препарати и средствата за предварително обработване на дрехите (например препарати за петна, спрейове за преди пране, ...)...
	– Почистващите препарати и средствата за предварително обработване на дрехите (например препарати за петна, спрейове за преди пране, ...)...

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	– Изпразнете джобовете.
	– Изпразнете джобовете.

	– Внимавайте с металите (кламери и др.) и ги отстранете.
	– Внимавайте с металите (кламери и др.) и ги отстранете.

	– Чувствителните дрехи (чорапи, сутиени с банели и др.) перете в мрежа/торба.
	– Чувствителните дрехи (чорапи, сутиени с банели и др.) перете в мрежа/торба.

	– Затворете циповете, закопчайте копчетата на чаршафите.
	– Затворете циповете, закопчайте копчетата на чаршафите.

	– Изчеткайте пясъка от джобовете и подгъвите.
	– Изчеткайте пясъка от джобовете и подгъвите.

	– Отстранете кукичките на пердетата или ги поставете в мрежа/торба.
	– Отстранете кукичките на пердетата или ги поставете в мрежа/торба.

	– Ново разделно пране.
	– Ново разделно пране.





	2. Подготовка на уреда
	2. Подготовка на уреда
	2. Подготовка на уреда
	2. Подготовка на уреда
	2. Подготовка на уреда
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>







	3. Изберете програма и поставете дрехите в барабана 
	3. Изберете програма и поставете дрехите в барабана 
	3. Изберете програма и поставете дрехите в барабана 
	3. Изберете програма и поставете дрехите в барабана 
	3. Изберете програма и поставете дрехите в барабана 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	~ Cтраница 42


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	#

	На дисплея се появява логото на Бош и всички индикаторни лампи на програмите светят.
	Накрая винаги се показва фабрично настроената програма 
	Cottons

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Cottons

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	×
	×
	×


	×
	×
	×


	×
	×
	×


	×
	×
	×



	<TABLE ROW>
	60°C
	60
	60
	°C


	14000
	1400
	1400
	0
	0



	2:31h
	2:31
	2:31
	h



	<TABLE ROW>
	i/w © w ¨
	i/
	i
	w
	w

	© 
	w
	¨



	<TABLE ROW>
	<TABLE ROW>
	Ö
	Ö
	Ö


	Ö
	Ö
	Ö


	Ö
	Ö
	Ö






	– Индикаторната лампа на бутона за избор на програма свети и на дисплея се показва основното меню за избраната програма.
	– Индикаторната лампа на бутона за избор на програма свети и на дисплея се показва основното меню за избраната програма.
	– Индикаторната лампа на бутона за избор на програма свети и на дисплея се показва основното меню за избраната програма.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	– Във вдлъбнатата дръжка на чекмеджето за перилен препарат светват индикаторните лампи за интелигентното дозиране, ако интелигентното...
	– Във вдлъбнатата дръжка на чекмеджето за перилен препарат светват индикаторните лампи за интелигентното дозиране, ако интелигентното...

	– При уреди с 
	– При уреди с 
	вътрешно осветление на барабана:

	След включване на уреда, след отваряне и затваряне на люка, както и след стартиране на програмата барабанът се осветява. Осветлението из...



	4. Избиране на програма.
	4. Избиране на програма.
	Можете да използвате запаметената програма
	или друга програма, 
	или
	Преглед на програмите надолу 
	~ Cтраница 22

	изберете
	или изберете 
	или
	Additional

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Towels

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	60 °C
	60 °C

	1200 0
	1200 
	0


	2:15h
	2:15h


	<TABLE ROW>
	Down Wear (Пух)
	Down Wear (Пух)


	<TABLE ROW>
	Additional programs (Други програми)
	Additional programs (Други програми)

	Towels (Кърпи)
	Towels (Кърпи)

	Â
	Â
	Â



	<TABLE ROW>
	Rinse (Изплакване)
	Rinse (Изплакване)


	<TABLE ROW>
	Main menu (Основно меню)
	Main menu (Основно меню)
	Main menu (Основно меню)


	Ö
	Ö
	Ö


	×
	×
	×






	– С бутоните под стрелките изберете програма. Изборът се потвърждава с чавка.
	– С бутоните под стрелките изберете програма. Изборът се потвърждава с чавка.
	– С бутоните под стрелките изберете програма. Изборът се потвърждава с чавка.

	– Изчакайте или се върнете с бутона 
	– Изчакайте или се върнете с бутона 
	Main menu

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	×
	×
	×


	×
	×
	×


	×
	×
	×


	×
	×
	×



	<TABLE ROW>
	60°C
	60
	60
	°C


	12000
	1200
	1200
	0
	0



	2:15h
	2:15
	2:15
	h



	<TABLE ROW>
	i/w © w ¨
	i/
	i
	w
	w

	© 
	w
	¨



	<TABLE ROW>
	Towels (Кърпи)
	Towels (Кърпи)


	<TABLE ROW>
	Ö
	Ö
	Ö


	Ö
	Ö
	Ö


	Ö
	Ö
	Ö


	Ö
	Ö
	Ö







	– За промяна на програмата изберете бутона под програмата с черен фон и променете програмата.
	– За промяна на програмата изберете бутона под програмата с черен фон и променете програмата.



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<TABLE ROW>
	Dosage automatic (Дозиране: автоматично):
	Dosage automatic (Дозиране: автоматично):

	¼
	¼
	¼



	<TABLE ROW>
	Please load laundry: max. 8kg (Поставете дрехи: максимум 8 kg)
	Please load laundry: max. 8kg (Поставете дрехи: максимум 8 kg)


	<TABLE ROW>
	<TABLE ROW>



	На дисплея се появява съобщението за зареждане на избраната програма (например Изваряване/Цветно). 
	Съобщения за препоръки за дозиране:
	– Dosage: automatic, (Дозиране: автоматично), когато е настроено предварително Интелигентно дозиране.
	– Dosage: automatic, (Дозиране: автоматично), когато е настроено предварително Интелигентно дозиране.
	– Dosage: automatic, (Дозиране: автоматично), когато е настроено предварително Интелигентно дозиране.
	– Dosage: automatic


	– Dosage: ...% (Дозиране: ...%), Препоръки за дозиране, когато не е избрано предварително Интелигентно дозиране, виж 
	– Dosage: ...% (Дозиране: ...%), Препоръки за дозиране, когато не е избрано предварително Интелигентно дозиране, виж 
	– Dosage: ...%
	Ръчно дозиране
	~ Cтраница 38







	– Поставете предварително сортираните дрехи отделени една от друга. Смесете големи и малки дрехи. Различните по големина дрехи се разпр...
	– Поставете предварително сортираните дрехи отделени една от друга. Смесете големи и малки дрехи. Различните по големина дрехи се разпр...
	– Поставете предварително сортираните дрехи отделени една от друга. Смесете големи и малки дрехи. Различните по големина дрехи се разпр...
	– Поставете предварително сортираните дрехи отделени една от друга. Смесете големи и малки дрехи. Различните по големина дрехи се разпр...
	~ Cтраница 42


	– Поставете дрехите едва когато след логото на 
	– Поставете дрехите едва когато след логото на 
	Bosch


	– Екранът за напълване се появява при отваряне на люка или при промяна на количеството дрехи.
	– Екранът за напълване се появява при отваряне на люка или при промяна на количеството дрехи.

	– Скалата за напълване се пълни при зареждане. Когато максимално допустимото ниво на напълване е надхвърлено, скалата започва да мига. Н...
	– Скалата за напълване се пълни при зареждане. Когато максимално допустимото ниво на напълване е надхвърлено, скалата започва да мига. Н...





	4. Променете настройките на избраната програма
	4. Променете настройките на избраната програма
	4. Променете настройките на избраната програма
	4. Променете настройките на избраната програма
	4. Променете настройките на избраната програма
	Не заклещвайте части от дрехите между люка и гуменото уплътнение.
	Не заклещвайте части от дрехите между люка и гуменото уплътнение.
	Не заклещвайте части от дрехите между люка и гуменото уплътнение.


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	×
	×
	×


	×
	×
	×


	×
	×
	×


	×
	×
	×



	<TABLE ROW>
	60°C
	60
	60
	°C


	14000
	1400
	1400
	0
	0



	2:31h
	2:31
	2:31
	h



	<TABLE ROW>
	i/w © ø w ¨
	i/
	i
	w
	w

	©
	ø
	w
	¨



	<TABLE ROW>
	<TABLE ROW>
	Ö
	Ö
	Ö


	Ö
	Ö
	Ö


	Ö
	Ö
	Ö






	На дисплея отново се показва основното меню на избраната програма.
	Можете да използвате показаните предварителни настройки или да напаснете избраната програма оптимално към партидата дрехи чрез промян...
	Ø Temperature (Температура)
	Ø Temperature (Температура)
	Ø Temperature (Температура)
	, Spin Speed (Центрофугиране)
	, Finished in (Свършва след)
	, Finished in (Свършва след)
	промяна на времето
	промяна на времето

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Temperature (Температура)
	избиране и промяна:

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	×
	×
	×


	×
	×
	×


	×
	×
	×


	×
	×
	×



	<TABLE ROW>
	70 
	70
	60
	60
	°C

	1400
	1400
	0
	0




	<TABLE ROW>
	2:31h
	2:31
	2:31
	h


	i/w © øøw ¨
	i/
	i
	w
	w

	©
	ø
	ø
	w
	¨



	<TABLE ROW>
	50
	50


	<TABLE ROW>
	Ö
	Ö
	Ö


	Ö
	Ö
	Ö


	Ö
	Ö
	Ö






	Стрелките на дисплея показват с кои бутони могат да се променят настройките. Настройките са активни без потвърждение и се показват в осн...
	– При по-продължително натискане на бутоните стойностите се прелистват автоматично.
	– При по-продължително натискане на бутоните стойностите се прелистват автоматично.

	– При избиране на програма се показва съответната продължителност на програмата. Продължителността на програмата се напасва автоматич...
	– При избиране на програма се показва съответната продължителност на програмата. Продължителността на програмата се напасва автоматич...


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Ø 
	Ø 
	Ø 


	:

	за пестене на електроенергия и запазване на ефекта от изпиране на стандартната програма. При избор индикаторната лампа светва.

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Ø 
	Ø 
	Ø 

	Ø 
	Ø 


	:

	За пране при по-кратко време и същия ефект на изпиране като при стандартната програма спазвайте максимално допустимото напълване. 
	~ Cтраница 22


	Ø 
	Ø 
	Ø 
	Ø 
	Ø 
	Ø 

	Ø ²

	Преглед на всички опции 
	~ Cтраница 31

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	² Options (Опции)
	²

	Z
	 Water Plus

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	60°C
	60°C

	14000
	1400
	0


	2:31h
	2:31h

	Z
	Z
	Z



	<TABLE ROW>
	Rinse Plus (Плюс изплакване)
	Rinse Plus (Плюс изплакване)


	<TABLE ROW>
	ZWater Plus (Плюс вода)
	ZWater Plus (Плюс вода)
	Z


	on (вкл.)
	on (вкл.)

	Â
	Â
	Â



	<TABLE ROW>
	Rinse Hold (Спиране на изплакването)
	Rinse Hold (Спиране на изплакването)


	<TABLE ROW>
	Ö
	Ö
	Ö


	Ö
	Ö
	Ö


	Ö
	Ö
	Ö


	Ö
	Ö
	Ö






	– С показаните два леви бутона си изберете опция.
	– С показаните два леви бутона си изберете опция.
	– С показаните два леви бутона си изберете опция.

	– С показаните два десни бутона я изберете/откажете. Избраните опции са активни веднага.
	– С показаните два десни бутона я изберете/откажете. Избраните опции са активни веднага.
	При настройките с повече стойности при по- продължително натискане на бутоните настройките се сменят автоматично.

	– Изчакайте или се върнете обратно в основното меню с бутона 
	– Изчакайте или се върнете обратно в основното меню с бутона 
	² Options
	²








	Ø i-DOS 
	Ø i-DOS 
	Ø i-DOS 
	Ø i-DOS 
	Ø i-DOS 
	Ø i-DOS
	i
	w
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	изберете i-DOS 
	i
	w

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	60°C
	60°C

	14000
	1400
	0


	2:31h
	2:31h

	i/w ª
	i/
	i
	w
	w

	ª



	<TABLE ROW>
	normal (среден)
	normal (среден)


	<TABLE ROW>
	i-DOS i/w dosage (i-DOS Дозиране)
	i-DOS 
	i
	/
	w
	w



	ª strong (cилно)
	ª strong (cилно)
	ª


	Â
	Â
	Â



	<TABLE ROW>
	off (изкл.)
	off (изкл.)


	<TABLE ROW>
	Ö
	Ö
	Ö


	Ö
	Ö
	Ö


	Ö
	Ö
	Ö


	×
	×
	×






	strong (силно): за особено меки дрехи (омекотител) или за силно замърсени, съответно дрехи с петна (перилен препарат) при настройките на съдър...

	Ø i-DOS 
	Ø i-DOS 
	Ø i-DOS
	w
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	изберете i-DOS 
	w

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	60°C
	60°C

	14000
	1400
	0


	2:31h
	2:31h

	w ©
	w
	©


	<TABLE ROW>
	light (леко)
	light (леко)


	<TABLE ROW>
	i-DOS w dosage (i-DOS Дозиране)
	i-DOS 
	w


	© normal (среден)
	© normal (среден)
	©


	Â
	Â
	Â



	<TABLE ROW>
	strong (cилно)
	strong (cилно)


	<TABLE ROW>
	Ö
	Ö
	Ö


	×
	×
	×


	Ö
	Ö
	Ö


	×
	×
	×






	normal (средно): за нормално замърсени дрехи

	Не поставяйте ръчно допълнителен перилен препарат в отделението 
	Не поставяйте ръчно допълнителен перилен препарат в отделението 
	u
	v







	6. Стартиране на програмата
	6. Стартиране на програмата
	6. Стартиране на програмата
	6. Стартиране на програмата
	6. Стартиране на програмата
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Start
	A









	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	По време на прането на дисплея посредством скала се показва състоянието на програмата. Скалата се пълни с напредване на циклите на прогр...
	По време на прането на дисплея посредством скала се показва състоянието на програмата. Скалата се пълни с напредване на циклите на прогр...
	По време на прането на дисплея посредством скала се показва състоянието на програмата. Скалата се пълни с напредване на циклите на прогр...
	Стрелките се осветяват и изгасват в съответствие със състоянието на програмата. Те показват опциите/настройките на програмата, които по...


	Обяснение на някои стъпки от програмата:
	Обяснение на някои стъпки от програмата:
	Обяснение на някои стъпки от програмата:
	Обяснение на някои стъпки от програмата:
	Обяснение на някои стъпки от програмата:
	Обяснение на някои стъпки от програмата:

	Ø Load adjust active (Активен сензор за количество) 
	Ø Load adjust active (Активен сензор за количество) 
	Ø Load adjust active (Активен сензор за количество) 
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	×
	×
	×


	×
	×
	×


	×
	×
	×



	<TABLE ROW>
	60°C
	60
	60
	°C


	14000
	1400
	1400
	0


	2:31h
	2:31
	2:31
	h



	<TABLE ROW>
	i/w © øøw ¨
	i/
	i
	w
	w

	©
	ø
	ø
	w
	¨



	<TABLE ROW>
	Load adjust active (Активен сензор за количество)
	Load adjust active (Активен сензор за количество)


	<TABLE ROW>
	Ö
	Ö
	Ö


	Ö
	Ö
	Ö







	Ø Pre-washing (Предпране), Washing (Пране), Rinse (Изплакване), Spin Speed (Центрофугиране), Drain (Изпомпване) ... показват се по време на цикъла на пране.
	Ø Pre-washing (Предпране), Washing (Пране), Rinse (Изплакване), Spin Speed (Центрофугиране), Drain (Изпомпване) ... показват се по време на цикъла на пране.
	Ø Pre-washing (Предпране), Washing (Пране), Rinse (Изплакване), Spin Speed (Центрофугиране), Drain (Изпомпване)


	Ø Rinsing with aqua sensor (Изплакване с Aquasensor) 
	Ø Rinsing with aqua sensor (Изплакване с Aquasensor) 
	Ø Rinsing with aqua sensor
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	Ø Extra rinse: foam (допълнително изплакване заради пяната)
	Ø Extra rinse: foam (допълнително изплакване заради пяната)
	Ø Extra rinse: foam


	Ø други съобщения 
	Ø други съобщения 
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	По време на пране
	По време на пране
	По време на пране
	По време на пране
	По време на пране
	Ø Защитата за деца
	Ø Защитата за деца
	Ø Защитата за деца
	Ø Защитата за деца

	За да предпазите пералната машина от промяна по невнимание на настроените функции, можете да активирате защитата за деца.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Finished in

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<TABLE ROW>
	<TABLE ROW>
	E Childlock has been activated (Защитата за деца е активирана)
	E Childlock has been activated (Защитата за деца е активирана)
	E



	<TABLE ROW>
	<TABLE ROW>



	Дисплеят след около 3 секунди се връща към основното меню.
	Ако при активна защита за деца бутонът за избор на програма се завърти или се натисне бутон, за кратко започва да мига символът 
	E


	Ø Допълване с дрехи
	Ø Допълване с дрехи
	Ø Допълване с дрехи

	След стартиране на програмата при необходимост могат да се добавят или да се извадят дрехи.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Reload
	A

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	×
	×
	×


	×
	×
	×


	×
	×
	×



	<TABLE ROW>
	60°C
	60
	60
	°C


	14000
	1400
	1400
	0


	2:31h
	2:31
	2:31
	h



	<TABLE ROW>
	i/w © øøw ¨
	i/
	i
	w
	w

	©
	ø
	ø
	w
	¨



	<TABLE ROW>
	Pause: (Пауза:) 
	Pause: (Пауза:) 

	Reload is possible (Възможно е допълване)
	Reload is possible (Възможно е допълване)


	<TABLE ROW>
	Ö
	Ö
	Ö


	Ö
	Ö
	Ö






	– При високо ниво на водата, висока температура или въртящ се барабан от съображения за сигурност люкът остава заключен и не може да се д...
	– При високо ниво на водата, висока температура или въртящ се барабан от съображения за сигурност люкът остава заключен и не може да се д...
	Start
	A


	– Индикаторът за напълване не е активен по време на допълване.
	– Индикаторът за напълване не е активен по време на допълване.

	– Не оставяйте люка дълго време отворен – водата, излизаща от дрехите, може да изтече.
	– Не оставяйте люка дълго време отворен – водата, излизаща от дрехите, може да изтече.


	Ø Смяна на програмата
	Ø Смяна на програмата
	Ø Смяна на програмата

	Ако по погрешка е стартирана друга програма.
	1. Изберете Start/
	1. Изберете Start/
	1. Изберете Start/
	Reload
	A


	2. Изберете друга програма.
	2. Изберете друга програма.

	3. Изберете 
	3. Изберете 
	Start
	A




	Ø Прекъсване на програмата
	Ø Прекъсване на програмата
	Ø Прекъсване на програмата

	При програмите с висока температура:
	1. Изберете Start/
	1. Изберете Start/
	1. Изберете Start/
	Reload
	A


	2. Охладете дрехите: Изберете 
	2. Охладете дрехите: Изберете 
	Rinse
	Additional


	3. Изберете 
	3. Изберете 
	Start
	A



	При програми с ниски температури:
	1. Изберете Start/
	1. Изберете Start/
	1. Изберете Start/
	Reload
	A


	2. Изберете 
	2. Изберете 
	Spin Speed*
	Drain*

	(* под 
	Additional


	3. Изберете 
	3. Изберете 
	Start
	A




	Ø Край на програмата при Rinse Hold (Спиране на изплакването)
	Ø Край на програмата при Rinse Hold (Спиране на изплакването)
	Ø Край на програмата при Rinse Hold (Спиране на изплакването)

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<TABLE ROW>
	Rinse hold reached: (Достигане на Спиране на изплакването) 
	Rinse hold reached: (Достигане на Спиране на изплакването) 


	<TABLE ROW>
	Select "spin" or "drain" (Изберете центрофугиране или изпомпване)
	Select "spin" or "drain" (Изберете центрофугиране или изпомпване)


	<TABLE ROW>
	and then "start". (и след това Старт.)
	and then "start". (и след това Старт.)


	<TABLE ROW>
	Spin Speed (Центрофугиране)
	Spin Speed (Центрофугиране)

	Drain (Изпомпване)
	Drain (Изпомпване)


	<TABLE ROW>
	Ö
	Ö
	Ö


	Ö
	Ö
	Ö






	1. Изберете 
	1. Изберете 
	1. Изберете 
	Spin Speed
	Drain


	2. Изберете 
	2. Изберете 
	Start
	A









	Край на програмата
	Край на програмата
	Край на програмата
	Край на програмата
	Край на програмата
	На дисплея се появи 
	Finished, remove washing

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<TABLE ROW>
	<TABLE ROW>
	Ä
	Ä
	Ä


	Finished, remove washing (Готово, извадете дрехите)
	Finished, remove washing (Готово, извадете дрехите)


	<TABLE ROW>
	<TABLE ROW>



	Ако на дисплея допълнително се появи 
	Foam has been detected



	При следващия цикъл на пране със същото зареждане дозирайте по-малко перилен препарат. Намаляване на основното количество за дозиране. 
	При следващия цикъл на пране със същото зареждане дозирайте по-малко перилен препарат. Намаляване на основното количество за дозиране. 
	При следващия цикъл на пране със същото зареждане дозирайте по-малко перилен препарат. Намаляване на основното количество за дозиране. 
	При следващия цикъл на пране със същото зареждане дозирайте по-малко перилен препарат. Намаляване на основното количество за дозиране. 
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<TABLE ROW>
	<TABLE ROW>
	¼
	¼
	¼


	Remove washing, (Изваждане на дрехите,)
	Remove washing, (Изваждане на дрехите,)


	<TABLE ROW>
	#
	#
	#


	switch-off appliance (изключете уреда)
	switch-off appliance (изключете уреда)


	<TABLE ROW>



	– Не забравяйте дрехи в барабана. При следващото пране те могат да се свият или да оцветят други дрехи.
	– Не забравяйте дрехи в барабана. При следващото пране те могат да се свият или да оцветят други дрехи.

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	– Отстранете евентуални чужди тела от барабана и от маншета – опасност от ръждясване.
	– Отстранете евентуални чужди тела от барабана и от маншета – опасност от ръждясване.

	– Оставете отворен люка и чекмеджето за перилен препарат, за да може да изсъхне останалата вода.
	– Оставете отворен люка и чекмеджето за перилен препарат, за да може да изсъхне останалата вода.

	Преди изключване:
	Преди изключване:

	– Винаги изваждайте дрехите. Само така осигурявате безупречно функциониране на индикатора за напълване.
	– Винаги изваждайте дрехите. Само така осигурявате безупречно функциониране на индикатора за напълване.

	– Винаги изчаквайте края на програмата, в противен случай уредът може още да е заключен. Тогава изключете уреда и изчакайте да се отключи.
	– Винаги изчаквайте края на програмата, в противен случай уредът може още да е заключен. Тогава изключете уреда и изчакайте да се отключи.


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	#


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	При моделите със система Aquastopp не е необходимо. 
	При моделите със система Aquastopp не е необходимо. 
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Предварителните настройки на програмите са подчертани по-дебело.
	Предварителните настройки на програмите са подчертани 
	по-дебело



	<TABLE ROW>
	Програма/вид дрехи
	Програма/вид дрехи

	Опции/Указания
	Опции/Указания



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Програми 
	Програми
	Програми

	Кратко обяснение на програмата, съответно за какви тъкани е подходяща.
	Кратко обяснение на програмата, съответно за какви тъкани е подходяща.


	максимум зареждане
	максимум зареждане
	максимум зареждане



	<TABLE ROW>
	избираема температура в °C
	избираема температура в °C
	избираема температура в °C



	<TABLE ROW>
	избираеми числа на оборотите на центрофугата в U/min, максималното число на оборотите на центрофугата и предварителните настройки завися...
	избираеми числа на оборотите на центрофугата в U/min, максималното число на оборотите на центрофугата и предварителните настройки завися...
	избираеми числа на оборотите на центрофугата в U/min, максималното число на оборотите на центрофугата и предварителните настройки завися...



	<TABLE ROW>
	възможни програми-опции
	възможни програми-опции
	възможни програми-опции



	<TABLE ROW>
	при програма-опция Easy-Iron (Защита от намачкване): възможни/ числа на обороти на центрофугата в U/min
	при програма-опция Easy-Iron (Защита от намачкване): възможни/ числа на обороти на центрофугата в U/min
	при програма-опция Easy-Iron (Защита от намачкване): възможни/ числа на обороти на центрофугата в U/min



	<TABLE ROW>
	възможно автоматично дозиране на омекотител и на перилен препарат 
	възможно автоматично дозиране на омекотител и на перилен препарат
	възможно автоматично дозиране на омекотител и на перилен препарат
	възможно автоматично дозиране на омекотител и на перилен препарат


	Ý 
	Ý
	може да се избере/откаже

	‒ 
	не може да се избира



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Cottons (Памук) 
	Cottons (Памук)
	Cottons

	Чувствителни тъкани, тъкани от памук или лен, които могат да се изваряват.
	* редуцирано напълване при опцията 
	* редуцирано напълване при опцията 
	Speed



	макс. 8 kg/5 kg*
	макс. 
	8



	<TABLE ROW>
	студено – 60 – 90 °C
	студено – 
	60



	<TABLE ROW>
	0 ... 1400 ... 1600 U/min
	0 ... 
	1400



	<TABLE ROW>
	¦,G,x,T,p,Ï,Z,$,Á
	¦,
	¦
	G
	x
	T
	p
	Ï
	Z
	$
	Á



	<TABLE ROW>
	при p: 0 ... 800 U/min
	при 
	p
	800



	<TABLE ROW>
	Перилен препарат Ý, Омекотител Ý
	Перилен препарат 
	Ý
	Ý



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Easy-Care (Лесна поддръжка) 
	Easy-Care (Лесна поддръжка)
	Easy-Care

	Дрехи от синтетични или смесени тъкани.

	макс. 3,5 kg
	макс. 3,5 kg


	<TABLE ROW>
	студено – 40 – 60 °C
	студено – 
	40



	<TABLE ROW>
	0 ... 1200 U/min
	0 ... 
	1200



	<TABLE ROW>
	¦,G,x,T,p,Ï,Z,$,Á
	¦,
	¦
	G
	x
	T
	p
	Ï
	Z
	$
	Á



	<TABLE ROW>
	при p: 0 ...600 ...800 U/min
	при 
	p
	600



	<TABLE ROW>
	Перилен препарат Ý, Омекотител Ý
	Перилен препарат 
	Ý
	Ý



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Mix (Смесено) 
	Mix (Смесено)
	Mix

	Смесено зареждане, състоящо се от памук и синтетика.

	макс. 3,5 kg
	макс. 3,5 kg


	<TABLE ROW>
	студено – 40 °C
	студено – 
	40



	<TABLE ROW>
	0 ... 1400 ... 1600 U/min
	0 ... 
	1400



	<TABLE ROW>
	¦,G,x,T,p,Ï,Z,$,Á
	¦,
	¦
	G
	x
	T
	p
	Ï
	Z
	$
	Á



	<TABLE ROW>
	при p: 0 ... 600 ... 800 U/min
	при 
	p
	600



	<TABLE ROW>
	Перилен препарат Ý, Омекотител Ý
	Перилен препарат 
	Ý
	Ý



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Delicate/Silk (Фини/Коприна) 
	Delicate/Silk (Фини/Коприна)
	Delicate/Silk

	За чувствителни материи, които могат да се перат, например от коприна, сатен, синтетика или смесени тъкани (Например копринени блузи и ша...
	За машинно пране използвайте подходящ перилен препарат за фино пране и/или коприна.
	За машинно пране използвайте подходящ перилен препарат за фино пране и/или коприна.


	макс. 2 kg
	макс. 2 kg


	<TABLE ROW>
	студено – 30 – 40 °C
	студено – 
	30



	<TABLE ROW>
	0 ... 600 ... 800 U/min
	0 ... 
	600



	<TABLE ROW>
	¦,G,x,T,p,Ï,Z,$,Á
	¦,
	¦
	G
	x
	T
	p
	Ï
	Z
	$
	Á



	<TABLE ROW>
	при p: 0 ... 600 U/min
	при 
	p
	600



	<TABLE ROW>
	Перилен препарат Ý, Омекотител Ý
	Перилен препарат 
	Ý
	Ý



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	W Wool (Вълна) 
	W Wool
	W Wool
	W


	Тъкани, които могат да се перат на ръка или машинно от вълна или със съдържание на върна.
	Много щадяща програма за пране, за да се предотврати свиването на дрехите, по-дълги паузи на програмата (дрехите престояват във водата).
	Вълната има животински произход, например: ангора, алпака, лама, овца.
	Вълната има животински произход, например: ангора, алпака, лама, овца.

	За машинно пране използвайте подходящ перилен препарат за вълна.
	За машинно пране използвайте подходящ перилен препарат за вълна.


	макс. 2 kg
	макс. 2 kg


	<TABLE ROW>
	студено – 30 – 40 °C
	студено – 
	30



	<TABLE ROW>
	0 ... 800 U/min
	0 ... 
	800



	<TABLE ROW>
	$,Á
	$,
	$
	Á



	<TABLE ROW>
	Перилен препарат –, Омекотител Ý
	Перилен препарат –, Омекотител 
	Ý



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Dark Wash (Tъмни дрехи) 
	Dark Wash (Tъмни дрехи)
	Dark Wash

	Тъмни тъкани от памук и тъмни, лесни за поддържане тъкани.
	Перете тъканите с вътрешната страна навън.

	макс. 3,5 kg
	макс. 3,5 kg


	<TABLE ROW>
	студено – 30 – 40 °C
	студено – 
	30



	<TABLE ROW>
	0 ... 800 ... 1200 U/min
	0 ... 
	800



	<TABLE ROW>
	¦,G,x,T,æ,Ï,Z,$,Á
	¦,
	¦
	G
	x
	T
	æ
	Ï
	Z
	$
	Á



	<TABLE ROW>
	при p: 0 ... 600 ... 800 U/min
	при 
	p
	600



	<TABLE ROW>
	Перилен препарат Ý, Омекотител Ý
	Перилен препарат 
	Ý
	Ý



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Sportswear (Cпортно облекло) 
	Sportswear (Cпортно облекло)
	Sportswear

	Тъкани от микровлакна за спорт и за свободното време.
	Прането не трябва да е третирано/да се третира с омекотител.
	Прането не трябва да е третирано/да се третира с омекотител.

	Преди пране основно почистете чекмеджето за перилен препарат (всички отделения) от остатъци от омекотител.
	Преди пране основно почистете чекмеджето за перилен препарат (всички отделения) от остатъци от омекотител.


	макс. 2 kg
	макс. 2 kg


	<TABLE ROW>
	студено – 30 – 40 °C
	студено – 
	30



	<TABLE ROW>
	0 ... 800 U/min
	0 ... 
	800



	<TABLE ROW>
	¦,G,x,T,p,Ï,Z,$,Á
	¦,
	¦
	G
	x
	T
	p
	Ï
	Z
	$
	Á



	<TABLE ROW>
	при p: 0 ... 600 ... 800 U/min
	при 
	p
	600



	<TABLE ROW>
	Перилен препарат –, Омекотител –
	Перилен препарат –, Омекотител –


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Super Quick 15’ (Много бързо 15’) 
	Super Quick 15’ (Много бързо 15’)
	Super Quick 15’

	Екстра кратка-програма за около 15 минути, подходяща за малки, слабо замърсени партиди бельо.

	макс. 2 kg
	макс. 2 kg


	<TABLE ROW>
	студено – 30 – 40 °C
	студено – 
	30



	<TABLE ROW>
	0 ... 800 ... 1200 U/min
	0 ... 
	800



	<TABLE ROW>
	$,Á
	$,
	$
	Á



	<TABLE ROW>
	Перилен препарат Ý, Омекотител Ý
	Перилен препарат 
	Ý
	Ý



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Shirts Blouses (Ризи/Блузи) 
	Shirts Blouses (Ризи/Блузи)
	Shirts

	Връхни ризи/блузи от памук, лен, синтетика или смесени тъкани.
	За ризи, които не се гладят при опция 
	p
	Easy-Iron
	~

	Ризи/блузи от фини тъкани/коприна перете на програма Фино/коприна.
	Ризи/блузи от фини тъкани/коприна перете на програма Фино/коприна.


	макс. 2 kg
	макс. 2 kg


	<TABLE ROW>
	студено – 40 – 60 °C
	студено – 
	40



	<TABLE ROW>
	0 ... 800 U/min
	0 ... 
	800



	<TABLE ROW>
	¦,G,x,T,p,Ï,Z,$,Á
	¦,
	¦
	G
	x
	T
	p
	Ï
	Z
	$
	Á



	<TABLE ROW>
	при p: 0 ... 400 U/min
	при 
	p
	400



	<TABLE ROW>
	Перилен препарат Ý, Омекотител Ý
	Перилен препарат 
	Ý
	Ý



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Allergy Plus (Алергия плюс) 
	Allergy Plus (Алергия плюс)
	Allergy Plus

	Здрави тъкани.
	По-дълго пране и изплакване при по- високо ниво на водата за особено чувствителна кожа.
	По-дълго пране и изплакване при по- високо ниво на водата за особено чувствителна кожа.

	* редуцирано напълване при опцията 
	* редуцирано напълване при опцията 
	Speed



	макс. 8 kg/5 kg*
	макс. 
	8



	<TABLE ROW>
	студено – 40 – 60 °C
	студено – 
	40



	<TABLE ROW>
	0 ... 1200 ... 1600 U/min
	0 ... 
	1200



	<TABLE ROW>
	¦,G,x,T,p,Ï,Z,$,Á
	¦,
	¦
	G
	x
	T
	p
	Ï
	Z
	$
	Á



	<TABLE ROW>
	при p: 0 ... 800 U/min
	при 
	p
	800



	<TABLE ROW>
	Перилен препарат Ý, Омекотител Ý
	Перилен препарат 
	Ý
	Ý



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Curtains (Пердета) 
	Curtains (Пердета)
	Curtains

	3,5 kg тежки завеси или 25 – 30 кв. М. леки пердета.
	Опцията предпране е зададена предварително.
	Опцията предпране е зададена предварително.

	Редуцирано изплакване и центрофугиране.
	Редуцирано изплакване и центрофугиране.

	Използвайте подходящ за перални машини перилен препарат за пердета.
	Използвайте подходящ за перални машини перилен препарат за пердета.


	макс. 3,5 kg
	макс. 3,5 kg


	<TABLE ROW>
	студено – 30 – 40 °C
	студено – 
	30



	<TABLE ROW>
	0 ... 400 ... 800 U/min
	0 ... 
	400



	<TABLE ROW>
	¦,G,ã,!,l,z,$,ç
	¦,
	¦
	G
	ã
	!
	l
	z
	$
	ç



	<TABLE ROW>
	Перилен препарат Ý, Омекотител Ý
	Перилен препарат 
	Ý
	Ý



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Automatic Soft (Автоматична система нежна) 
	Automatic Soft (Автоматична система нежна)
	Automatic Soft

	По-щадящо третиране на дрехите. Степента на замърсяване и вида текстил се определят автоматично и по време на прането се напасват оптима...
	~ Cтраница 28


	макс. 3,5 kg
	макс. 3,5 kg


	<TABLE ROW>
	автоматично, до 30 °C
	автоматично, до 30 °C


	<TABLE ROW>
	автоматично, до 1000 U/min
	автоматично, до 1000 U/min


	<TABLE ROW>
	x,$,Á
	x,
	x
	$
	Á



	<TABLE ROW>
	Перилен препарат Ý, Омекотител Ý
	Перилен препарат 
	Ý
	Ý



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Automatic (Автоматична система) 
	Automatic (Автоматична система)
	Automatic

	Здрави тъкани.
	Степента на замърсяване и вида текстил се определят автоматично и по време на прането се напасват оптимално. 
	~ Cтраница 28


	макс. 6 kg
	макс. 6 kg


	<TABLE ROW>
	автоматично, до 40 °C
	автоматично, до 40 °C


	<TABLE ROW>
	автоматично, до 1400 U/min
	автоматично, до 1400 U/min


	<TABLE ROW>
	x,$,Á
	x
	$
	Á


	<TABLE ROW>
	Перилен препарат Ý, Омекотител Ý
	Перилен препарат 
	Ý
	Ý








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	под Additional programs (други програми)
	под Additional programs (други програми)
	под Additional programs (други програми)



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Предварителните настройки на програмите са подчертани по-дебело.
	Предварителните настройки на програмите са подчертани 
	по-дебело



	<TABLE ROW>
	Програма/вид дрехи
	Програма/вид дрехи
	Програма/вид дрехи


	Опции/Указания
	Опции/Указания
	Опции/Указания




	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Down Wear (Пух) 
	Down Wear (Пух)
	Down Wear

	текстил, напълнен с пух, който може да се пере в перална машина, възглавници, завивки.
	Големите дрехи перете самостоятелно. Използвайте фин перилен препарат. Пестеливо дозирайте перилния препарат.
	Големите дрехи перете самостоятелно. Използвайте фин перилен препарат. Пестеливо дозирайте перилния препарат.


	макс. 2 kg
	макс. 2 kg


	<TABLE ROW>
	студено – 40 – 60 °C
	студено – 
	40



	<TABLE ROW>
	0 ... 1200 U/min
	0 ... 
	1200



	<TABLE ROW>
	¦,G,x,Ï,Z,$
	¦,
	¦
	G
	x
	Ï
	Z
	$



	<TABLE ROW>
	Перилен препарат –, Омекотител –
	Перилен препарат –, Омекотител –


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Towels (Кърпи) 
	Towels (Кърпи)
	Towels

	Здрави, кърпи от памук, които могат да се изваряват;
	много меки кърпи.

	макс. 3,5 kg
	макс. 3,5 kg


	<TABLE ROW>
	студена - 60 – 90 °C
	студена - 
	60



	<TABLE ROW>
	0 ... 1200 ... 1600 U/min
	0 ... 
	1200



	<TABLE ROW>
	¦,G,x,T,p,Ï,Z,$,Á
	¦,
	¦
	G
	x
	T
	p
	Ï
	Z
	$
	Á



	<TABLE ROW>
	при p: 0 ... 800 U/min
	при 
	p
	800



	<TABLE ROW>
	Перилен препарат Ý, Омекотител Ý
	Перилен препарат 
	Ý
	Ý



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Rinse (Изплакване) 
	Rinse (Изплакване)
	Rinse

	Допълнително изплакване с центрофугиране.

	–
	–


	<TABLE ROW>
	–
	–


	<TABLE ROW>
	0 ... 1200 ... 1600 U/min
	0 ... 
	1200



	<TABLE ROW>
	p,Ï,Z,$,Á
	p,
	p
	Ï
	Z
	$
	Á



	<TABLE ROW>
	при p: 0 ... 800 U/min
	при 
	p
	800



	<TABLE ROW>
	Перилен препарат –, Омекотител Ý
	Перилен препарат –, Омекотител 
	Ý



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Spin Speed (Центрофугиране) 
	Spin Speed (Центрофугиране)
	Spin Speed

	Екстра центрофугиране с възможност за избиране на оборотите.

	–
	–


	<TABLE ROW>
	–
	–


	<TABLE ROW>
	0 ... 1200 ... 1600 U/min
	0 ... 
	1200



	<TABLE ROW>
	p,Á
	p,
	p
	Á



	<TABLE ROW>
	при p: 0 ... 800 U/min
	при 
	p
	800



	<TABLE ROW>
	Перилен препарат –, Омекотител –
	Перилен препарат –, Омекотител –


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Reduced spin (Леко центрофугиране) 
	Reduced spin (Леко центрофугиране)
	Reduced spin

	Екстра центрофугиране с намалени обо роти и особено щадяща центрофугира ща механика.

	–
	–


	<TABLE ROW>
	–
	–


	<TABLE ROW>
	0 ... 800 ... 1200 U/min
	0 ... 
	800



	<TABLE ROW>
	p,Á
	p,
	p
	Á



	<TABLE ROW>
	при p: 0 ... 600 U/min
	при 
	p
	600



	<TABLE ROW>
	Перилен препарат –, Омекотител –
	Перилен препарат –, Омекотител –


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Drain (Изпомпване) 
	Drain (Изпомпване)
	Drain

	На водата от изплакването при спиране на изплакването 
	$


	-
	-


	<TABLE ROW>
	–
	–


	<TABLE ROW>
	–
	–


	<TABLE ROW>
	–
	–


	<TABLE ROW>
	Перилен препарат –, Омекотител –
	Перилен препарат –, Омекотител –







	Автоматични програми
	Автоматични програми
	Автоматични програми
	Автоматични програми
	Автоматични програми
	Степента на замърсяване и вида на дрехите се регистрира автоматично и прането и интелигентното дозиране се напасват оптимално.
	Ø Automatic (Автоматично): за здрави тъкани.
	Ø Automatic (Автоматично): за здрави тъкани.
	Ø Automatic (Автоматично): за здрави тъкани.

	Ø Automatic soft (Автоматично фино): щадящо третиране на дрехите.
	Ø Automatic soft (Автоматично фино): щадящо третиране на дрехите.






	Колосваните
	Колосваните
	Колосваните
	Колосваните
	Колосваните
	Дрехите не трябва да се третират с омекотител.
	Дрехите не трябва да се третират с омекотител.

	Изберете 
	Rinse

	Дозирайте течната кола в съответствие с указанията на производителя в отделенията 
	u
	v
	Start
	A





	Бојадисување/Белење
	Бојадисување/Белење
	Бојадисување/Белење
	Бојадисување/Белење
	Бојадисување/Белење
	Бојадисување само во обемот на домаќинството. Солта може да го нагриза благородниот челик! Внимавајте на пропишувањата на производител...
	Не





	Омекотяване
	Омекотяване
	Омекотяване
	Омекотяване
	Омекотяване
	1. Дозирайте перилния препарат със системата i-DOS или го поставете в съответствие с данните на производителя в отделението 
	1. Дозирайте перилния препарат със системата i-DOS или го поставете в съответствие с данните на производителя в отделението 
	1. Дозирайте перилния препарат със системата i-DOS или го поставете в съответствие с данните на производителя в отделението 
	u
	v


	2. Поставете копчето за програмите на 
	2. Поставете копчето за програмите на 
	Cottons 30 °C
	Start
	A


	3. След около 10 минути изберете Start/
	3. След около 10 минути изберете Start/
	Reload
	A


	4. След необходимото време за накисване отново изберете 
	4. След необходимото време за накисване отново изберете 
	Start
	A



	Поставяйте еднакви на цвят дрехи. Не е необходим допълнителен перилен препарат, сапунената луга от накисването се използва за изпиране.
	Поставяйте еднакви на цвят дрехи. Не е необходим допълнителен перилен препарат, сапунената луга от накисването се използва за изпиране.







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	В зависимост от програмата с помощта на опциите на програмата можете оптимално да напаснете процеса на изпиране към вашата партида дрехи.
	В зависимост от програмата с помощта на опциите на програмата можете оптимално да напаснете процеса на изпиране към вашата партида дрехи.
	В зависимост от програмата с помощта на опциите на програмата можете оптимално да напаснете процеса на изпиране към вашата партида дрехи.
	Настройки/опции на програмата:
	Ø активни са без потвърждение
	Ø активни са без потвърждение
	Ø активни са без потвърждение

	Ø в съответствие с напредването на програмата могат да се избират, да се отказват или да се променят.
	Ø в съответствие с напредването на програмата могат да се избират, да се отказват или да се променят.

	Ø след изключване настройките за i-DOS 
	Ø след изключване настройките за i-DOS 
	i
	w
	w





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Бутони
	Бутони
	Бутони


	Указание
	Указание
	Указание




	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	Temperature (Температурата)
	Temperature (Температурата)
	Temperature


	Преди и по време на изпълнение на програмата предварителните настройки могат да се променят докато са показани стрелките. 
	Преди и по време на изпълнение на програмата предварителните настройки могат да се променят докато са показани стрелките. 
	Максималното число на оборотите зависи от програмата и от модела.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	Spin Speed (Центрофугиране)
	Spin Speed (Центрофугиране)
	Spin Speed (Центрофугиране)



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	Finished in (Свършва след) 
	Finished in (Свършва след)
	Finished in (Свършва след)


	За отлагане на Finished in (Свършва след)-време (Край на програмата). 
	За отлагане на Finished in (Свършва след)-време (Край на програмата).
	Преди стартиране на програмата краят на програмата може да се избере предварително в h-стъпки до максимум 24h.
	След стартиране се показва предварително избраното време, например 8h, като то започва да намалява докато започне изпълнението на програ...
	Предварително зададеното време може да се промени след стартирането на програмата, както следва:
	1. Изберете Start
	1. Изберете Start
	1. Изберете Start
	/Reload
	A


	2. Изберете бутона 
	2. Изберете бутона 
	Finished in


	3. Изберете 
	3. Изберете 
	Start
	A





	<TABLE ROW>
	За активиране/деактивиране на Защита за деца 
	За активиране/деактивиране на 
	Защита за деца



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	EcoPerfect
	EcoPerfect
	Eco


	За пестене на енергия. 
	За пестене на енергия. 


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	SpeedPerfect
	SpeedPerfect
	Speed


	За пране за кратко време. 
	За пране за кратко време. 


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	i-DOS i/w 
	i-DOS 
	i-DOS 
	i-DOS 
	i-DOS 
	i

	w

	light – normal – strong – off (слабо – среден – cилно – изкл.)

	За трайна промяна на степента на дозиране на омекотителя (съответно на перилния препарат при настройка на съдържанието на резервоара: П...
	За трайна промяна на степента на дозиране на омекотителя (съответно на перилния препарат при настройка на съдържанието на резервоара: П...
	– light (слабо): малко омекотени дрехи
	– light (слабо): малко омекотени дрехи
	– light (слабо): малко омекотени дрехи

	– normal (средно): нормално омекотени дрехи
	– normal (средно): нормално омекотени дрехи

	– strong (силно): особено много омекотени дрехи
	– strong (силно): особено много омекотени дрехи




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	i-DOS w 
	i-DOS 
	i-DOS 
	w


	light – normal – strong – off (слабо – среден – cилно – изкл.)

	За трайна промяна на степента на дозиране на перилния препарат за избраната програма до следващата промяна; 
	За трайна промяна на степента на дозиране на перилния препарат за избраната програма до следващата промяна; 
	– light (слабо): слабо замърсени дрехи
	– light (слабо): слабо замърсени дрехи
	– light (слабо): слабо замърсени дрехи

	– (средно): нормално замърсени дрехи
	– (средно): нормално замърсени дрехи

	– strong (силно): силно замърсени, съответно дрехи с петна
	– strong (силно): силно замърсени, съответно дрехи с петна










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Изберете с бутон Options (Oпции):
	Изберете с бутон Options (Oпции):
	Изберете с бутон Options (Oпции):


	Указание
	Указание
	Указание




	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Prewash (Предпране) 
	Prewash
	Prewash
	Prewash
	Prewash


	on – off (вкл. – изкл.)

	За силно замърсени дрехи. 
	За силно замърсени дрехи.
	При интелигентно дозиране: Избраният перилен препарат се използва и при основното пране, и при предпрането За да избегнете предозиране из
	При интелигентно дозиране:

	При ръчно дозиране: Разпределете перилния препарат за предпране и за основно пране. Поставете перилния препарат за предпране в барабана, 
	При ръчно дозиране:
	u
	v



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Easy-Iron (Защита от намачкване) 
	Easy-Iron
	Easy-Iron
	Easy-Iron
	Easy-Iron


	on – off (вкл. – изкл.)

	Намалява образуването на гънки чрез специален режим на центрофугата, последвано от разклащане и намалени обороти на центрофугата 
	Намалява образуването на гънки чрез специален режим на центрофугата, последвано от разклащане и намалени обороти на центрофугата
	Остатъчната влага на дрехите е леко завишена.
	Остатъчната влага на дрехите е леко завишена.



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Rinse Plus (Изплакване Плюс) 
	Rinse Plus
	Rinse Plus
	Rinse Plus
	Rinse Plus

	ö
	÷
	ø 


	Допълнителните изплаквания зависят от програмата, по-голяма продължителност на програмата 
	Допълнителните изплаквания зависят от програмата, по-голяма продължителност на програмата
	Препоръки за използване: за особено чувствителна кожа и/или области с много мека вода.
	Препоръки за използване: за особено чувствителна кожа и/или области с много мека вода.



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Water Plus (Плюс вода) 
	Water Plus
	Water Plus
	Water Plus
	Water Plus


	on – off (вкл. – изкл.)

	Повишено ниво на водата, щадящо третиране на дрехите.
	Повишено ниво на водата, щадящо третиране на дрехите.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Rinse Hold (Спиране на изплакването) 
	Rinse Hold
	Rinse Hold
	Rinse Hold
	Rinse Hold


	on – off (вкл. – изкл.)

	След последното изплакване дрехите остават във вода. Приключване на програмата. 
	След последното изплакване дрехите остават във вода. Приключване на програмата. 


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Silent Wash (По-тихо пране) 
	Silent Wash
	Silent Wash
	Silent Wash
	Silent Wash


	on – off (вкл. – изкл.)

	Намалени стойности на шума чрез специален ритъм на пране и центрофугиране и деактивиран сигнал за край. Подходящо за нощно пране. 
	Намалени стойности на шума чрез специален ритъм на пране и центрофугиране и деактивиран сигнал за край. Подходящо за нощно пране.
	Остатъчната влага на дрехите е леко завишена.
	Остатъчната влага на дрехите е леко завишена.



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Stains (Петна) 
	Stains
	Stains
	Stains
	Stains


	Видове третиране на петна, които могат да се избират 
	~ Cтраница 32


	За пране на дрехи с петна. 
	За пране на дрехи с петна. 









	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Общо за петната
	Общо за петната
	Общо за петната
	Общо за петната
	Общо за петната


	Допълнителната програма-опция за третиране на специални петна ще намерите с бутона 
	Допълнителната програма-опция за третиране на специални петна ще намерите с бутона 
	Допълнителната програма-опция за третиране на специални петна ще намерите с бутона 
	²
	Options



	Общо имате на разположение 16 различни петна, между които да избирате. Пералната машина избира температурата на пране, движението на бара...
	Общо имате на разположение 16 различни петна, между които да избирате. Пералната машина избира температурата на пране, движението на бара...
	Общо имате на разположение 16 различни петна, между които да избирате. Пералната машина избира температурата на пране, движението на бара...




	Нагледно обяснение на третирането на двойка петна
	Нагледно обяснение на третирането на двойка петна
	Нагледно обяснение на третирането на двойка петна
	Нагледно обяснение на третирането на двойка петна
	Нагледно обяснение на третирането на двойка петна
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	¶ blood (Кръв)
	¶

	Кръвта първо се «разтваря» в студена вода, едва след това започва избраната програма за пране.
	Кръвта първо се «разтваря» в студена вода, едва след това започва избраната програма за пране.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ç egg (Яйце)
	Ç

	Частици от яйца се отстраняват с накисване в хладка вода, избраната програма за пране с по-висока температура и допълнителни цикли на из...
	Частици от яйца се отстраняват с накисване в хладка вода, избраната програма за пране с по-висока температура и допълнителни цикли на из...





	За останалите петна след интензивни проучвания сме разработили подобни решения.




	Видове третиране на петна, които могат да се избират
	Видове третиране на петна, които могат да се избират
	Видове третиране на петна, които могат да се избират
	Видове третиране на петна, които могат да се избират
	Видове третиране на петна, които могат да се избират
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	•
	•
	•


	baby food (Бебешка храна)
	baby food (Бебешка храна)

	¸
	¸
	¸


	soil + sand (Пръст и пясък)
	soil + sand (Пръст и пясък)

	Í
	Í
	Í


	orange (Портокал)
	orange (Портокал)

	É
	É
	É


	dirty socks (Мръсни чорапи)
	dirty socks (Мръсни чорапи)


	<TABLE ROW>
	¶ 
	¶ 
	¶


	blood (Кръв)
	blood (Кръв)

	·
	·
	·


	grass (Трева)
	grass (Трева)

	º
	º
	º


	red wine (Червено вино)
	red wine (Червено вино)

	Ê 
	Ê 
	Ê


	grease + oil (Мазнини/олио)
	grease + oil (Мазнини/олио)


	<TABLE ROW>
	Ç
	Ç
	Ç


	egg (Яйце)
	À
	À
	À


	coffee (Кафе)
	coffee (Кафе)

	»
	»
	»


	chocolate (Шоколад)
	chocolate (Шоколад)

	Ë
	Ë
	Ë


	tea (Чай)
	tea (Чай)


	<TABLE ROW>
	Ì
	Ì
	Ì


	strawberry (Ягоди)
	strawberry (Ягоди)

	È
	È
	È


	cosmetics (Козметика)
	cosmetics (Козметика)

	y
	y
	y


	sweat (Пот)
	sweat (Пот)

	¹ 
	¹ 
	¹


	tomatoes (Домат)
	tomatoes (Домат)











	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Вашата перална машина е оборудвана с интелигентна система за дозиране на течни перилни препарати и омекотители. За тази цел в чекмеджет...
	Вашата перална машина е оборудвана с интелигентна система за дозиране на течни перилни препарати и омекотители. За тази цел в чекмеджет...
	Вашата перална машина е оборудвана с интелигентна система за дозиране на течни перилни препарати и омекотители. За тази цел в чекмеджет...
	w
	i
	w

	В зависимост от избраната програма и настройките с помощта на резервоара i-DOS се дозират оптималните количества за перилен препарат/омек...


	Пускане в експлоатация
	Пускане в експлоатация
	Пускане в експлоатация
	Пускане в експлоатация
	Пускане в експлоатация
	Уредът е настроен фабрично за дозиране на течен перилен препарат и омекотител, които са обозначени със съответните сменяеми вложки на к...
	Ø Þ Перилен препарат за цветно пране, поставен предварително,
	Ø Þ Перилен препарат за цветно пране, поставен предварително,
	Ø Þ Перилен препарат за цветно пране, поставен предварително,
	Ø Þ


	Ø i омекотител само 
	Ø i омекотител само 
	Ø i
	i-DOS 
	M
	w



	Ø ß перилен препарат за основно/универсален перилен препарат, приложен.
	Ø ß перилен препарат за основно/универсален перилен препарат, приложен.
	Ø ß



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Напълване на дозиращите резервоари
	Напълване на дозиращите резервоари

	1. Изтеглете чекмеджето за перилен препарат.
	1. Изтеглете чекмеджето за перилен препарат.
	1. Изтеглете чекмеджето за перилен препарат.

	2. Отворете капака на дозиращия резервоар.
	2. Отворете капака на дозиращия резервоар.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Досипете перилен препарат/омекотител. Не пълнете над маркировката 
	3. Досипете перилен препарат/омекотител. Не пълнете над маркировката 
	max


	4. Затворете капака за пълнене.
	4. Затворете капака за пълнене.

	5. Бавно затворете докрай чекмеджето за перилен препарат.
	5. Бавно затворете докрай чекмеджето за перилен препарат.


	При включване на уреда се появяват следните индикации за това че чекмеджето е затворено правилно:


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Ø Cъответното съобщение светва при избиране на Интелигентно дозиране i-DOS 
	Ø Cъответното съобщение светва при избиране на Интелигентно дозиране i-DOS 
	Ø Cъответното съобщение светва при избиране на Интелигентно дозиране i-DOS 
	w
	i
	w
	~ Cтраница 35


	Ø Индикаторът мига веднъж и изгасва, когато не е избрано интелигентното дозиране. 
	Ø Индикаторът мига веднъж и изгасва, когато не е избрано интелигентното дозиране. 
	~ Cтраница 35





	При избора на перилни препарати и препарати за поддръжка се съобразявайте с указанията на производителя. Ние препоръчваме течни и гелоо...
	При избора на перилни препарати и препарати за поддръжка се съобразявайте с указанията на производителя. Ние препоръчваме течни и гелоо...
	При избора на перилни препарати и препарати за поддръжка се съобразявайте с указанията на производителя. Ние препоръчваме течни и гелоо...
	При избора на перилни препарати и препарати за поддръжка се съобразявайте с указанията на производителя. Ние препоръчваме течни и гелоо...

	Ø Използвайте само течащи сами течни продукти и гелове, за които производителят препоръчва да се поставят в чекмеджета за перилен препа...
	Ø Използвайте само течащи сами течни продукти и гелове, за които производителят препоръчва да се поставят в чекмеджета за перилен препа...
	Ø Използвайте само течащи сами течни продукти и гелове, за които производителят препоръчва да се поставят в чекмеджета за перилен препа...

	Ø Не смесвайте различни течни перилни препарати. При смяна на течния перилен препарат (вид, производител, ...) изпразнете дозиращия резерв...
	Ø Не смесвайте различни течни перилни препарати. При смяна на течния перилен препарат (вид, производител, ...) изпразнете дозиращия резерв...
	~ Cтраница 44


	Ø Не използвайте разяждащи, съдържащи разтворители и отделящи газове перилни препарати (например течни избелващи препарати).
	Ø Не използвайте разяждащи, съдържащи разтворители и отделящи газове перилни препарати (например течни избелващи препарати).

	Ø Не смесвайте перилен препарат с омекотител.
	Ø Не смесвайте перилен препарат с омекотител.

	Ø Не използвайте престояли и засъхнали продукти.
	Ø Не използвайте престояли и засъхнали продукти.

	Ø За да избегнете засъхването, не дръжте капачките на опаковките дълго време отворени.
	Ø За да избегнете засъхването, не дръжте капачките на опаковките дълго време отворени.






	При всекидневното използване
	При всекидневното използване
	При всекидневното използване
	При всекидневното използване
	При всекидневното използване
	Ø Светлинни индикатори на дръжката на чекмеджето
	Ø Светлинни индикатори на дръжката на чекмеджето
	Ø Светлинни индикатори на дръжката на чекмеджето
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	свети
	i
	w
	i
	w
	~ Cтраница 41


	– Индикаторът 
	– Индикаторът 
	мига


	– Индикаторът 
	– Индикаторът 
	мига за кратко




	Ø Включване/изключване на интелигентното дозиране/ избиране на количество за дозиране
	Ø Включване/изключване на интелигентното дозиране/ избиране на количество за дозиране
	За интелигентното дозиране на перилен препарат и омекотител във всички разрешени програми фабрично е избрано
	~ Cтраница 22
	надолу

	В допълнение към интелигентното дозиране при необходимост в отделението 
	u
	v
	~ Cтраница 38

	Изборът (вкл./изкл.), както и съответно избраната степен на дозиране на 
	Изборът (вкл./изкл.), както и съответно избраната степен на дозиране на 
	i-DOS 
	M
	w

	w



	Ø Сипете перилен препарат/омекотител
	Ø Сипете перилен препарат/омекотител
	Мигането на съответната индикаторна лампа при включено интелигентно дозиране и съответстващото указание на дисплея показват, че колич...
	По всяко време можете да допълните със същия перилен препарат или омекотител. При смяна на продукта/ производителя препоръчваме предвар...
	~ Cтраница 44

	При необходимост регулирайте основното количество за дозиране. 
	~ Cтраница 38







	Основни настройки
	Основни настройки
	Основни настройки
	Основни настройки
	Основни настройки
	Ø При необходимост променете основните количества за дозиране на перилен препарат и омекотител:
	Ø При необходимост променете основните количества за дозиране на перилен препарат и омекотител:
	Ø При необходимост променете основните количества за дозиране на перилен препарат и омекотител:
	Основното количество за дозиране което трябва да се избере съответства: 
	Основното количество за дозиране

	При перилни препарати – на препоръките на производителя за нормално замърсяване и на съответната твърдост на водата.
	При перилни препарати

	При омекотители – на препоръките на производителя за средна мекост и на съответната твърдост на водата.
	При омекотители

	Данните можете да вземете от етикета на опаковката на перилния препарат/омекотителя или попитайте направо производителя.
	За определяне на твърдостта на водата използвайте тест- лента или се осведомете от водоснабдителното предприятие.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	Пример за дозиране на перилен препарат върху етикета на опаковката:
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Степента на замърсяване → 
	Степента на замърсяване 
	твърдостта на водата ↓

	light (леко)
	light (леко)

	normal (нормално)
	normal (нормално)
	normal (нормално)


	strong (cилно)
	strong (cилно)

	very strong (много силно)
	very strong (много силно)



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Меко/средно
	Меко/средно

	55 ml
	55 ml

	75 ml
	75 ml
	75 ml


	120 ml
	120 ml

	160 ml
	160 ml


	<TABLE ROW>
	твърдо/много твърдо
	твърдо/много твърдо

	75 ml
	75 ml

	95 ml
	95 ml
	95 ml


	150 ml
	150 ml

	180 ml
	180 ml





	– Фабричните настройки за основно количество за дозиране за перилен препарат е 
	– Фабричните настройки за основно количество за дозиране за перилен препарат е 
	75 ml


	– При по-силно концентрирани перилни препарати намалете основното количество за дозиране.
	– При по-силно концентрирани перилни препарати намалете основното количество за дозиране.


	Ø Ако по време на пране повторно се образува много пяна, проверете основното количество за дозиране и степента на дозиране.
	Ø Ако по време на пране повторно се образува много пяна, проверете основното количество за дозиране и степента на дозиране.
	Освен това някои течни перилни препарати могат да образуват повече пяна. В случай на правилни настройки на основното количество за дози...




	Промяна на основното количество за дозиране. 
	Промяна на основното количество за дозиране. 
	Промяна на основното количество за дозиране. 
	~ Cтраница 41

	Ø При необходимост съдържанието на резервоара 
	Ø При необходимост съдържанието на резервоара 
	Ø При необходимост съдържанието на резервоара 
	i
	w

	Вместо омекотител в резервоара i-DOS 
	i
	i

	w

	Промяна на съдържанието на резервоара. 
	~ Cтраница 41

	– Разполагате с допълнителна вложка за втори перилен препарат, която можете да монтирате в капака. 
	– Разполагате с допълнителна вложка за втори перилен препарат, която можете да монтирате в капака. 

	– При промяна на съдържанието на резервоара i-DOS 
	– При промяна на съдържанието на резервоара i-DOS 
	i
	i

	w
	от омекотител към перилен препарат
	off
	i
	w

	Резервоарът i-DOS 
	w
	i
	i

	w

	Настройките за тази програма се запазват до следващата промяна.

	– При промяна на съдържанието на резервоара i-DOS 
	– При промяна на съдържанието на резервоара i-DOS 
	i
	w
	w

	към омекотител


	– Промяната на съдържанието на резервоарите изисква допълнително потвърждаване от дисплея.
	– Промяната на съдържанието на резервоарите изисква допълнително потвърждаване от дисплея.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<TABLE ROW>
	i
	i

	Changing the contents of i-DOS
	Changing the contents of i-DOS


	<TABLE ROW>
	resets default setting of i-DOS i/w
	resets default setting of i-DOS 
	i
	w



	<TABLE ROW>
	(Промяната на съдържанието на i-DOS променя настройките на i-DOS към техните стандартни стойности.)
	(Промяната на съдържанието на i-DOS променя настройките на i-DOS към техните стандартни стойности.)


	<TABLE ROW>
	Abort (прекъсване)
	Abort (прекъсване)

	Continue (продължаване)
	Continue (продължаване)












	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	При програми, за които не е възможно интелигентно дозиране или по желание (тогава поставете интелигентното дозиране на 
	off
	u 
	u
	v


	Освен това тук в допълнение към интелигентното дозиране могат да се дозират допълващи перилните препарати препарати , като например оме...
	1. Изтеглете чекмеджето за перилен препарат.
	1. Изтеглете чекмеджето за перилен препарат.
	1. Изтеглете чекмеджето за перилен препарат.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	2. Дозиране в отделение 
	2. Дозиране в отделение 
	u 
	u
	v


	– Препоръка за дозировка на дисплея, например за Cottons (изваряване/цветно):
	– Препоръка за дозировка на дисплея, например за Cottons (изваряване/цветно):
	– Препоръка за дозировка на дисплея, например за Cottons (изваряване/цветно):
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<TABLE ROW>
	Dosage: 70% (Дозиране: 70%)
	Dosage: 70% (Дозиране: 70%)

	ú
	ú
	ú



	<TABLE ROW>
	Please load laundry: max. 8kg (Поставете дрехи: максимум 8 kg)
	Please load laundry: max. 8kg (Поставете дрехи: максимум 8 kg)


	<TABLE ROW>
	<TABLE ROW>



	В зависимост от зареденото количество дрехи на дисплея се показва препоръка за дозиране.

	– Замърсяване,
	– Замърсяване,

	– твърдост на водата 
	– твърдост на водата 
	~ Cтраница 36


	– препоръки на производителя.
	– препоръки на производителя.


	– При дозиране на всички перилни/помощни препарати и почистващи препарати спазвайте указанията на производителя.
	– При дозиране на всички перилни/помощни препарати и почистващи препарати спазвайте указанията на производителя.

	– По-гъстите омекотители и оформящи препарати разредете с малко вода. Предотвратява запушване!
	– По-гъстите омекотители и оформящи препарати разредете с малко вода. Предотвратява запушване!

	– При ръчно дозиране на перилен препарат не дозирайте допълнително перилен препарат чрез интелигентното дозиране (поставете интелиген...
	– При ръчно дозиране на перилен препарат не дозирайте допълнително перилен препарат чрез интелигентното дозиране (поставете интелиген...
	off










	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Програма
	Програма

	Зареждане
	Зареждане

	Разход на енергия***
	Разход на енергия***

	Вода***
	Вода***

	Продължителност на програмата***
	Продължителност на програмата***



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Cottons (Памук) 30 °C*
	Cottons (Памук) 30 °C*

	8 kg
	8 kg

	0,38 kWh
	0,38 kWh

	57 l
	57 l

	2:21 h
	2:21 h


	<TABLE ROW>
	Cottons (Памук) 40 °C*
	Cottons (Памук) 40 °C*

	8 kg
	8 kg

	0,97 kWh
	0,97 kWh

	57 l
	57 l

	2:31 h
	2:31 h


	<TABLE ROW>
	Cottons (Памук) 60 °C*
	Cottons (Памук) 60 °C*

	8 kg
	8 kg

	1,31 kWh
	1,31 kWh

	57 l
	57 l

	2:31 h
	2:31 h


	<TABLE ROW>
	Cottons (Памук) 90 °C
	Cottons (Памук) 90 °C

	8 kg
	8 kg

	2,40 kWh
	2,40 kWh

	68 l
	68 l

	2:21 h
	2:21 h


	<TABLE ROW>
	Easy-Care (Лесна поддръжка) 40 °C*
	Easy-Care (Лесна поддръжка) 40 °C*

	3,5 kg
	3,5 kg

	0,55 kWh
	0,55 kWh

	41 l
	41 l

	1:35 h
	1:35 h


	<TABLE ROW>
	Mix (Смесено) 40 °C
	Mix (Смесено) 40 °C

	3,5 kg
	3,5 kg

	0,58 kWh
	0,58 kWh

	37 l
	37 l

	0:53 h
	0:53 h


	<TABLE ROW>
	Delicate/Silk (Фини/Коприна) 30 °C
	Delicate/Silk (Фини/Коприна) 30 °C

	2 kg
	2 kg

	0,14 kWh
	0,14 kWh

	34 l
	34 l

	0:43 h
	0:43 h


	<TABLE ROW>
	Wool (Вълна) 30 °C
	Wool (Вълна) 30 °C

	2 kg
	2 kg

	0,19 kWh
	0,19 kWh

	39 l
	39 l

	0:40 h
	0:40 h


	<TABLE ROW>
	* Настройките на програмите за изпитвания е в съответствие с действащия стандарт EN60456. 
	* Настройките на програмите за изпитвания е в съответствие с действащия стандарт EN60456.
	Указание за сравнителни изпитвания: За тестване на изпитателните програми перете със зададеното количество дрехи за пълнене и максимал...





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Програма
	Програма

	Допълнителна функция
	Допълнителна функция

	Зарежда не
	Зарежда не

	Годишен раз ход на енергия
	Годишен раз ход на енергия

	Годишен разход на вода
	Годишен разход на вода



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Cottons (Памук) 40/ 60 °C
	Cottons (Памук) 40/ 60 °C

	EcoPerfect**
	EcoPerfect**
	Eco


	8/4 kg
	8/4 kg

	189 kWh
	189 kWh

	10500 l
	10500 l


	<TABLE ROW>
	** Настройки на програмата за изпитване и етикетиране относно енергийната ефективност в съответствие с Директива 2010/30/ЕС със студена вод...
	** Настройки на програмата за изпитване и етикетиране относно енергийната ефективност в съответствие с Директива 2010/30/ЕС със студена вод...
	*** Стойностите могат да се различават от зададените в зависимост от водното налягане, твърдостта на водата, температурата на подаваната ...









	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	С бутони 
	С бутони 
	С бутони 
	basic settings 3 sec.

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	basic settings 3 sec.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<TABLE ROW>
	Language (Език)
	Language (Език)


	<TABLE ROW>
	end signal (Сигнал за край)
	end signal (Сигнал за край)

	off (изкл.)
	off (изкл.)

	Â
	Â
	Â



	<TABLE ROW>
	button signal (Сигнал на бутоните)
	button signal (Сигнал на бутоните)


	<TABLE ROW>
	Ö
	Ö
	Ö


	×
	×
	×


	Ö
	Ö
	Ö


	×
	×
	×






	Ø При по-дълго натискане на бутоните автоматично се прелистват възможните настройки.
	Ø При по-дълго натискане на бутоните автоматично се прелистват възможните настройки.
	Ø При по-дълго натискане на бутоните автоматично се прелистват възможните настройки.

	Ø Изберете настройките с двата леви бутона.
	Ø Изберете настройките с двата леви бутона.

	Ø С двата десни бутона изберете показаната стойност (изборът се потвърждава с чавка).
	Ø С двата десни бутона изберете показаната стойност (изборът се потвърждава с чавка).

	Ø Изчакайте или задръжте отново натиснат бутона 
	Ø Изчакайте или задръжте отново натиснат бутона 
	basic settings 3 sec.



	Настройките се запазват и след изключване.
	Настройките се запазват и след изключване.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Настройки
	Настройки

	Стойности за настройките
	Стойности за настройките

	Указание
	Указание



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	end signal (Сигнал за край)
	end signal (Сигнал за край)
	end signal (Сигнал за край)


	off – quiet – medium – loud – very loud (изкл. – слаб – среден – висок – много висок)
	off – quiet – medium – loud – very loud (изкл. – слаб – среден – висок – много висок)

	Напасване на силата на сигнала за край.
	Напасване на силата на сигнала за край.


	<TABLE ROW>
	button signal (Сигнал на бутоните)
	button signal (Сигнал на бутоните)
	button signal (Сигнал на бутоните)


	off – quiet – medium – loud – very loud (изкл. – слаб – среден – висок – много висок)
	off – quiet – medium – loud – very loud (изкл. – слаб – среден – висок – много висок)

	Избиране на силата на звука на сигнала на клавишите.
	Избиране на силата на звука на сигнала на клавишите.


	<TABLE ROW>
	auto power-off (Автом. изключване на уреда)
	auto power-off (Автом. изключване на уреда)
	auto power-off (Автом. изключване на уреда)


	after 15 – 30 – 60 min – never (след 15 – 30 – 60 мин. – никога)
	after 15 – 30 – 60 min – never (след 15 – 30 – 60 мин. – никога)

	Уредът се изключва автоматично след ... мин. (=0 kWh разход на енергия); за включване натиснете основния бутон – бутон #.
	Уредът се изключва автоматично след ... мин. (=0 kWh разход на енергия); за включване натиснете основния бутон – бутон 
	#



	<TABLE ROW>
	Language (Език)
	Language (Език)
	Language (Език)


	German (немски) 
	German (немски)
	GB English (GB английски)
	...

	Промяна на показания език.
	Промяна на показания език.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	i-DOS i/w content (Съдържание)
	i-DOS 
	i-DOS 
	i

	w


	Омекотител – 
	Омекотител – 
	Перилен препарат

	Изберете съдържание на резервоара.
	Изберете съдържание на резервоара.


	<TABLE ROW>
	i-DOS i/w
	i-DOS 
	i-DOS 
	i

	w


	10 ml – 200 ml
	10 ml – 200 ml

	Настройване на основното количество за дозиране, в съответствие с препоръките на производителя на перилен препарат/ омекотител.
	Настройване на основното количество за дозиране, в съответствие с препоръките на производителя на перилен препарат/ омекотител.


	<TABLE ROW>
	i-DOS w
	i-DOS 
	i-DOS 
	w



	10 ml – 200 ml
	10 ml – 200 ml











	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Автоматична система за количество
	Автоматична система за количество
	Автоматична система за количество
	Автоматична система за количество
	Автоматична система за количество
	В зависимост от вида текстил и степента на напълване автоматиката за напълване напасва оптимално разхода на вода във всяка програма.




	Aquasensor
	Aquasensor
	Aquasensor
	Aquasensor
	Aquasensor
	Сензорът за вода проверява по време на пране и изплакване степента на помътняване (помътняването се причинява от замърсяването и от ост...




	Сензор/индикатор за напълване
	Сензор/индикатор за напълване
	Сензор/индикатор за напълване
	Сензор/индикатор за напълване
	Сензор/индикатор за напълване
	При отворен люк сензорът за напълване определя степента на напълване на пералната машина. Това се показва посредством напълваща се скал...
	За да може сензорът за напълване да обхване цялото количество пране, преди включване на пералната машина барабанът трябва да е празен.
	За да може сензорът за напълване да обхване цялото количество пране, преди включване на пералната машина барабанът трябва да е празен.





	Препоръка за дозиране
	Препоръка за дозиране
	Препоръка за дозиране
	Препоръка за дозиране
	Препоръка за дозиране
	Препоръката за дозиране показва – в зависимост от избраната програма и регистрираното напълване – препоръка за дозиране на перилния п...
	Спазването на препоръките за дозиране спомагат за опазване на околната среда и на бюджета на домакинството.
	Спазването на препоръките за дозиране спомагат за опазване на околната среда и на бюджета на домакинството.





	Система за контрол на дисбаланс
	Система за контрол на дисбаланс
	Система за контрол на дисбаланс
	Система за контрол на дисбаланс
	Система за контрол на дисбаланс
	Автоматичната система за контрол на дисбаланс регистрира дисбаланс и се грижи чрез многократни опити за центрофугиране за равномернот...
	От съображения за сигурност при много неблагоприятно разпределение на дрехите оборотите се намаляват или не се центрофугира.
	Поставете малки и големи дрехи в барабана, 
	Поставете малки и големи дрехи в барабана, 
	Повреди, какво да направим? 
	~ Cтраница 52










	Почистване и обслужване
	Почистване и обслужване
	Почистване и обслужване
	Почистване и обслужване
	Почистване и обслужване
	Почистване и обслужване



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Опасност за живота от електрически ток
	Опасност за живота от електрически ток
	Опасност за живота от електрически ток
	Опасност за живота от електрически ток
	При контакт с части под напрежение съществува опасност за живота.
	Изключете уреда. Изключете щепсела от контакта.

	Опасност от пожар и експлозия!
	Опасност от пожар и експлозия!
	При използване на почистващи препарати, съдържащи разредители, например бензин за измиване, в пералната машина конструктивните части м...
	Не използвайте почистващи препарати, съдържащи разтворители.

	Пералната машина може да се повреди!
	Пералната машина може да се повреди!
	При използване на почистващи препарати, съдържащи разтворители, например бензин за измиване, на или върху пералната машина повърхности...
	Не използвайте почистващи препарати, съдържащи разтворители.



	Корпус на машината/Обслужващ панел
	Корпус на машината/Обслужващ панел
	Корпус на машината/Обслужващ панел
	Корпус на машината/Обслужващ панел
	Корпус на машината/Обслужващ панел
	Ø Веднага отстранете остатъците от перилен препарат.
	Ø Веднага отстранете остатъците от перилен препарат.
	Ø Веднага отстранете остатъците от перилен препарат.

	Ø Избършете с мека, влажна кърпа.
	Ø Избършете с мека, влажна кърпа.

	Ø Забранено е почистването с телена вълна.
	Ø Забранено е почистването с телена вълна.






	Барабан
	Барабан
	Барабан
	Барабан
	Барабан
	Използвайте почистващи препарати без хлор, не използвайте телена вълна.




	Почистване от котлен камък
	Почистване от котлен камък
	Почистване от котлен камък
	Почистване от котлен камък
	Почистване от котлен камък
	При правилно дозиране на препаратите за пране не е необходимо. Ако въпреки това се налага, действайте в съответствие с указанията на про...
	~ Cтраница 55





	i-DOS Почистване на отделението за перилен препарат
	i-DOS Почистване на отделението за перилен препарат
	i-DOS Почистване на отделението за перилен препарат
	i-DOS Почистване на отделението за перилен препарат
	i-DOS Почистване на отделението за перилен препарат
	Ø Изпразнете отделението за перилен препарат 
	Ø Изпразнете отделението за перилен препарат 
	Ø Изпразнете отделението за перилен препарат 
	Отделенията за перилен препарат имат отвори за изпразване, на които в предната част са поставени тапи. За да изпразните отделението за п...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	... с това изключете нагоре освободената дръжка на чекмеджето (B).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	3. За да изпразните отделението за перилен препарат, внимателно извадете съответната тапа и излейте съдържанието в подходящ съд.
	3. За да изпразните отделението за перилен препарат, внимателно извадете съответната тапа и излейте съдържанието в подходящ съд.

	4. Отново поставете тапата до ограничителя.
	4. Отново поставете тапата до ограничителя.



	Ø Почистване на отделението за перилен препарат/ чекмеджето
	Ø Почистване на отделението за перилен препарат/ чекмеджето
	За почистване на изпразненото отделение за перилен препарат чекмеджето за перилен препарат може да се изважда.
	1. Изпразнете резервоара за дозиране преди свалянето му. 
	1. Изпразнете резервоара за дозиране преди свалянето му. 
	1. Изпразнете резервоара за дозиране преди свалянето му. 
	Поставете дръжката на чекмеджето едва след почистването.
	Поставете дръжката на чекмеджето едва след почистването.


	2. Изтеглете чекмеджето.
	2. Изтеглете чекмеджето.
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	3. Натиснете лоста за освобождаване и напълно извадете чекмеджето.
	3. Натиснете лоста за освобождаване и напълно извадете чекмеджето.
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	4. Внимателно свалете капака на чекмеджето.
	4. Внимателно свалете капака на чекмеджето.
	Чекмедже за перилен препарат може да се повреди!
	Чекмедже за перилен препарат може да се повреди!
	Чекмеджето за перилен препарат съдържа електрически части. При контакт с вода те могат да се повредят.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	– Не мийте капака в миялна машина и не го потапяйте във вода.
	– Не мийте капака в миялна машина и не го потапяйте във вода.
	– Не мийте капака в миялна машина и не го потапяйте във вода.

	– Пазете щепсела в задната част на чекмеджето от влага, перилен препарат или остатъци от омекотител; когато е необходимо, почиствайте с ...
	– Пазете щепсела в задната част на чекмеджето от влага, перилен препарат или остатъци от омекотител; когато е необходимо, почиствайте с ...
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	6. Изсушете основата и капака и ги сглобете.
	6. Изсушете основата и капака и ги сглобете.
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	7. Плъзнете дръжката на чекмеджето отгоре, така че да щракне.
	7. Плъзнете дръжката на чекмеджето отгоре, така че да щракне.

	8. Вкарайте чекмеджето за перилен препарат докрай.
	8. Вкарайте чекмеджето за перилен препарат докрай.








	Помпата за мръсна вода е запушена
	Помпата за мръсна вода е запушена
	Помпата за мръсна вода е запушена
	Помпата за мръсна вода е запушена
	Помпата за мръсна вода е запушена
	Oпасност от изгаряне
	Oпасност от изгаряне
	При пране с високи температури сапунената луга е гореща. При допир с горещата сапунена луга могат да се получат изгаряния. 
	Изчакайте мръсната вода да изстине.

	Затворете водопроводния кран, за да не постъпва повече вода и да трябва да се източва през помпата за мръсна вода.
	Затворете водопроводния кран, за да не постъпва повече вода и да трябва да се източва през помпата за мръсна вода.

	1. Изключете уреда. Изключете щепсела от контакта.
	1. Изключете уреда. Изключете щепсела от контакта.
	1. Изключете уреда. Изключете щепсела от контакта.
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	Натиснете затварящата капачка и поставете маркуча за източване в държача.
	Остатъчната вода може да изтече!
	Остатъчната вода може да изтече!
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	<GRAPHIC>
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	7. Затворете сервизния клапан. При необходимост преди това поставете разместения сервизен клапан.
	7. Затворете сервизния клапан. При необходимост преди това поставете разместения сервизен клапан.


	За да не изтече при следващото пране неизползван перилен препарат в канализацията: Изсипете 1 литър вода в отделението 
	За да не изтече при следващото пране неизползван перилен препарат в канализацията: Изсипете 1 литър вода в отделението 
	u 
	u
	v

	Drain






	Маркучът за мръсна вода на сифона е запушен
	Маркучът за мръсна вода на сифона е запушен
	Маркучът за мръсна вода на сифона е запушен
	Маркучът за мръсна вода на сифона е запушен
	Маркучът за мръсна вода на сифона е запушен
	1. Изключете уреда. Изключете щепсела от контакта.
	1. Изключете уреда. Изключете щепсела от контакта.
	1. Изключете уреда. Изключете щепсела от контакта.
	Остатъчната вода може да изтече!
	Остатъчната вода може да изтече!
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	3. Почистете маркуча за мръсната вода и вложката на сифона.
	3. Почистете маркуча за мръсната вода и вложката на сифона.

	4. Отново поставете маркуча за мръсната вода и подсилете мястото на свързване с халка за закрепване на тръба.
	4. Отново поставете маркуча за мръсната вода и подсилете мястото на свързване с халка за закрепване на тръба.






	Филтърът на захранващия провод е запушен
	Филтърът на захранващия провод е запушен
	Филтърът на захранващия провод е запушен
	Филтърът на захранващия провод е запушен
	Филтърът на захранващия провод е запушен
	За тази цел първо освободете налягането в маркуча за чиста вода:
	За тази цел първо освободете налягането в маркуча за чиста вода:
	1. Затворете водопроводния кран!
	1. Затворете водопроводния кран!

	2. Изберете произволна програма (освен Spin Speed/Drain (Центрофугиране/Изпомпване)).
	2. Изберете произволна програма (освен Spin Speed/Drain (Центрофугиране/Изпомпване)).

	3. Изберете 
	3. Изберете 
	Start
	A


	4. Натиснете бутона 
	4. Натиснете бутона 
	#


	5. Почистете филтъра:
	5. Почистете филтъра:
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	<GRAPHIC>



	Почистете филтъра с малка четка.
	и/или при моделите Стандарт и Aqua-Secure:
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	<GRAPHIC>



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Свалете филтъра с клещи и го почистете.

	6. Свържете маркуча и проверете добре ли е уплътнен.
	6. Свържете маркуча и проверете добре ли е уплътнен.
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	Програмата продължава, когато токът бъде пуснат отново. Ако все пак дрехите трябва да се извадят, люкът може да се отвори по следния начин:
	Програмата продължава, когато токът бъде пуснат отново. Ако все пак дрехите трябва да се извадят, люкът може да се отвори по следния начин:
	Програмата продължава, когато токът бъде пуснат отново. Ако все пак дрехите трябва да се извадят, люкът може да се отвори по следния начин:
	опасност от изгаряне
	опасност от изгаряне
	Възможно е дрехите и мръсната вода да са горещи. При докосване съществува опасност от изгаряне.
	Ако е необходимо, първо изчакайте да изстинат.

	Опасност при бъркане/пипане на въртящия се барабан!
	Опасност при бъркане/пипане на въртящия се барабан!
	При бъркане във въртящия се барабан можете да си нараните ръцете.
	Не пипайте въртящия се барабан. Изчакайте барабанът да спре да се движи.

	Възможни са щети от вода
	Възможни са щети от вода
	Изтичащата вода може да причини щети.
	Не отваряйте люка, ако през стъклото се вижда вода.

	1. Изключете уреда. Изключете щепсела от контакта.
	1. Изключете уреда. Изключете щепсела от контакта.
	1. Изключете уреда. Изключете щепсела от контакта.

	2. Източете мръсната вода.
	2. Източете мръсната вода.
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	След това люкът може да се отвори.
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Дисплей
	Дисплей

	Причина/Отстраняване
	Причина/Отстраняване



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	The door cannot be locked, please open the door again, then close it and select "start/pause". (Вратата не може да се заключи, отворете вратата още веднъж, затворете и натиснете Ст...
	The door cannot be locked, please open the door again, then close it and select "start/pause". 

	– Евентуално може да има заклещени дрехи. Отворете и затворете люка още веднъж и изберете Start/Reload (Старт/Допълване) A. 
	– Евентуално може да има заклещени дрехи. Отворете и затворете люка още веднъж и изберете 
	– Евентуално може да има заклещени дрехи. Отворете и затворете люка още веднъж и изберете 
	– Евентуално може да има заклещени дрехи. Отворете и затворете люка още веднъж и изберете 
	Start
	A


	– При необходимост натиснете люка, съответно отстранете дрехите и отново го натиснете.
	– При необходимост натиснете люка, съответно отстранете дрехите и отново го натиснете.

	– При необходимост изключете уреда и го включете отново; Настройте програмата и направете индивидуални настройки; Стартиране на програ...
	– При необходимост изключете уреда и го включете отново; Настройте програмата и направете индивидуални настройки; Стартиране на програ...




	<TABLE ROW>
	Please re-fill i-DOS i/w, i-DOS w container (Допълнете резервоара)
	Please re-fill i-DOS 
	i
	w
	w


	Нивото е под минимално допустимото ниво на напълване на резервоарите i-DOS, Допълване ~ Cтраница 33
	Нивото е под минимално допустимото ниво на напълване на резервоарите i-DOS, 
	Допълване
	~ Cтраница 33



	<TABLE ROW>
	i-DOS i/w, i-DOS w error; deactivate i-DOS i/w, i-DOS w (Повреда в i-DOS, Деактивиране на i-DOS)
	i-DOS 
	i
	w
	w
	i
	w
	w


	Поставете i-DOS i/w, i-DOS w на off (изкл.). 
	Поставете i-DOS 
	i
	w
	w
	off

	Обадете се в специализиран сервиз. Уредът може да продължи да работи с ръчно дозиране. 
	~ Cтраница 36



	<TABLE ROW>
	Please close detergent drawer. (Затворете чекмеджето.)
	Please close detergent drawer. (Затворете чекмеджето.)

	Вкарайте чекмеджето правилно. 
	Вкарайте чекмеджето правилно. 


	<TABLE ROW>
	Please open tap (Отворете водопроводния кран)
	Please open tap (Отворете водопроводния кран)

	– Отворете водопроводния кран докрай, 
	– Отворете водопроводния кран докрай,
	– Отворете водопроводния кран докрай,
	– Отворете водопроводния кран докрай,

	– Маркучът за чиста вода е прегънат/притиснат
	– Маркучът за чиста вода е прегънат/притиснат

	– Налягането на водата е прекалено ниско. Почистете филтъра. 
	– Налягането на водата е прекалено ниско. Почистете филтъра. 
	~ Cтраница 48





	<TABLE ROW>
	Please clean pump (Почистете помпата за мръсната вода)
	Please clean pump (Почистете помпата за мръсната вода)

	– Помпата за мръсна вода е запушена Почистване на помпата за мръсна вода. 
	– Помпата за мръсна вода е запушена Почистване на помпата за мръсна вода. 
	– Помпата за мръсна вода е запушена Почистване на помпата за мръсна вода. 
	– Помпата за мръсна вода е запушена Почистване на помпата за мръсна вода. 

	– Маркучът за мръсна вода/отходната тръба са запушени. Почистете маркуча за мръсна вода на сифона. 
	– Маркучът за мръсна вода/отходната тръба са запушени. Почистете маркуча за мръсна вода на сифона. 
	~ Cтраница 47





	<TABLE ROW>
	Pause: Reload is not possible (Пауза: Не можете да допълвате)
	Pause: Reload is not possible (Пауза: Не можете да допълвате)

	Нивото на водата е прекалено високо или температурата е прекалено висока. 
	Нивото на водата е прекалено високо или температурата е прекалено висока.
	Изберете 
	Start
	A



	<TABLE ROW>
	Door cannot be unlocked: Water level or temperature is too high (Не е възможно отблокиране на вратата: Нивото на водата е прекалено високо или температурата е прекал...
	Door cannot be unlocked: Water level or temperature is too high (Не е възможно отблокиране на вратата: Нивото на водата е прекалено високо или температурата е прекал...

	Нивото на водата е прекалено високо или температурата е прекалено висока. 
	Нивото на водата е прекалено високо или температурата е прекалено висока.
	Изберете 
	Start
	A



	<TABLE ROW>
	AquaStop has been activated! (Задействала се е системата AquaStopp!) 
	AquaStop has been activated! (Задействала се е системата AquaStopp!)
	Please call customer service (Обадете се в специализиран сервиз)

	Отпада при моделите с Aquastop 
	Отпада при моделите с Aquastop
	Във ваничката има вода, Уредът не е добре уплътнен.
	Обадете се в специализиран сервиз! 
	~ Cтраница 55



	<TABLE ROW>
	Auto power-off in ... seconds, (Автоматично изключване след ... секунди)
	Auto power-off in ... seconds, (Автоматично изключване след ... секунди)

	Уредът ще се изключи след ... секунди автоматично, ако не се обслужва по-дълго време. За прекъсване натиснете произволен бутон. ~ Cтраница 40
	Уредът ще се изключи след ... секунди автоматично, ако не се обслужва по-дълго време. За прекъсване натиснете произволен бутон. 
	~ Cтраница 40



	<TABLE ROW>
	Water cooling (Охлаждане на сапунената луга)
	Water cooling (Охлаждане на сапунената луга)

	За защита на отходния водопровод горещата сапунена луга се охлажда преди изпомпването.
	За защита на отходния водопровод горещата сапунена луга се охлажда преди изпомпването.


	<TABLE ROW>
	Други съобщения 
	Други съобщения
	Eror E: XXX (повреда E: XXX)

	Изключете уреда, изчакайте 5 секунди и включете отново. Ако съобщението се появи отново, се обадете в специализирания сервиз. ~ Cтраница 55
	Изключете уреда, изчакайте 5 секунди и включете отново. Ако съобщението се появи отново, се обадете в специализирания сервиз. 
	~ Cтраница 55










	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Повреди
	Повреди

	Причина/Отстраняване
	Причина/Отстраняване



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Водата изтича.
	Водата изтича.

	– Правилно закрепете/подменете маркуча за мръсната вода. 
	– Правилно закрепете/подменете маркуча за мръсната вода.
	– Правилно закрепете/подменете маркуча за мръсната вода.
	– Правилно закрепете/подменете маркуча за мръсната вода.

	– Затегнете здраво винта на маркуча за чистата вода.
	– Затегнете здраво винта на маркуча за чистата вода.




	<TABLE ROW>
	Няма подаване на вода.
	Няма подаване на вода.

	– Не е избран Start/Reload (Старт/Допълване) A? 
	– Не е избран 
	– Не е избран 
	– Не е избран 
	Start
	A


	– Водопроводният кран не е отворен?
	– Водопроводният кран не е отворен?

	– Възможно е филтърът да е запушен? Почистете филтъра. 
	– Възможно е филтърът да е запушен? Почистете филтъра. 
	~ Cтраница 48


	– Маркучът за чистата вода е прегънат или притиснат?
	– Маркучът за чистата вода е прегънат или притиснат?




	<TABLE ROW>
	Резервоарът на дозатора за препарат е празен и индикаторът за нивото на напълване не мига
	Резервоарът на дозатора за препарат е празен и индикаторът за нивото на напълване не мига

	– Капакът на чекмеджето/щепселът в задната част е замърсен? Почистване ~ Cтраница 44 
	– Капакът на чекмеджето/щепселът в задната част е замърсен? 
	– Капакът на чекмеджето/щепселът в задната част е замърсен? 
	– Капакът на чекмеджето/щепселът в задната част е замърсен? 
	Почистване
	~ Cтраница 44


	– Чекмеджето за перилен препарат не е поставено правилно? Вкарайте правилно. 
	– Чекмеджето за перилен препарат не е поставено правилно? Вкарайте правилно. 
	~ Cтраница 35





	<TABLE ROW>
	В резервоара на дозатора е поставен неподходящ перилен препарат/омекотител.
	В резервоара на дозатора е поставен неподходящ перилен препарат/омекотител.

	Резервоар за дозиране: 
	Резервоар за дозиране: 
	1. Изпразване и почистване 
	1. Изпразване и почистване 
	1. Изпразване и почистване 

	2. Напълване отново 
	2. Напълване отново 
	~ Cтраница 33





	<TABLE ROW>
	Препаратът за пране/ омекотителят в резервоара на дозатора е изсъхнал.
	Препаратът за пране/ омекотителят в резервоара на дозатора е изсъхнал.

	Почистете резервоара на дозатора и напълнете отново.
	Почистете резервоара на дозатора и напълнете отново.


	<TABLE ROW>
	Люкът не може да се отвори.
	Люкът не може да се отвори.

	– Има активирана защитна функция. Прекъсване на програмата? 
	– Има активирана защитна функция. Прекъсване на програмата? 
	– Има активирана защитна функция. Прекъсване на програмата? 
	– Има активирана защитна функция. Прекъсване на програмата? 

	– Избрано е 
	– Избрано е 
	Rinse Hold
	$


	– Отварянето е възможно само чрез аварийно отключване? 
	– Отварянето е възможно само чрез аварийно отключване? 
	~ Cтраница 49





	<TABLE ROW>
	Програмата не стартира.
	Програмата не стартира.

	– Избрано е Start/Reload (Старт/Допълване) A или Finished in (Свършва след)-време? 
	– Избрано е 
	– Избрано е 
	– Избрано е 
	Start
	A
	Finished in


	– Люкът е затворен?
	– Люкът е затворен?

	– Активирана е защитата за деца? Деактивирайте. 
	– Активирана е защитата за деца? Деактивирайте. 




	<TABLE ROW>
	Мръсната вода не се изпомпва.
	Мръсната вода не се изпомпва.

	– Избрано е Rinse Hold (Спиране на изплакването) $ (без центрофуга накрая)? 
	– Избрано е 
	– Избрано е 
	– Избрано е 
	Rinse Hold
	$


	– Почистване на помпата за мръсна вода. 
	– Почистване на помпата за мръсна вода. 

	– Почистете отходната тръба и/или маркуча за мръсната вода.
	– Почистете отходната тръба и/или маркуча за мръсната вода.




	<TABLE ROW>
	В барабана не се вижда вода.
	В барабана не се вижда вода.

	Няма повреда – водата се намира под видимото ниво.
	Няма повреда – водата се намира под видимото ниво.


	<TABLE ROW>
	Резултатът от центрофугирането не е задоволителен. 
	Резултатът от центрофугирането не е задоволителен.
	Дрехите са мокри/ прекалено влажни.

	– Няма повреда – системата за защита от претоварване е прекъснала центрофугирането, дрехите не са разпределени правилно. 
	– Няма повреда – системата за защита от претоварване е прекъснала центрофугирането, дрехите не са разпределени правилно.
	– Няма повреда – системата за защита от претоварване е прекъснала центрофугирането, дрехите не са разпределени правилно.
	– Няма повреда – системата за защита от претоварване е прекъснала центрофугирането, дрехите не са разпределени правилно.
	Разпределете малките и големите дрехи в барабана.

	– Избрано е 
	– Избрано е 
	Easy-Iron
	p
	~ Cтраница 22


	– Избрани са много ниски обороти? 
	– Избрани са много ниски обороти? 




	<TABLE ROW>
	Многократно центрофугиране.
	Многократно центрофугиране.

	Няма повреда – системата за защита от претоварване разпределя дрехите равномерно.
	Няма повреда – системата за защита от претоварване разпределя дрехите равномерно.


	<TABLE ROW>
	В отделението за препарат има останала вода.
	В отделението за препарат има останала вода.

	– Няма повреда – няма влияние върху действието на почистващия препарат. 
	– Няма повреда – няма влияние върху действието на почистващия препарат.
	– Няма повреда – няма влияние върху действието на почистващия препарат.
	– Няма повреда – няма влияние върху действието на почистващия препарат.

	– При необходимост почистете приставката. 
	– При необходимост почистете приставката. 




	<TABLE ROW>
	Образуване на миризми в машината.
	Образуване на миризми в машината.

	Изперете на програма Cottons 90 °C (Памук 90 °C) без да слагате дрехи. 
	Изперете на програма 
	Cottons 90 °C

	За целта използвайте перилен препарат за основно пране.


	<TABLE ROW>
	Повторно образуване на много пяна.
	Повторно образуване на много пяна.

	– Проверете основните настройки за дозиране и степента на дозиране. 
	– Проверете основните настройки за дозиране и степента на дозиране.
	– Проверете основните настройки за дозиране и степента на дозиране.
	– Проверете основните настройки за дозиране и степента на дозиране.

	– При необходимост използвайте друг течен перилен препарат.
	– При необходимост използвайте друг течен перилен препарат.




	<TABLE ROW>
	Перилният препарат/ омекотителят капе от маншета и се събира върху люка или в гънката на маншета.
	Перилният препарат/ омекотителят капе от маншета и се събира върху люка или в гънката на маншета.

	В резервоара за дозиране има прекалено много перилен препарат/омекотител. Спазвайте обозначението max в резервоарите за дозиране.
	В резервоара за дозиране има прекалено много перилен препарат/омекотител. Спазвайте обозначението 
	max



	<TABLE ROW>
	Предварителната настройка i-DOS i/w е изтрита.
	Предварителната настройка i-DOS 
	i
	w


	При промяна на настройките на менюто i-DOS i/w: content (i-DOS Съдържание) всички настройки се променят. ~ Cтраница 36
	При промяна на настройките на менюто 
	i-DOS 
	i
	w

	~ Cтраница 36



	<TABLE ROW>
	Много силни шумове, вибрации и «разходки» по време на центрофугиране.
	Много силни шумове, вибрации и «разходки» по време на центрофугиране.

	– Нивелиран ли е уредът? 
	– Нивелиран ли е уредът?
	– Нивелиран ли е уредът?
	– Нивелиран ли е уредът?
	Нивелирайте уреда. 
	~ Cтраница 65


	– Фиксирайте крачетата на уреда?
	– Фиксирайте крачетата на уреда?
	Подсигурете крачетата на уреда. 
	~ Cтраница 65


	– Отстранете транспортните предпазители?
	– Отстранете транспортните предпазители?
	Отстранете транспортните планки. 
	~ Cтраница 60





	<TABLE ROW>
	По време на работа дисплеят/индикаторните лампи не светят.
	По време на работа дисплеят/индикаторните лампи не светят.

	– Изключване на мрежата? 
	– Изключване на мрежата?
	– Изключване на мрежата?
	– Изключване на мрежата?

	– Задействан предпазител (бушон)? Включете/подменете предпазителите (бушоните).
	– Задействан предпазител (бушон)? Включете/подменете предпазителите (бушоните).

	– Ако повредата се повтори, обадете се в специализиран сервиз. 
	– Ако повредата се повтори, обадете се в специализиран сервиз. 
	~ Cтраница 55





	<TABLE ROW>
	Времетраенето на програмата е по- дълго от обикновеното.
	Времетраенето на програмата е по- дълго от обикновеното.

	– Няма повреда – системата за защита от претоварване разпределя дрехите равномерно. 
	– Няма повреда – системата за защита от претоварване разпределя дрехите равномерно.
	– Няма повреда – системата за защита от претоварване разпределя дрехите равномерно.
	– Няма повреда – системата за защита от претоварване разпределя дрехите равномерно.

	– Няма повреда – Активирана е системата за контрол на пяната – Включват се повече изплаквания.
	– Няма повреда – Активирана е системата за контрол на пяната – Включват се повече изплаквания.




	<TABLE ROW>
	По дрехите има следи от перилен препарат.
	По дрехите има следи от перилен препарат.

	– Понякога перилните препарати, несъдържащи фосфати, съдържат неразтворими във вода частици. 
	– Понякога перилните препарати, несъдържащи фосфати, съдържат неразтворими във вода частици.
	– Понякога перилните препарати, несъдържащи фосфати, съдържат неразтворими във вода частици.
	– Понякога перилните препарати, несъдържащи фосфати, съдържат неразтворими във вода частици.

	– Изберете 
	– Изберете 
	Rinse





	<TABLE ROW>
	По време на пауза Start/ Reload (Старт/ Допълване) A мига много бързо и се чува звуков сигнал.
	По време на пауза 
	Start/ Reload
	A


	– Нивото на водата е прекалено високо. Не е възможно добавяне на дрехи. При необходимост веднага затворете люка. 
	– Нивото на водата е прекалено високо. Не е възможно добавяне на дрехи. При необходимост веднага затворете люка.
	– Нивото на водата е прекалено високо. Не е възможно добавяне на дрехи. При необходимост веднага затворете люка.
	– Нивото на водата е прекалено високо. Не е възможно добавяне на дрехи. При необходимост веднага затворете люка.

	– Изберете 
	– Изберете 
	Start
	A





	<TABLE ROW>
	Когато не можете да отстраните повредата сами (изключване/включване) или когато е необходима поправка 
	Когато не можете да отстраните повредата сами (изключване/включване) или когато е необходима поправка
	– Изключете уреда и извадете щепсела от контакта.
	– Изключете уреда и извадете щепсела от контакта.
	– Изключете уреда и извадете щепсела от контакта.

	– Затворете водопроводния кран и се обадете в специализиран сервиз. 
	– Затворете водопроводния кран и се обадете в специализиран сервиз. 
	~ Cтраница 55












	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Ако не можете сами да отстраните повредата, 
	Ако не можете сами да отстраните повредата, 
	Ако не можете сами да отстраните повредата, 
	Повреда, какво да направим? 
	~ Cтраница 52

	Съобщете на специализирания сервиз серийния номер (E-Nr.) и фабричния номер (FD) на уреда.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Тези данни ще намерите: от вътрешната страна на люка* / върху отворения сервизен капак* и на задната страна на уреда. 
	Тези данни ще намерите: от вътрешната страна на люка* / върху отворения сервизен капак* и на задната страна на уреда.
	*в зависимост от модела


	<TABLE ROW>
	Сериен номер
	Сериен номер

	Фабричен номер
	Фабричен номер





	Доверете се на компетентността на производителя. 
	Доверете се на компетентността на производителя.

	Потърсете ни. По този начин сте сигурни, че поправката ще бъде извършена от квалифицирани сервизни техници с оригинални резервни чести.






	Инсталиране на уреда
	Инсталиране на уреда
	Инсталиране на уреда
	Инсталиране на уреда
	Инсталиране на уреда
	Инсталиране на уреда



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	При свързването на маркуча за мръсна вода към сифон допълнително е необходимо:
	При свързването на маркуча за мръсна вода към сифон допълнително е необходимо:
	При свързването на маркуча за мръсна вода към сифон допълнително е необходимо:
	При свързването на маркуча за мръсна вода към сифон допълнително е необходимо:

	1 скоба за маркуч ∅ 24–40 mm (търговската мрежа) за свързване към сифон, 
	Свързване към вода
	~ Cтраница 64



	Полезни инструменти:
	Полезни инструменти:
	Полезни инструменти:
	Полезни инструменти:
	Ø Нивелир за подравняване
	Ø Нивелир за подравняване

	Ø Гаечен ключ
	Ø Гаечен ключ
	SW13: за развиване на предпазните планки за транспортиране 
	~ Cтраница 60

	SW17: за нивелиране на крачетата на уреда 
	~ Cтраница 65





	Дължина на маркучите и проводите
	Дължина на маркучите и проводите
	Дължина на маркучите и проводите
	Дължина на маркучите и проводите
	Дължина на маркучите и проводите
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	При използване на поставката за маркуча се намалява възможната дължина на маркуча!
	При използване на поставката за маркуча се намалява възможната дължина на маркуча!

	Може да се намери в търговската мрежа/специализирания сервиз:
	Може да се намери в търговската мрежа/специализирания сервиз:
	Ø Удължение за маркуча за Aquastopp, съответно на маркуча за чистата вода (около 2,50 m).
	Ø Удължение за маркуча за Aquastopp, съответно на маркуча за чистата вода (около 2,50 m).
	Номер за поръчка WMZ2380, WZ10130, CZ11350, Z7070X0

	Ø по-дълъг маркуч за чиста вода (около 2,20 m) за модел Стандартен.
	Ø по-дълъг маркуч за чиста вода (около 2,20 m) за модел Стандартен.






	Технически данни
	Технически данни
	Технически данни
	Технически данни
	Технически данни
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Размери 
	Размери
	(широчина x дълбочина x височина)

	60 x 59 x 85 cm
	60 x 59 x 85 cm


	<TABLE ROW>
	Тегло
	Тегло

	в зависимост от модела: 63 – 83 kg
	в зависимост от модела: 63 – 83 kg
	в зависимост от модела:



	<TABLE ROW>
	Свързване към електри ческата мрежа
	Свързване към електри ческата мрежа

	Номинално напрежение 220–240 V, 50 Hz 
	Номинално напрежение 220–240 V, 50 Hz
	Номинален ток 10 A
	Номинална мощност 2300 W


	<TABLE ROW>
	Налягане на водата
	Налягане на водата

	100–1000 kPa (1–10 bar)
	100–1000 kPa (1–10 bar)











	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Влажността в барабана е следствие от контролно тестване.
	Влажността в барабана е следствие от контролно тестване.
	Влажността в барабана е следствие от контролно тестване.
	Влажността в барабана е следствие от контролно тестване.



	Безопасно инсталиране
	Безопасно инсталиране
	Безопасно инсталиране
	Безопасно инсталиране
	Безопасно инсталиране


	Опасност от нараняване
	Опасност от нараняване
	Опасност от нараняване
	Опасност от нараняване
	– Пералната машина е тежка – Внимание/Опасност при повдигане
	– Пералната машина е тежка – Внимание/Опасност при повдигане
	– Пералната машина е тежка – Внимание/Опасност при повдигане

	– При повдигане на пералната машина за издадените конструктивни части (например люка) частите могат да се счупят и да причинят наранява...
	– При повдигане на пералната машина за издадените конструктивни части (например люка) частите могат да се счупят и да причинят наранява...
	Не вдигайте пералната машина за издадените конструктивни части.



	Опасност от препъване!
	Опасност от препъване!
	При неправилно преместване на маркучите и кабелите съществува опасност от препъване и нараняване.
	Поставете маркучите и проводите, така че да не представляват опасност от спъване.

	Пералната машина може да се повреди!
	Пералната машина може да се повреди!
	– Замръзналите маркучи могат да се скъсат/спукат.
	– Замръзналите маркучи могат да се скъсат/спукат.
	– Замръзналите маркучи могат да се скъсат/спукат.
	Не поставяйте пералната машина на места, на които може да замръзне, или на открито.

	– При повдигане на пералната машина за издадените конструктивни части (например люка) частите могат да се счупят и да повредят пералнат...
	– При повдигане на пералната машина за издадените конструктивни части (например люка) частите могат да се счупят и да повредят пералнат...
	Не вдигайте пералната машина за издадените конструктивни части.



	– Наред с изброените тук указания могат да са в сила и някои специфични предписания на обслужващите Ви водо- и електроснабдителни предп...
	– Наред с изброените тук указания могат да са в сила и някои специфични предписания на обслужващите Ви водо- и електроснабдителни предп...

	– При съмнения пералната машина да се свърже от специалист.
	– При съмнения пералната машина да се свърже от специалист.





	Повърхност за поставяне
	Повърхност за поставяне
	Повърхност за поставяне
	Повърхност за поставяне
	Повърхност за поставяне
	Стабилността е важна, за да не се движи пералната машина!
	Стабилността е важна, за да не се движи пералната машина!
	– Повърхността за поставяне трябва да бъде здрава и равна.
	– Повърхността за поставяне трябва да бъде здрава и равна.
	– Повърхността за поставяне трябва да бъде здрава и равна.

	– Меките подове/подови покрития не са подходящи.
	– Меките подове/подови покрития не са подходящи.







	Поставяне върху постамент или поставка от дървени греди
	Поставяне върху постамент или поставка от дървени греди
	Поставяне върху постамент или поставка от дървени греди
	Поставяне върху постамент или поставка от дървени греди
	Поставяне върху постамент или поставка от дървени греди
	Пералната машина може да се повреди
	Пералната машина може да се повреди
	При центрофугиране пералната машина може да се премести и да се прекатури/да падне от постамента.
	Задължително стегнете крачетата на уреда с планки.
	Дръжки: Номер за поръчка: WMZ 2200, WX 9756, CZ 110600, Z 7080X0

	При поставки от дървени греди:
	При поставки от дървени греди:
	– При възможност поставете пералната машина в ъгъл.
	– При възможност поставете пералната машина в ъгъл.
	– При възможност поставете пералната машина в ъгъл.

	– Върху пода захванете с болтове водоустойчива дървена плоскост (минимум 30 mm дебела).
	– Върху пода захванете с болтове водоустойчива дървена плоскост (минимум 30 mm дебела).







	Вграждане под и вграждане на уреда във вградена кухня
	Вграждане под и вграждане на уреда във вградена кухня
	Вграждане под и вграждане на уреда във вградена кухня
	Вграждане под и вграждане на уреда във вградена кухня
	Вграждане под и вграждане на уреда във вградена кухня
	Опасност за живота от електрически ток
	Опасност за живота от електрически ток
	При контакт с части под напрежение съществува опасност за живота.
	Капакът на уреда не трябва да се отстранява.

	– Необходима е ниша с широчина 60 cm.
	– Необходима е ниша с широчина 60 cm.

	– Поставяйте пералната машина под непрекъснат и задължително свързан неподвижно към съседните шкафове кухненски плот.
	– Поставяйте пералната машина под непрекъснат и задължително свързан неподвижно към съседните шкафове кухненски плот.







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Пералната машина може да се повреди!
	Пералната машина може да се повреди!
	Пералната машина може да се повреди!
	Пералната машина може да се повреди!
	Неотстранените транспортни планки по време на работа на машината могат например да повредят барабана.
	Преди първото използване задължително отстранете всичките 4 транспортни планки и ги съхранете.

	Пералната машина може да се повреди!
	Пералната машина може да се повреди!
	За да предотвратите щети при следващо транспортиране, преди транспортирането задължително отново поставете транспортните планки. 



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Съхранявайте винта и гайката завити една в друга.



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Плътно затворете капаците с натискане върху щифтовете.
	Плътно затворете капаците с натискане върху щифтовете.


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	8. Фиксирайте маркучите в поставките за маркучи.
	8. Фиксирайте маркучите в поставките за маркучи.






	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Опасност за живота от електрически ток
	Опасност за живота от електрически ток
	Опасност за живота от електрически ток
	Опасност за живота от електрически ток
	При контакт с части под напрежение съществува опасност за живота.
	Не потапяйте защитната система Aquastopp във вода (има електрически клапан).

	– За да избегнете течове и щети от вода, задължително спазвайте указанията, дадени в тази глава!
	– За да избегнете течове и щети от вода, задължително спазвайте указанията, дадени в тази глава!

	– Машината работи само със студена питейна вода.
	– Машината работи само със студена питейна вода.

	– Не свързвайте към смесителната батерия на водонагревател без налягане.
	– Не свързвайте към смесителната батерия на водонагревател без налягане.

	– Използвайте само приложения или закупен от оторизиран търговец маркуч за чиста вода, никога употребяван!
	– Използвайте само приложения или закупен от оторизиран търговец маркуч за чиста вода, никога употребяван!

	– При съмнения пералната машина да се свърже от специалист.
	– При съмнения пералната машина да се свърже от специалист.



	Маркуч за чиста вода
	Маркуч за чиста вода
	Маркуч за чиста вода
	Маркуч за чиста вода
	Маркуч за чиста вода
	Не прегъвайте, не притискайте, не променяйте и не прерязвайте маркуча за чиста вода (качествата му не са гарантирани повече).
	Не прегъвайте, не притискайте, не променяйте и не прерязвайте маркуча за чиста вода (качествата му не са гарантирани повече).

	Оптимално налягане на водата във водопроводната мрежа: 100–1000 kPa (1–10 bar)
	Оптимално налягане на водата във водопроводната мрежа: 100–1000 kPa (1–10 bar)
	Ø При отворен водопроводен кран изтичат най-малко 8 l/min.
	Ø При отворен водопроводен кран изтичат най-малко 8 l/min.

	Ø При по-високо налягане на водата монтирайте клапан за намаляване на налягането.
	Ø При по-високо налягане на водата монтирайте клапан за намаляване на налягането.


	1. Затворете водопроводния кран.
	1. Затворете водопроводния кран.
	1. Затворете водопроводния кран.
	Резбата на винтовете може да е повредена
	Резбата на винтовете може да е повредена
	Ако винтовете се стягат много силно с инструмент (клещи), резбите могат да се повредят.
	Затягайте винтовете само на ръка.

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	На водопроводния кран (¾" = 26,4 mm):

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE ROW>
	Aquastop и Aqua-Secure
	Aquastop и Aqua-Secure

	Стандартна
	Стандартна





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	На уреда:

	за модели Стандарт и Aqua-Secure

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	Винтовото съединение се намира под налягане.
	Винтовото съединение се намира под налягане.





	Маркуч за мръсна вода
	Маркуч за мръсна вода
	Маркуч за мръсна вода
	Маркуч за мръсна вода
	Маркуч за мръсна вода
	– Маркуч за мръсната вода не прегъвайте и не опъвайте по дължината.
	– Маркуч за мръсната вода не прегъвайте и не опъвайте по дължината.

	– Разлика във височината от мястото на поставяне и мястото на оттичане: 0 – макс. 100 cm
	– Разлика във височината от мястото на поставяне и мястото на оттичане: 0 – макс. 100 cm





	Отвеждане на мръсната вода в мивка
	Отвеждане на мръсната вода в мивка
	Отвеждане на мръсната вода в мивка
	Отвеждане на мръсната вода в мивка
	Отвеждане на мръсната вода в мивка
	Възможни са щети от вода
	Възможни са щети от вода
	Когато окаченият маркуч за мръсна вода поради високото налягане на водата при изпомпване се откачи от мивката, изтичащата вода може да п...
	Поставете маркуча за мръсна вода така че да не може да падне.

	Уредът може да се повреди!
	Уредът може да се повреди!
	Когато краят на маркуча за мръсна вода се потопи в изпомпаната вода, водата може да бъде засмукана обратно в уреда!
	– Тапата за затваряне не трябва да запушва канала на мивката.
	– Тапата за затваряне не трябва да запушва канала на мивката.
	– Тапата за затваряне не трябва да запушва канала на мивката.

	– При изпомпването проверете, дали водата изтича достатъчно бързо.
	– При изпомпването проверете, дали водата изтича достатъчно бързо.

	– Краят на маркуча за мръсната вода не трябва да се потапя в изпомпваната вода!
	– Краят на маркуча за мръсната вода не трябва да се потапя в изпомпваната вода!



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Преместване на маркуча за мръсна вода:

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	Отвеждане на мръсната вода в сифона
	Отвеждане на мръсната вода в сифона
	Отвеждане на мръсната вода в сифона
	Отвеждане на мръсната вода в сифона
	Отвеждане на мръсната вода в сифона
	Възможни са щети от вода
	Възможни са щети от вода
	Когато поради високото водно налягане при изпомпване маркучът за мръсна вода се извади от сифонната връзка, изтичащата вода може да при...
	Mястото на свързване трябва да бъде подсигурено с халка за закрепване на тръба, ∅ 24-40 mm (от търговската мрежа).

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Cвързване





	Отвеждане на мръсната вода в пластмасова тръба с гумена муфа или в канализационна шахта
	Отвеждане на мръсната вода в пластмасова тръба с гумена муфа или в канализационна шахта
	Отвеждане на мръсната вода в пластмасова тръба с гумена муфа или в канализационна шахта
	Отвеждане на мръсната вода в пластмасова тръба с гумена муфа или в канализационна шахта
	Отвеждане на мръсната вода в пластмасова тръба с гумена муфа или в канализационна шахта
	Възможни са щети от вода
	Възможни са щети от вода
	Когато маркучът за мръсна вода поради високото налягане на водата при изпомпване се извади от пластмасовата тръба, изтичащата вода може...
	Поставете маркуча за мръсна вода така че да не може да падне.

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Cвързване







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	Всичките четири крачета на уреда трябва да стъпят здраво на пода.
	Всичките четири крачета на уреда трябва да стъпят здраво на пода.
	Пералната машина не трябва да се клати!


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	В същото време дръжте здраво крачето и не променяйте височината.
	– Контрагайките на всичките четири крачета на уреда трябва да са затегнати здраво към корпуса!
	– Контрагайките на всичките четири крачета на уреда трябва да са затегнати здраво към корпуса!

	– Силният шум, вибрациите и «разходките» могат да са следствие на неправилното нивелиране!
	– Силният шум, вибрациите и «разходките» могат да са следствие на неправилното нивелиране!







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Електрическа безопасност
	Електрическа безопасност
	Електрическа безопасност
	Електрическа безопасност
	Електрическа безопасност
	Опасност за живота от електрически ток
	Опасност за живота от електрически ток
	При контакт с части под напрежение съществува опасност за живота.
	– Изключвайте винаги от щепсела, не дърпайте кабела.
	– Изключвайте винаги от щепсела, не дърпайте кабела.
	– Изключвайте винаги от щепсела, не дърпайте кабела.

	– Включвайте/изключвайте електрическия щепсел само със сухи ръце.
	– Включвайте/изключвайте електрическия щепсел само със сухи ръце.

	– Никога не изключвайте щепсела по време на работа.
	– Никога не изключвайте щепсела по време на работа.

	– Пералната машина може да се включва само към променлив ток чрез инсталиран в съответствие с изискванията заземен контакт.
	– Пералната машина може да се включва само към променлив ток чрез инсталиран в съответствие с изискванията заземен контакт.

	– Напрежението на мрежата и данните за напрежението на пералната машина (табелка на уреда) трябва да съвпадат.
	– Напрежението на мрежата и данните за напрежението на пералната машина (табелка на уреда) трябва да съвпадат.

	– Данни за захранването, както и необходимия предпазител са дадени на табелката на уреда.
	– Данни за захранването, както и необходимия предпазител са дадени на табелката на уреда.


	Уверете се, че:
	– контактът и щепселът си съответстват,
	– контактът и щепселът си съответстват,
	– контактът и щепселът си съответстват,

	– сечението на проводника е достатъчно,
	– сечението на проводника е достатъчно,

	– системата за заземяване е инсталирана съгласно с изискванията.
	– системата за заземяване е инсталирана съгласно с изискванията.

	– Смяната на електрическите кабели (ако е необходима) се извършва само от електроспециалист. Резервен захранващ кабел можете да намерит...
	– Смяната на електрическите кабели (ако е необходима) се извършва само от електроспециалист. Резервен захранващ кабел можете да намерит...

	– Не се използват разклонители/съединители и удължители.
	– Не се използват разклонители/съединители и удължители.

	– при използване на предпазен шалтер за утечен ток да се използва само такъв с този знак 
	– при използване на предпазен шалтер за утечен ток да се използва само такъв с този знак 
	z

	Само този знак гарантира изпълнението на валидните днес норми.

	– щепселът е достъпен по всяко време.
	– щепселът е достъпен по всяко време.









	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Преди напускане на завода пералната машина е проверена основно. За да отстраните възможни остатъци от вода от изпитването, първия път из...
	Преди напускане на завода пералната машина е проверена основно. За да отстраните възможни остатъци от вода от изпитването, първия път из...
	Преди напускане на завода пералната машина е проверена основно. За да отстраните възможни остатъци от вода от изпитването, първия път из...
	без

	Пералната машина трябва да се инсталира и свърже в съответствие с глава 
	Пералната машина трябва да се инсталира и свърже в съответствие с глава 
	Инсталиране надолу
	~ Cтраница 65



	1. Проверявайте машината.
	1. Проверявайте машината.
	1. Проверявайте машината.
	Никога не включвайте повредена машина. Уведомете специализирания сервиз. 
	Никога не включвайте повредена машина. Уведомете специализирания сервиз. 
	~ Cтраница 55



	2. Напълнете резервоара за дозиране 
	2. Напълнете резервоара за дозиране 
	w / 
	w
	M
	w

	~ Cтраница 33


	3. Отстранете предпазното фолио от обслужващия панел.
	3. Отстранете предпазното фолио от обслужващия панел.

	4. Включете щепсела в контакта.
	4. Включете щепсела в контакта.

	5. Отворете водопроводния кран.
	5. Отворете водопроводния кран.

	6. Включете уреда.
	6. Включете уреда.

	7. Затворете люка (Без да поставяте дрехи!).
	7. Затворете люка (Без да поставяте дрехи!).

	8. За да предотвратите изтичането на неизползван перилен препарат в канализацията при първото пране: изсипете един литър вода в отделение 
	8. За да предотвратите изтичането на неизползван перилен препарат в канализацията при първото пране: изсипете един литър вода в отделение 
	u 
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	Drain


	9. Накрая изберете програма 
	9. Накрая изберете програма 
	Cottons
	90 °C


	10. След края на програмата изключете уреда.
	10. След края на програмата изключете уреда.

	Сега вашата перална машина е готова за работа.
	Сега вашата перална машина е готова за работа.






	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	Подготвителни работи
	Подготвителни работи
	Подготвителни работи
	Подготвителни работи
	Подготвителни работи
	1. Затворете водопроводния кран.
	1. Затворете водопроводния кран.
	1. Затворете водопроводния кран.

	2. Освободете водното налягане в захранващия маркуч. 
	2. Освободете водното налягане в захранващия маркуч. 
	Обслужване – Филтър в маркуча за чиста вода
	~ Cтраница 48


	3. Източване на останалата сапунена луга. 
	3. Източване на останалата сапунена луга. 
	Обслужване – Помпата за мръсна вода е запушена


	4. Изключете пералната машина от електрическата мрежа.
	4. Изключете пералната машина от електрическата мрежа.

	5. Демонтирайте маркучите.
	5. Демонтирайте маркучите.

	6. Изпразнете отделението за перилен препарат. 
	6. Изпразнете отделението за перилен препарат. 
	~ Cтраница 44







	Монтирайте транспортните планки
	Монтирайте транспортните планки
	Монтирайте транспортните планки
	Монтирайте транспортните планки
	Монтирайте транспортните планки
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	<GRAPHIC>
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	При необходимост използвайте отвертка.

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Поставете кабела в поставките. Поставете и стегнете винтовете.




	Преди пускане в действие:
	Преди пускане в действие:
	Преди пускане в действие:
	Преди пускане в действие:

	– задължително oтстранете транспортните планки! 
	– задължително oтстранете транспортните планки! 
	– задължително
	~ Cтраница 60


	– За да се предотврати изтичането на неизползван перилен препарат в канализацията при следващото пране: Изсипете 1 литър вода в отделен...
	– За да се предотврати изтичането на неизползван перилен препарат в канализацията при следващото пране: Изсипете 1 литър вода в отделен...
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	Aquastop-Гаранция
	Aquastop-Гаранция
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	Aquastop-Гаранция
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	само за уреди с Aquastop
	само за уреди с Aquastop

	Наред с предоставената гаранция на купувача с договора за покупка на уреда и в допълнение към гаранцията на уреда, която даваме, обезщет...
	1. Когато при повреда на системата Aquastopp са причинени щети от вода, поемаме щетите на частни ползватели.
	1. Когато при повреда на системата Aquastopp са причинени щети от вода, поемаме щетите на частни ползватели.
	1. Когато при повреда на системата Aquastopp са причинени щети от вода, поемаме щетите на частни ползватели.

	2. Гаранцията е валидна за срока на живот на уреда.
	2. Гаранцията е валидна за срока на живот на уреда.

	3. Условие за предявяване на претенции по гаранцията е уредът с Aquastopp да е поставен и свързан от специалист в съответствие с нашето упътва...
	3. Условие за предявяване на претенции по гаранцията е уредът с Aquastopp да е поставен и свързан от специалист в съответствие с нашето упътва...
	4. Гаранцията не се отнася за дефектни захранващи тръби и арматури до мястото на свързване на Aquastopp към водопроводния кран.

	5. По правило не е необходимо да наблюдавате уредите с Aquastopp по време на работа, както и не е необходимо да затваряте водопроводния кран сл...
	5. По правило не е необходимо да наблюдавате уредите с Aquastopp по време на работа, както и не е необходимо да затваряте водопроводния кран сл...
	6. Въпреки това в случаи на по-дълго отсъствие от дома, например при неколкоседмични почивки, водопроводният кран трябва да се затвори.








